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Vous trouverez plus d’informations sur Internet : 
http://www.ad.siemens.de 
 
 

Toute communication et reproduction de ce document, 
toute exploitation ou communication de son contenu 
sont interdites, sauf autorisation expresse. Tout 
manquement à cette règle est illicite et expose son 
auteur au versement de dommages et intérêts. Tous 
nos droits sont réservés, notamment pour le cas de la 
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modèle d'utilité. 

© Siemens AG 2005. Tous droits réservés. 
 

Nous avons vérifié la conformité du contenu du présent 
manuel avec le matériel et le logiciel qui y sont décrits. Des 
différences ne sont toutefois pas exclues. Les indications 
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suivantes. Veuillez nous faire part de vos suggestions. 
 
Sous réserve de modifications techniques. 
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Avant-propos 

Documentation utilisateur 

 
ATTENTION 

Avant l'installation et la mise en service du variateur, veuillez lire attentivement 
toutes les consignes de sécurité et les avertissements ainsi que toutes les 
étiquettes d'avertissement apposées sur l'appareil. Veillez à toujours garantir la 
parfaite lisibilité des étiquettes d'avertissement et à remplacer les indications 
manquantes ou endommagées. 

 

Pour de plus amples informations : 

Assistance technique 
Tél : +49 (0) 180 50 50 222 

Télécopie :   +49 (0) 180 50 50 223 

Internet : http://www.siemens.com/automation/support-request 

Adresse Internet 
Vous pouvez obtenir des informations concernant SINAMICS sur Internet à 
l’adresse suivante : 
http://www.siemens.com/sinamics 
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1Consignes de sécurité 1
1.1 Définitions, avertissements 

Personnes qualifiées 
Au sens des instructions de service ou des avertissements figurant sur le produit, 
les personnes qualifiées sont des personnes qui sont familiarisées avec 
l'installation, le montage, la mise en service et le fonctionnement du produit et qui 
disposent des qualifications requises pour exercer leur activité, par ex. : 

• Formation, instruction ou habilitation pour la mise en service et hors service, la 
mise à la terre et le balisage de circuits électriques conformément aux règles de 
sécurité en vigueur. 

• Formation ou instruction pour l'entretien et l'utilisation d'équipements de 
sécurité appropriés conformément aux règles de sécurité. 

• Formation en matière de premiers soins. 

 

 

DANGER 
signifie que non-application des mesures de sécurité appropriées entraîne la mort, 
des blessures graves ou des dommages matériels importants. 

 

 

ATTENTION 
signifie que non-application des mesures de sécurité appropriées peut entraîner 
la mort, des blessures graves ou des dommages matériels importants. 

 

 

PRECAUTION 
accompagné du triangle danger signifie que non-application des mesures de 
sécurité appropriées peut entraîner des blessures légères ou des dommages 
matériels peu importants. 
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 PRECAUTION 
non accompagné du triangle danger signifie que non-application des mesures de 
sécurité appropriées peut entraîner des dommages matériels. 

 

 IMPORTANT 
signifie que le non-respect de l'avertissement correspondant peut entraîner un 
résultat ou un état indésirable. 

 

 REMARQUE 
attire l’attention sur des indications complémentaires. 

 

 

 

ATTENTION 
Le fonctionnement d'appareils électriques implique nécessairement la présence de 
tensions dangereuses sur certaines de leurs parties. 
Le non-respect des consignes de sécurité peut donc conduire à des blessures 
graves ou à des dommages matériels importants.  
Seules des personnes disposant d'une qualification adéquate sont habilitées à 
intervenir sur cet appareil.  
Ces personnes doivent être parfaitement familiarisées avec toutes les consignes 
de sécurité et opérations d'entretien telles que décrites dans les présentes 
instructions de service.  
Le fonctionnement correct et sûr de cet appareil suppose un transport, un 
stockage, une mise en place et un montage dans les règles de l'art ainsi qu'une 
utilisation et une maintenance soigneuses.  
Respecter les directives de sécurité nationales 

 

Attestations 
Les attestations suivantes : 

• Déclaration de conformité CE 

• Certificat d'usine 

• Déclaration CE du constructeur 

figurent dans le classeur de documentation dans l'onglet "Consignes de sécurité et 
d'utilisation". 
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1.2 Consignes de sécurité et d'utilisation 

 

DANGER 
Ces machines électriques sont des équipements destinés à une utilisation dans 
des installations électriques industrielles. Lorsqu'ils sont en service, ces 
équipements comportent des pièces conductrices nues sous tension ainsi que des 
pièces en rotation. Ils peuvent donc provoquer de très graves dommages corporels 
ou matériels en cas de retrait des éléments de recouvrement, d'utilisation non 
conforme, d'erreur de manipulation ou de maintenance insuffisante.  
En cas d'utilisation des machines hors du cadre industriel, l'accès à leur 
emplacement de montage doit être barré par des moyens appropriés (par ex. des 
grillages) et être protégé par un pancartage approprié. 

Conditions requises 
Il est supposé que les responsables de la sécurité de l'installation apportent les 
garantie suivantes : 

• Exécution par un personnel qualifié ou sous le contrôle de spécialistes 
responsables de tous les travaux d'étude de l'installation ainsi que de toutes les 
opérations de transport, de montage, d'installation, de mise en service, de 
maintenance et de réparation. 

• La disponibilité permanente des instructions de service et de la documentation 
sur les machines pour tous les travaux. 

• Le respect systématique des caractéristiques techniques et des indications 
concernant les conditions admissibles de montage, de raccordement, 
d'environnement et de service. 

• Le respect des règles d'établissement et de sécurité spécifiques de l'installation 
ainsi que l'utilisation des équipements de protection personnels. 

• L'interdiction d'accès à toute personne non qualifiée pour des travaux sur ces 
machines ou à proximité immédiate. 

En conséquence, les présentes instructions ne contiennent que les indications 
nécessaires à l'utilisation conforme des machines par des personnes qualifiées. 

Les instructions de service et la documentation de la machine sont rédigées dans 
les langues correspondantes aux clauses figurant dans les contrats de livraison. 

 

 REMARQUE 
Pour l'étude, le montage, la mise en service et le SAV, il est recommandé de 
recourir à l'assistance et aux prestations de service des centres de services 
compétents de la société SIEMENS. 
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Composants sensibles aux décharges électrostatiques (ESD) 
 

 

PRECAUTION 
L'appareil comporte des composants sensibles aux décharges électrostatiques. 
Une manipulation incorrecte peut provoquer très rapidement la destruction de ces 
composants. Si vous êtes appelé à manipuler des cartes électroniques, veuillez 
suivre les conseils suivants : 

• Ne toucher les cartes électroniques qu'en cas d'absolue nécessité. 
• Avant de toucher une carte, l'opérateur doit immédiatement auparavant éliminer 

l'électricité statique accumulée dans son corps. 
• Les cartes ne doivent pas entrer en contact avec des matériaux hautement 

isolants tels que des pièces en plastique, des plateaux de table isolants ou des 
vêtements en fibres synthétiques, etc. 

• Ne déposer les cartes que sur des supports conducteurs. 
• Ne conserver et n'expédier les cartes et composants que dans des emballages 

conducteurs (par ex. boîtes en plastique métallisé ou en métal). 
• Si l'emballage n'est pas conducteur, envelopper les cartes d'un matériau 

conducteur avant de les mettre dans l'emballage. On pourra utiliser par 
exemple de la mousse conductrice ou de la feuille d'aluminium alimentaire. 

Les mesures de protection contre les décharges électrostatiques sont résumées 
sur la figure suivante : 
• a = sol conducteur 
• b = table antistatique 
• b = chaussures antistatiques 
• b = blouse antistatique 
• b = bracelet antistatique 
• f = raccordement à la terre des armoires 
• g = liaison avec le sol conducteur 

g g

Poste de travail deboutPoste de travail assis Poste de travail debout / assis

a

b

e

d

c

d

ac

db

c a

e

ff f f f

Fig. 1-1 Mesures de protection contre les décharges électrostatiques 
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2Vue d'ensemble des appareils 2
2.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 

• La présentation des convertisseurs en armoire 

• Les principaux composants et les propriétés du convertisseur en armoire 

• Le principe de montage des convertisseurs en armoire 

• Explication de la plaque signalétique 
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2.2 Domaine d'application, caractéristiques, constitution 

2.2.1 Domaine d'application 

Les convertisseurs en armoire SINAMICS G150 ont été spécifiquement conçus 
pour les entraînements à caractéristique de charge parabolique ou linéaire, avec 
des exigences moyennes de performance et sans réinjection dans le réseau, tels 
que 

• Pompes & ventilateurs 

• Compresseurs 

• Extrudeuses et malaxeurs 

• Broyeurs 

2.2.2 Caractéristiques 

La précision de la régulation vectorielle sans codeur permet de satisfaire à la 
plupart des applications. Ainsi l'utilisation d'un codeur additionnel n'est pas requise.  

SINAMICS G150 tient parfaitement compte de ces aspects et propose ainsi une 
solution d'entraînement économique et exactement adaptée aux besoins réels. 

Il est évident que cette solution profite aussi des facteurs qui garantissent la facilité 
de manipulation de l'entraînement - depuis la configuration jusqu'à l'exploitation - à 
savoir : 

• compacité et modularité assorties d'une maintenabilité optimale, 

• facilité de configuration, 

• simplicité de montage car livré prêt au raccordement, 

• rapidité de mise en service, guidée par menu, sans paramétrage complexe, 

• fonctions de conduite conviviales et bien structurées à l'aide d'un tableau de 
commande avec fonctions graphiques, affichage des valeurs réelles en clair ou 
par bargraphes. 

• SINAMICS fait partie intégrante de Totally Integrated Automation (TIA). TIA est 
le concept qui préside à une gamme de produits parfaitement harmonisés pour 
l'automatisation et les entraînements. Ce concept repose sur la cohérence au 
plan de la configuration, de la communication et de la gestion des données pour 
tous les produits. SINAMICS s'intègre totalement dans le concept TIA. 
Il existe des bloc S7/PCS7 spécifiques et des blocs de vue (faces avant) pour 
WinCC. 
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Qualité 
Les convertisseurs en armoire SINAMICS G150 sont fabriqués sur la base de 
références et d'exigences de qualité élevées. 

Ceci explique le niveau maximal de fiabilité, de disponibilité et de fonctionnalité de 
nos produits. 

Le développement, le bureau d'étude, la fabrication, l'exécution des commandes et 
le centre de logistique et de livraison ont été certifiés DIN ISO 9001 par un 
organisme indépendant. 

Service après-vente 
Notre réseau mondial de vente et de service après-vente met à la portée de nos 
clients une offre de prestations personnalisées d'assistance-conseil, d'aide à la 
conception et de formation.  

Pour plus de détails sur la façon de nous contacter et le lien actuel vers nos sites 
Internet, veuillez-vous reporter au chapitre 10.3. 

 

2.3 Constitution 

Les convertisseurs en armoire SINAMICS G150 se distinguent par leur compacité, 
leur modularité et leur maintenabilité.  

Une multitude d'options électriques et mécaniques permet d'adapter le système 
d'entraînement de façon optimale aux besoins. 

Suivant les options voulues, les convertisseurs en armoire sont disponibles en 
deux exécutions : 
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2.3.1 Exécution A 

Elle offre la possibilité d'intégrer tous les constituants disponibles de raccordement 
au secteur tels que l'interrupteur principal, le disjoncteur, le contacteur principal, les 
fusibles réseau, le filtre d'antiparasitage RFI de même que les constituants côté 
moteur et que les dispositifs supplémentaires de protection et de surveillance. 

Le convertisseur en armoire se compose, selon la puissance, de quatre colonnes 
d'une largeur totale de 800 mm à 3200 mm. 

 

Verrouillage de porte

Arrêt d'urgence

Pupitre opérateur

Grille de ventilation selon
le degré de protection

Bornier client
(-A60)

Départ moteur (-X2)

Interrupteur principal
(-Q1)

Inductance réseau
(-L1)

Arrivée réseau (-X1)

Control Unit CU320
(-A10)

Power Module (-U1)

Fig. 2-1 Exemple de convertisseur en armoire, exécution A (par ex. 132 kW, triph. 400 V) 
(contient en partie des constituants en option) 
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Exécution A, grande puissance par couplage en parallèle 
Pour les très grandes puissances, le convertisseur en armoire est composé de 
deux unités qui commandent un moteur par un couplage en parallèle : 

• pour triph. 380 V – 480 V :  
6SL3710-2GE41-1AA0, 6SL3710-2GE41-4AA0, 6SL3710-2GE41-6AA0 

• pour triph. 500 V – 600 V : 
6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 

• pour triph. 500 V – 600 V : 
6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 

 

Panneau de
commande

Bornier client
(-A60)

Interrupteur principal (-Q1)

Raccordement
réseau (-X1)

Control Unit CU320
(-A10)

Power Module (-U1)

Repère d'emplcmt. :
+H.A25

Power Module (-U1)Interrupteur principal (-Q1)

Raccordement
réseau (-X1)

Raccordement
moteur (-X2)

Raccordement
moteur (-X2)

Compartiment d'armoire de droiteCompartiment d'armoire de gauche

Repère d'emplacement :
+H.A50

Repère d'emplcmt. :
+H.A24

Repère d'emplacement :
+H.A49

Fig. 2-2 Exemple pour convertisseur en armoire, exécution A (par ex. 1500 kW, triph. 690 V)  
(contient en partie des composants en option) 
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Particularités pour le raccordement et l’exploitation de convertisseurs en 
armoire couplés en parallèle 

Les convertisseurs en armoire peuvent être connectés à un réseau d’alimentation 
à indice de pulsation 6 ou 12. 

Les particularités suivantes s’appliquent pour les raccordements à indice de 
pulsation 6 : 

• Les circuits intermédiaires ne doivent pas être connectés entre eux, les 
sectionneurs (-Q98, -Q99) doivent être ouverts. 

• Utiliser uniquement des moteurs avec enroulements séparés, chaque 
raccordement moteur d’un compartiment d’armoire doit être raccordé à son 
propre enroulement. Le paramètre p7003 (enroulement) doit être réglé sur "1" 
(plusieurs enroulements ou moteurs séparés). 

• La modulation latérale est possible. 

Les particularités suivantes s’appliquent pour les raccordements à indice de 
pulsation 12 : 

• L’exécution à indice de pulsation 12 vers le réseau n’est réalisable que grâce à 
un transformateur à deux étages avec trois enroulements ou grâce à deux 
transformateurs individuels avec deux enroulements électriques décalés de 30 °  
sur la partie secondaire des transformateurs.  
Il est préférable de sélectionner les couplages de transformateurs Dy5Dd0 ou 
Dy11Dd0. 
Grâce au décalage électrique des enroulements partiels, les répercussions 
réseau sont diminuées par rapport à une alimentation à indice de pulsation 6. 

Les conditions suivantes s’appliquent au transformateur : 

– Les tensions à vode des deux enroulements secondaires ne doivent pas 
diverger de plus de 0,5 % max. (par rapport à la tension nominale). 

– Les écarts des impédances de court-circuit des deux enroulements 
secondaires doivent être inférieur à 5 % de la valeur nominale. 

– L’impédance de court-circuit minimale du transformateur devrait s’élever à 
4 %. 

• Les circuits intermédiaires doivent être connectés entre eux, les sectionneurs (-
Q98, -Q99) doivent être fermés. 

• Les contacts de signalisation de retour des contacteurs principaux ou des 
disjoncteurs sont couplés en série en l'état de sortie usine et connectés à 
l'entrée TOR 7 du module de régulation. 
Lors de la mise en service, la surveillance des signaux en retour doit être 
activée.  
Ceci est réalisé par le biais du paramètre p0860{Vector} = 722.7{Control_Unit}. 

• Il est possible d’utiliser des moteurs avec deux enroulements à séparation 
galvanique ainsi que des moteurs à un seul enroulement. 
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Les particularités suivantes s’appliquent lors du raccordement d’un moteur à un 
enroulement : 

– Les connexions moteur des Power Modules peuvent être reliées entre elles 
phase par phase. Le paramètre p7003 (enroulement) doit être réglé sur "0" 
(un seul enroulement). 

– En l’absence d’une inductance moteur (option L08), respectez la longueur 
minimale des câbles moteur pour le raccordement, voir chapitre 4. 

– La modulation latérale n’est possible. 

Les particularités suivantes s’appliquent lors du raccordement d’un moteur à 
des enroulements séparés : 

– Chaque raccordement moteur d’un Power Module doit être connecté à son 
propre enroulement. Le paramètre p7003 (enroulement) doit être réglé sur 
"1" (plusieurs enroulements ou moteurs séparés). 

– La modulation latérale est possible. 
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2.3.2 Exécution C 

Cette exécution avec inductance réseau intégrée se distingue par une 
configuration optimisée en terme d'encombrement. 

Cette exécution sera par exemple utilisée lorsque les constituants de raccordement 
au secteur tels que le contacteur principal et l'interrupteur principal avec fusibles 
pour la protection de ligne et la protection des semi-conducteurs sont implantés 
dans un tableau de distribution basse tension centralisé (MCC) existant. 

L'avantage réside ici dans la possibilité de décentraliser l'armoire à proximité du 
moteur, et donc d'éviter des câbles moteur de grande longueur ainsi que 
d'éventuels filtres de sortie supplémentaires.  

Les fusibles réseau sont nécessaires pour la protection de ligne (VDE 636, Partie 
10). Les fusibles réseau peuvent aussi assurer la protection des semi-conducteurs 
du convertisseur commuté par le réseau (VDE 636, partie 40/ EN 60 269-4). 

Le convertisseur en armoire se compose d'une armoire unique de largeur 400 mm, 
600 mm ou 1000 mm. 

 

Pupitre opérateur

Grille de ventilation selon
le degré de protection

Bornier client
(-A60)

Arrivée réseau (-X1)

Verrouillage de porte

Inductance réseau
(-L1)

Départ moteur (-X2)

Control Unit CU320
(-A10)

Power Module (-U1)

 
Fig. 2-3 Exemple de convertisseur en armoire, exécution C (par ex. 315 kW, triph. 690 V) 
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2.4 Principe de montage 

Principe de montage, exécutions A et C 

1) A partir d'un courant de sortie de > 800 A, les fonctions d'interrupteur principal,
  de fusible et de contacteur principal sont matérialisées par un disjoncteur.

Départ moteur

Onduleur

Arrivée réseau

Redresseur

~~
=

Circuit intermédiaire

Interrupteur principal, en
option 1)

Fusibles, en option 1)

Contacteur principal,
en option 1)

~~
=

~~
=

~~
=

Inductance réseau
Ucc = 2 %

< 500 kW standard
> 500 kW en option
uniquement (L23) !

Exécution A Exécution C

PE

PE

PE

PE

R1

R2
Hacheur de freinage,

en option

 
Figure 2-4 Principe de montage, exécutions A et C 
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Principe de raccordement Exécution A, couplage en parallèle avec une 
alimentation à indice de pulsation 6 

1) Les fonctions Interrupteur principal, Fusibles et Contacteur principal sont réalisées par un
disjoncteur à partir d'un courant de sortie > 800 A

Raccordement moteur

Onduleur

Raccordement réseau

Redresseur

~~
=

Circuit intermédiaire de
tension à séparation

galvanique

Interrupteur principal
(en option) 1)

Fusibles (en option)  1)

Contacteur principal
(en option)  1)

~~
=

Inductance réseau
Uk = 2 %

PE

PE

~~
=

~~
=

PE

PE

PE Alimentation à indice de
pulsation 6

DCPS

DCNS DCNS

DCPS-Q98

-Q99

M
~

PE

Moteur avec enroulements
séparés

1U2
1V2
1W2

2U2
2V2
2W2

 
Fig. 2-5 Schéma de principe Exécution A, couplage en parallèle, alimentation à indice de pulsation 6, 

raccordement à un moteur avec enroulements séparés 
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Schéma de principe pour couplage en parallèle avec une alimentation à indice de 
pulsation 12, moteur à un seul enroulement. 

1) Les fonctions Interrupteur principal, Fusibles et Contacteur principal sont réalisées par un
disjoncteur à partir d'un courant de sortie > 800 A

Raccordement moteur

Onduleur

Raccordement réseau

Redresseur

~~
=

Circuit intermédiaire de
tension connecté

Interrupteur principal
(en option) 1)

Fusibles (en option) 1)

Contacteur principal
(en option) 1)

~~
=

Inductance réseau
Uk = 2 %

PE

PE

~~
=

~~
=

PE

PE

PE

M
~

PE
Moteur avec un seul

enroulement

Alimentation à indice de
pulsation 12

DCPS

DCNS DCNS

DCPS-Q98

-Q99

 
Fig. 2-6 Schéma de principe Exécution A, couplage en parallèle, alimentation à indice de pulsation 12, 

raccordement à un moteur avec un seul enroulement 
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Schéma de principe pour couplage en parallèle avec une alimentation à indice de 
pulsation 12, moteur à enroulements séparés. 

1) Les fonctions Interrupteur principal, Fusibles et Contacteur principal sont réalisées par un
disjoncteur à partir d'un courant de sortie > 800 A

Raccordement moteur

Onduleur

Raccordement réseau

Redresseur

~~
=

Circuit intermédiaire de
tension associé

Interrupteur principal
(en option) 1)

Fusibles (en option) 1)

Contacteur principal
(en option) 1)

~~
=

Inductance réseau
Uk = 2 %

PE

PE

~~
=

~~
=

PE

PE

PE

Alimentation à indice de
pulsation 12

DCPS

DCNS DCNS

DCPS-Q98

-Q99

M
~

PE

Moteur avec enroulements
séparés

1U2
1V2
1W2

2U2
2V2
2W2

 
Fig. 2-7 Schéma de principe pour couplage en parallèle, alimentation à indice de pulsation 12, 

raccordement à un moteur avec enroulements séparés 
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 IMPORTANT 

Il est impératif de raccorder la terre du moteur directement sur l'armoire. 

2.5 Plaque signalétique 

Désignation de
l'appareil

Liste des options
intégrées

Mois de fabrication
Année de fabrication

Figure 2-8 Plaque signalétique du convertisseur en armoire 

Date de fabrication 
Il est possible de déterminer la date de fabrication à partir du codage suivant : 

Tableau 2-1 Année et mois de fabrication 

Caractère Année de fabrication  Caractère Mois de fabrication 
S 2004  1 à 9 janvier à septembre 

T 2005  O octobre 

U 2006  N novembre 

Y 2007  D décembre 
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Données de la plaque signalétique (à l'exemple de la plaque indiquée) 

Tableau 2-2 Données de la plaque signalétique 

Indication Valeur Explication 
Input 

Entrée 
3AC 

380 – 480 V 
239 A 

Triphasé 
Tension d'entrée nominale 
Courant d'entrée nominal 

Output 
Sortie 

3AC 
0 – 480 V 

210 A 

Triphasé 
Tension de sortie nominale 
Courant de sortie nominal 

Temperature Range 
Plage de température 

0 - 40 °C Plage de température dans laquelle le convertisseur en armoire 
peut être chargé à 100 % 

Degree of protection
Degré de protection 

IP20 Degré de protection 

Duty Class 
Classe de charge 

I I : classe de charge I selon EN 60146-1-1 = 100 % en continu 
(avec les valeurs de courant indiquées, le convertisseur en 
armoire peut être chargé à 100 % en service continu) 

Cooling method 
Mode de 

refroidissement 

AF A : Fluide de refroidissement : air  
F : Type de circulation : refroidissement forcé, groupe moto-
ventilateur dans l'appareil 

Weight 
Poids 

 Poids du convertisseur en armoire 

Explication des références abrégées des options 

Tableau 2-3 Explication des références abrégées des options 

Exécution 
 

A C 
Options côté entrée 
L00 Filtre réseau pour le premier environnement selon EN 61800-3 catégorie 

C2 (pour réseaux TN / TT) 
•  − 

L13 Contacteur principal (pour courants < 800 A) •  − 
L22 sans inductance réseau dans la plage de puissance P < 500 kW 

(en préparation) 
•  •  

L23 Inductance réseau ucc = 2 %, éventuellem. requise pour P > 500 kW •  •  
L26 Interrupteur principal avec fusibles ou disjoncteur •  − 
Options côté sortie 
L08 Inductance moteur •  − 
L15 Filtre sinus (seulement pour modèles de 380 V à 480 V, jusqu'à 200 kW) •  − 
Options côtés entrée et sortie 
M70 Barre des blindages CEM (raccordement des câbles par le bas) •  •  
M75 Barre PE (raccordement des câbles par le bas) •  •  



06/05 Vue d'ensemble des appareils 

SINAMICS G150 
Instructions de service 2-15 

Exécution 
 

A C 
Protection du moteur et fonctions de sécurité 
L45 Poussoir ARRET D'URGENCE sur la porte de l'armoire •  − 
L57 ARRET D'URGENCE, catégorie 0, 230 V CA ou 24 V CC, arrêt non 

contrôlé 
•  − 

L59 ARRET D'URGENCE, catégorie 1, 230 V CA, arrêt contrôlé •  − 
L60 ARRET D'URGENCE, catégorie 1, 24 V CC, arrêt contrôlé •  − 
L83 Détecteur pour sondes CTP avec homologation PTB (alarme) •  − 
L84 Détecteur pour sondes CTP avec homologation PTB (déclenchement) •  − 
L86 Détecteur pour sondes Pt 100 (pour 6 sondes Pt 100) •  − 
L87 Surveillance d'isolation •  − 
M60 Protection supplémentaire contre les contacts directs •  •  
Augmentation du degré de protection 
M21 Degré de protection IP21 •  •  
M23 Degré de protection IP23 •  •  
M54 Degré de protection IP54 •  •  
Options mécaniques 
M06 Socle, hauteur 100 mm, RAL 7022 •  •  
M07 Compartiment de brassage des câbles, hauteur 200 mm, RAL 7035 •  •  
M13 Raccordement du réseau par le haut •  − 
M78 Raccordement du moteur par le haut •  − 
M90 Dispositif pour manutention par grue, monté sur le dessus •  •  
Autres options 
G61 Extension du bornier client TM31 •  − 
K50 Module capteur SMC30 pour l'acquisition de mesure de vitesse du 

moteur 
•  − 

L19 Raccordement pour auxiliaires externes (commandé, max. 10 A) •  − 
L50 Eclairage de l'armoire avec prise de courant de maintenance •  − 
L55 Chauffage à l'arrêt de l'armoire •  − 
L61 Unité de freinage 25 kW •  − 
L62 Unité de freinage 50 kW •  − 
Y09 Peinture spéciale de l'armoire •  •  
Langages 
D58 Documentation en anglais / français •  •  
D60 Documentation en anglais / espagnol •  •  
D80 Documentation en anglais / italien •  •  
T58 Plaque signalétique et pupitre opérateur en anglais / français •  •  
T60 Plaque signalétique et pupitre opérateur en anglais / espagnol •  •  
T80 Plaque signalétique et pupitre opérateur en anglais / italien •  •  
Options pour l'industrie chimique 
B00 Bornier NAMUR •  − 
B02 Alimentation 24 V avec séparation de sécurité des circuits (TBTP) •  − 
B03 Départ supplémentaire pour auxiliaires externes (sans régulation) •  − 
B04 PROFIdrive NAMUR •  − 

•  signifie que cette option peut être comprise dans l'exécution considérée. 
− signifie que cette option ne peut pas être comprise dans l'exécution considérée. 
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3Installation mécanique 3
3.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 

• Les conditions de transport, de stockage et d'installation du convertisseur en 
armoire 

• Les préparatifs et l'installation du convertisseur en armoire 
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3.2 Transport, stockage 

Transport 
 

 

ATTENTION 
Tenir compte des points suivants lors du transport des appareils : 

• Les appareils sont lourds. Leur centre de gravité est décentré et se trouve en 
partie haute de l'appareil. 

• Le poids élevé des appareils impose l'utilisation d'engins de levage appropriés 
et un maniement par un personnel formé. 

• Les appareils doivent obligatoirement être transportés dans la position verticale 
indiquée. Les appareils ne doivent pas être basculés et transportés en position 
couchée. 

• Un levage ou une manutention incorrects peut entraîner des blessures graves, 
voir mortelles, et d'importants dommages matériels. 

 

 REMARQUES au sujet du transport 

• Les appareils sont emballés en usine en fonction des sollicitations et des 
conditions climatiques auxquelles ils sont exposés durant le transport et dans le 
pays de destination. 

• Respecter les indications figurant sur l'emballage concernant le transport, le 
stockage et la manipulation. 

• Pour le transport avec des chariots-élévateurs, les appareils sont montés sur un 
socle en bois (palette). 

• Une fois déballés, les appareils peuvent également être manutentionnés à 
l'aide des oeillets ou des barres de transport montés sur l'armoire. Veiller à une 
répartition régulière de la charge. Eviter de fortes secousses et des chocs 
violents, par ex. au moment de déposer l'armoire au sol. 

• Conditions d'environnement admissibles : 
Refroidissement à air : -25 °C à +70 °C, classe 2K3 selon CEI 60 721-3-2  
temporairement jusqu'à -40°C pendant 24 heures maxi. 

 

 REMARQUES au sujet des composants rajoutés sur site 
Si d'autres composants doivent être installés dans les portes ou panneaux latéraux 
d'une armoire sur site, les aspects suivants doivent être pris en compte : 

• Il faut veiller à ce que le degré de protection (IP20, IP21, IP23, IP54) ne soit pas 
diminué. 

• Toute détérioration de la compatibilité électromagnétique du convertisseur en 
armoire doit être évitée. 

• Si des appareils de commande sont montés sur les panneaux latéraux ou sur le 
panneau arrière, ces panneaux doivent être mis à la terre séparément.  
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 REMARQUES au sujet des dommages pendant le transport 
• Examiner soigneusement l'appareil avant d'accepter la livraison par la société 

de transport.  

• Comparez chaque article contenu avec les indications du bordereau de 
livraison.  

• Signalez immédiatement au transporteur tout vice ou dommage constaté. 

• Si vous découvrez un quelconque vice ou dommage caché, informez-en  
immédiatement le transporteur et demandez-lui d'examiner l'appareil. 

• Si vous omettez de le prévenir immédiatement, vous risquez éventuellement de 
perdre le bénéfice des dommages-intérêts au titre des vices et dommages.  

• Si nécessaire, vous pouvez demander l'assistance de l'agence Siemens locale.

 

 

ATTENTION 

Un endommagement au cours du transport signifie que l'appareil a été sollicité 
outre mesure. Il se peut que la sécurité électrique de l'appareil ne soit plus 
assurée. Il ne faut pas le raccorder sans l'avoir soumis à un contrôle haute tension 
selon les règles de l'art. 

Le non-respect de cette précaution peut entraîner la mort, des blessures graves ou 
des dommages matériels importants. 

Stockage 
Les appareils doivent être stockés dans des locaux propres et secs. Des 
températures entre –25 °C et +70 °C sont admissibles. Des variations de 
température de plus de 20 K par heure ne sont pas admissibles. 

En cas de stockage prolongé après déballage, couvrir les appareils ou prendre des 
mesures appropriées pour les protéger contre la saleté et les influences de 
l'environnement sous peine de perdre le bénéfice de la garantie en cas de recours. 

 

 

ATTENTION 

La durée de stockage ne devrait pas dépasser deux ans. Si elle excède deux ans, 
il faut procéder à la formation des condensateurs du circuit intermédiaire lors de la 
mise en service. 

La formation des condensateurs est décrite au chapitre "Maintenance et entretien".
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3.3 Montage 

 

ATTENTION 
Le fonctionnement sûr des appareils suppose un montage et une mise en service 
dans les règles de l'art par des personnes qualifiées et dans le respect des 
avertissement figurant dans les présentes instructions de service. 
Il convient notamment de respecter à la fois les règles générales et nationales 
d'établissement des installation et de sécurité relatives aux travaux sur des 
installations à courant fort (par ex. NF) et les prescriptions concernant l'utilisation 
correcte des outils et le port d'équipements de protection personnels. 
Le non-respect de cette précaution peut entraîner la mort, des blessures graves ou 
des dommages matériels importants. 

3.3.1 Liste de contrôle pour l'installation mécanique 

Lors de l'installation mécanique du convertisseur en armoire, procédez en suivant 
la liste de contrôle suivante. Lire le chapitre "Consignes de sécurité" au début des 
présentes instructions avant de commercer à travailler sur l'appareil. 
 

 REMARQUE 
Dans la colonne de droite, cochez la case de gauche suivant que l'option 
concernée fait partie ou non de l'étendue de la livraison. Au terme des travaux 
d'installation, cochez la case de droite des différentes étapes de travail pour 
indiquer qu'elle sont été réalisées. 
 

Pos. Activité présente/réalisée 
1 Les conditions ambiantes doivent être admissibles. Voir chapitre 

"Caractéristiques techniques, caractéristiques techniques générales". 
Le convertisseur en armoire doit être fixé correctement aux points de 
fixation prévus. Dans le cas de l'exécution C de largeur 400 mm, le 
convertisseur en armoire peut, en option, être fixé contre une cloison 
verticale ininflammable au moyen de la fixation murale fournie (voir chapitre 
3.3.2). 
L'air de refroidissement peut circuler librement. 

 

2 La hauteur minimale sous plafond indiquée dans les instructions de service 
(pour une sortie d'air sans entrave) doit être respectée. L'arrivée d'air frais 
doit s'effectuer sans entrave (voir chapitre 3.3.2). 

 

3 Les unités de transport, livrées séparément pour des raisons liées au 
transport, doivent être assemblées (voir chapitre 3.3.4). 

 

4 Il faut monter les éléments livrés à part pour des raisons de transport, par 
ex. la plaque ou le capot de toiture (voir chapitre 3.3.5). 

 

5 La distance (passage de fuite) indiquée dans les directives de prévention 
des accidents applicables doit être respectée lorsque la porte est ouverte. 

 

6 En cas d'utilisation de l'option M13/M78 : 
Sélectionnez, en fonction de la section de câble, les presse-étoupe 
métriques ou les presse-étoupe Pg requis et percez les trous 
correspondants dans les plaques d'obturation. En cas d'entrée des câbles 
par le haut, il est important de réserver de l'espace pour les éventuels 
rayons de courbure des câbles en fonction de l'emplacement de l'entrée et 
des rayons de courbure admis. Il est recommandé d'amener les câbles 
perpendiculairement à la paroi afin éviter des efforts transversaux sur les 
presse-étoupe (voir chapitre 3.3.6). 
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3.3.2 Préparatifs 

Exigences en matière de lieu d'installation 
Les convertisseurs en armoire conviennent pour un montage dans des locaux de 
service généraux (DlN VDE 0558 /Edition 7.87, Partie 1 / Point 5.4.3.2.4). 
La norme précise :  
Dans le cas de convertisseurs prévus pour un montage dans des locaux de service 
généraux, les exigences de protection contre le contact direct doivent être 
satisfaites de sorte qu'aucune partie active ne puisse être touchée directement ou 
indirectement. 
Les locaux de service doivent être secs et hors poussière. L'air frais d'arrivée ne 
doit pas contenir de gaz, vapeurs ou poussières conducteurs de l'électricité ou de 
nature à compromettre le fonctionnement de l'appareil. Si nécessaire, placer des 
filtres à air à aux entrées d'air dans le local d'installation. Si l'air est poussiéreux, il 
est possible de monter des mats filtrants (option M54) devant les grilles d'aération 
sur les portes d'armoire et les capots de toiture (IP54). 
Les conditions climatiques ambiantes dans les locaux de service ne doivent pas 
dépasser les valeurs de la lettre-code F selon EN 60146. Les températures 
> 40 °C (104 °F) et les altitudes > 2000 m imposent de réduire la puissance. 
La version de base des convertisseurs en armoire possède le degré de protection 
IP20 selon EN 60529. 
Le montage s'effectue conformément aux plans d'encombrement fournis. La 
distance à respecter entre le bord supérieur de l'armoire et le plafond est 
également indiquée sur les plans d'encombrement. 
L'air de refroidissement pour la partie puissance est aspiré par l'avant à travers les 
grilles d'aération à la partie inférieures des portes de l'armoire. L'air chaud est 
évacué à travers la tôle de toiture perforée ou les grilles d'aération du capot de 
toiture (pour les options M13/M23/M54/M78). L'air frais peut aussi arriver par le 
bas à travers un faux-plancher, des gaines à air, etc. Des ouvertures sont prévues 
à cet effet dans la tôle de fond en 3 parties. 
Selon EN 61800-3, le convertisseur en armoire n'est pas prévu pour être raccordé 
aux réseaux publics alimentant des quartiers résidentiels. L'utilisation sur de tels 
réseaux peut engendrer des perturbations à haute fréquence. 

Déballage 
Vérifier à l'appui du bordereau de livraison que la livraison est complète. S'assurer 
que l'armoire ne présente pas de dommages. 
Le matériau d'emballage doit être éliminé conformément aux prescriptions et 
réglementations en vigueur dans le pays considéré. 

Outillage nécessaire 
Outillage nécessaire pour le montage de l'armoire : 
• Clé à fourche ou douille de 10 
• Clé à fourche ou douille de 13 
• Clé à fourche ou douille de 16/17 
• Clé à fourche ou douille de 18/19 
• Clé mâle six pans n° 8 
• Clé dynamométrique jusqu'à 50 Nm 
• Tournevis n° 2 
• Tournevis Torx T20 
• Tournevis Torx T30 
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3.3.3 Montage 

Levage de la palette de transport 
Pour le transport correct de l'armoire de la palette de transport vers le lieu 
d'installation, respecter les prescriptions locales en vigueur. 

Des dispositifs de manutention par grue (option M90) sont montés en option sur le 
dessus de l'armoire. 

Montage sur le site 
4 trous pour vis M12 sont prévus par colonne d'armoire pour l'assemblage avec les 
fondations. Pour les cotes de fixation, se reporter aux plans d'encombrement 
joints. 

Les armoires de 400 mm sont fournies avec deux fixations murales 
supplémentaires pour fixer au mur le haut de l'armoire. Cette solution garantit une 
installation particulièrement stable des armoires. 

3.3.4 Assemblage mécanique des unités de transport livrées 
séparément  

Les armoires suivantes sont livrées dans deux unités de transport distinctes : 

• Triph. 500 V – 600 V : 6SL3710-2GF41-4AA0 

• Triph. 660 V – 690 V : 6SL3710-2GH41-4AA0, 6SL3710-2GH41-5AA0 

Le compartiment d’armoire de gauche porte le repère d’emplacement "+H.A24" et 
"+H.A49", le compartiment d’armoire de droite porte le repère d’emplacement 
"+H.A25" et "+H.A50", le panneau de commande d’armoire est fixé dans ce 
compartiment. 

Les accessoires contiennent une série de raccords pour l’assemblage mécanique 
des deux compartiments. Ces raccords doivent être fixés à des intervalles aussi 
réguliers que possible. 
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3.3.5 Montage de tôles de gouttière supplémentaires (option M21) ou 
de capots de toiture (option M23 / M54)  

Des plaques de toiture supplémentaires ou des capots de toiture sont prévus pour 
augmenter le degré de protection des armoires de IP20 (standard) à IP21, IP23 ou 
IP54. Ces éléments doivent être montés après la mise en place des armoires. 

Description 
Le passage au degré de protection IP21 est réalisé par la pose d'une plaque de 
toiture supplémentaire. La plaque de toiture arrive au ras de l'armoire et est fixée 
au moyen d'entretoises à 250 mm au-dessus de la tôle de toiture. Toutes les 
armoires avec plaque de toiture sont ainsi plus hautes de 250 mm. 
Les convertisseurs en armoire IP23 sont livrés avec des capots de toiture 
supplémentaires et des grilles d'aération en plastique ainsi qu'avec un treillis 
plastique à l'entrée d'air (portes) et à la sortie d'air (capots de toiture). Les capots 
de toiture affleurent sur les côtés et à l'avant ; à l'arrière, ils sont en retrait pour 
permettre la sortie de l'air, même en cas de montage adossé au mur. La sortie de 
l'air s'effectue vers l'avant et vers l'arrière Le capot de toiture est fixé par vissage 
aux quatre trous pour oeillets de levage de l'armoire. Le montage de capots de 
toiture augmente la hauteur des armoires de 400 mm. 
Les convertisseurs en armoire IP54 sont livrés avec des capots de toiture 
supplémentaires et des grilles d'aération en plastique ainsi qu'avec un élément 
filtrant à l'entrée d'air (portes) et à la sortie d'air (capots de toiture). La mise en 
place et le remplacement de l'élément filtrant s'effectuent facilement de l'extérieur. 
La sortie de l'air s'effectue vers l'avant et vers l'arrière Le respect du degré de 
protection IP54 impose la présence d'un élément filtrant intact. Il convient donc de 
le remplacer régulièrement en fonction des conditions ambiantes. 
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Montage d'une plaque de toiture pour augmenter le degré de protection à IP21 
(option M21)  

1. Retirer les éventuels dispositifs de manutention par grue. 

2. Fixer les entretoises aux points de montage prévus sur le toit de l'armoire. Il 
faudra éventuellement retirer le grillage protecteur pour le montage. 

3. Fixer la plaque de toiture aux entretoises. 
 

Engager les vis par le dessus (vis
fournies)

Engager les vis par le
dessous (vis fournies)

 
Fig. 3-1 Plaque de toiture montée 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



06/05 Installation mécanique 

SINAMICS G150 
Instructions de service 3-9 

Montage d'un capot de toiture pour augmenter le degré de protection à IP23 / 
IP54 (option M23 / M54)  

1. Retirer les éventuels dispositifs de manutention par grue. 

2. Assurez-vous que le dessus de l'armoire n'est pas fermé par une tôle de toiture 
perforée (elle pourrait encore être en place pour des raisons inhérentes à la 
fabrication). 

3. Uniquement pour l'option M54 : 
Coller la bande d'étanchéité fournie sur la surface d'appui du capot de toiture 
sur le dessus de l'armoire. 

4. Fixer le capot de toiture aux points de montage prévus sur le toit de l'armoire. 

 

Engager les vis M14 par le
dessus (vis de toiture d'origine)

Engager les vis M8 par le
dessous (vis et rondelles

fournies) Dans le cas des capots larges,
insérer ici des vis
supplémentaires

 
Fig. 3-2 Montage d'un capot de toiture 

 

 

 

 

 

 



Installation mécanique 06/05 

 SINAMICS G150 
3-10 Instructions de service 

3.3.6 Alimentation par le haut (option M13), raccordement du moteur 
par le haut (option M78) 

Alimentation par le haut 
Pour réaliser les options M13 ou M78, l'armoire de convertisseur est dotée d'un 
capot de toiture additionnel. Dans ce capot de toiture se trouvent les barrettes de 
raccordement des câbles d'énergie ainsi que la ferrure porte-câbles, une barre de 
raccordement des blindages ainsi qu'une barre PE. 

La hauteur de l'armoire est ainsi augmentée de 405 mm. Les barres pour un 
raccordement par le haut sont livrées entièrement montées. Pour des raisons de 
transport, les capots de toiture sont livrés séparément et doivent être montés sur 
site. La livraison des options M23 et M54 comprend également des grilles 
d'aération en plastique et des mats filtrants.  

Une plaque en aluminium de 5 mm non pré-percée est prévue à la face supérieure 
du capot pour l'entrée des câbles. Les trous requis pour la fixation des presse-
étoupe d'entrée de câbles doivent être percés dans cette plaque sur site en 
fonction du nombre de câbles et de leur section. 
 

 REMARQUE 
Le raccordement par le bas des câbles de commande ou des résistances de 
freinage optionnelles reste inchangé. 

Montage du capot de toiture 
1. Retirer les éventuels dispositifs de manutention par grue. 

2. Uniquement pour l'option M54 : 
Coller la bande d'étanchéité fournie sur la surface d'appui du capot de toiture 
sur le dessus de l'armoire. 

3. Fixer le capot de toiture aux points de montage prévus sur le toit de l'armoire. 

4. Pour la fixation des câbles de puissance, la face avant du capot de toiture doit 
être démontée. 
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Engager les vis M14 par le
dessus (vis de toiture d'origine)

Engager les vis M8 par le
dessous (vis et rondelles

fournies) Dans le cas des capots larges,
insérer ici des vis
supplémentaires

Plaque de montage pour
entrées de câbles

Fig. 3-3 Montage du capot de toiture des options M13 / M78 
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4Installation électrique 4
4.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 
• L'établissement des liaisons électriques du convertisseur en armoire 
• L'adaptation de la tension du ventilateur et de la tension d'alimentation interne 

aux conditions locales (tension réseau) 
• Le bornier client et ses interfaces 
• Les interfaces des options supplémentaires 
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4.2 Liste de contrôle pour l'installation électrique 

Lors de l'installation électrique du convertisseur, procédez en suivant la liste de 
contrôle suivante. Lire le chapitre "Consignes de sécurité" au début des présentes 
instructions avant de commercer à travailler sur l'appareil. 
 

 REMARQUE 
Dans la colonne de droite, cochez la case de gauche suivant que l'option 
concernée fait partie ou non de l'étendue de la livraison. Au terme des travaux 
d'installation, cochez la case de droite des différentes étapes de travail pour 
indiquer qu'elle sont été réalisées. 

 
Pos. Activité présente/réalisée 

 Connexions de puissance  

1 Pour les unités de transport livrées séparément, il convient d’établir les 
connexions électriques des deux compartiments (voir chapitre 4.6). 

 

2 Les câbles de puissance côté réseau et côté moteur doivent être 
dimensionnés et posés en fonction des conditions d'environnement et de 
pose. Pour le ou les câbles entre convertisseur et moteur, respecter 
impérativement la longueur maximale admissible pour le type de câble 
utilisé (voir chapitre 4.7.1). 
La terre du moteur doit être raccordée directement au convertisseur en 
armoire. 
Les câbles doivent être correctement raccordés aux bornes du convertisseur 
et serrés avec un couple de 50 Nm. Au niveau du moteur et du tableau de 
distribution basse tension, les câbles doivent également être raccordés avec 
le couple de serrage requis. 

 

3 Pour les très grandes puissances, les sectionneurs (-Q98, -Q99) des 
connexions de circuit intermédiaire doivent être ouverts ou fermés 
simultanément (voir chapitre 4.7.2). 

 

4 Les câbles entre le tableau de distribution basse tension et le convertisseur 
doivent être protégés par des fusibles réseau pour satisfaire aux exigences 
de la protection de ligne (VDE 636, partie 10) . Dans le cas de l'exécution C, 
il faut utiliser des fusibles combinés pour la protection de ligne et pour la 
protection des semi-conducteurs (VDE 636, partie 40 / EN 60269-4). Pour 
les calibres des fusibles, se reporter au chapitre "Caractéristiques 
techniques". 

 

5 Afin d'assurer la décharge de traction, les câbles doivent être fixés à la 
ferrure porte-câbles (rail C). 

 

6 En cas d'utilisation de câbles blindés CEM, il faut utiliser sur la boîte à 
bornes du moteur des presse-étoupe assurant la connexion du blindage par 
une grande surface de contact. Au niveau de l'armoire, les câbles doivent 
être mis à la terre par une grande surface de contact en utilisant les colliers 
de fixation fournis avec la barre des blindages CEM. (Barre des blindages 
comprise dans l'option L00 ou à commander séparément : option M70) (voir 
chapitre 4.5). 

 

7 Les blindages des câbles doivent être connectés dans les règles de l'art et 
l'armoire doit être correctement mise à la terre aux endroits prévus à cet 
effet (voir chapitre 4.5). 
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Pos. Activité présente/réalisée 
8 La tension du transformateur du ventilateur (-U1-T10) sur les exécutions A 

et C et la tension d'alimentation interne (-A1-T10) sur l'exécution A 
(uniquement dans le cas des options L13, L26, L83, L84, L86, L87) doivent 
être adaptées à la tension de raccordement du convertisseur (voir chapitre 
4.7.4). 

 

9 En cas de raccordement à un réseau à neutre isolé / réseau IT, il faut retirer 
l'étrier de liaison du condensateur d'antiparasitage (voir chapitre 4.7.6). 

 

10 Il est possible de déterminer la date de fabrication à partir des indications de 
la plaque signalétique. S'il s'écoule moins de 2 ans avant la première mise 
en service ou avant la remise en service après un arrêt du convertisseur, 
une formation des condensateurs du circuit intermédiaire n'est pas 
nécessaire. Si la durée d'arrêt est supérieure à 2 ans, il faut procéder à une 
formation conformément aux indications du paragraphe "Maintenance et 
entretien". 

 

11 En cas d'alimentation auxiliaire externe, les câbles 230 V CA doivent être 
raccordés au bornier  -X40 et les câbles 24 V CC sur –X9 (voir chapitre 4.8). 

 

12 Option L15 

Filtre sinus 

Le filtre doit être sélectionné lors de la mise en service via 
STARTER ou AOP30. Il est recommandé de s'assurer 
qu'il est bel et bien sélectionné en vérifiant que p0230 = 3. 
Les paramétrages requis sont effectués automatiquement 
(voir chapitre 4.10.2). 

 

13 Option L19 

Raccordement 
pour auxiliaires 
externes 

Pour leur alimentation, les auxiliaires (par ex. 
motoventilateur séparé pour moteur) doivent être 
raccordés aux bornes -X155:1 (L1) à  -X155:3 (L3). La 
tension de raccordement de l’entraînement auxiliaire doit 
correspondre à la tension d’entrée du convertisseur en 
armoire. Le courant de charge ne doit pas dépasser 10 A 
et doit être réglé en fonction du consommateur raccordé 
(voir chapitre 4.10.3). 

 
 
 
 
Valeur réglée :  

14 Option L50 

Eclairage de 
l'armoire avec 
prise de 
courant 

L'alimentation auxiliaire 230 V pour l'éclairage de l'armoire 
avec prise de courant de maintenance intégrée doit être 
raccordée au bornier -X390 et doit être protégée par un 
fusible de 10 A maxi à la charge du constructeur de 
l'installation (voir chapitre 4.10.6). 

 

15 Option L55 

Chauffage à 
l'arrêt de 
l'armoire 

Le chauffage à l'arrêt de l'armoire (230 V / 50 Hz, 100 W ou 
230 V / 50 Hz 2 x 100 W pour les armoires de largeur 800 à 
1200 mm) doit être raccordé aux bornes -X240 : 1 à 3 et 
être protégé avec un calibre de 16 A (voir chapitre 4.10.7). 

 

 Connexions de signaux  

16 Commande du convertisseur par un automate ou depuis un poste de 
commande central. Les câbles de commande doivent être raccordés en 
fonction du brochage de l'interface et le blindage doit être connecté. Eu 
égard aux influences parasites, il faut prévoir des câbles distincts pour les 
signaux TOR et les signaux analogiques et il importe de respecter la 
distance par rapport aux câbles de puissance. 

En cas d’utilisation des entrées analogiques du bornier client comme 
entrées de courant ou de tension, il faut veiller à ce que l'interrupteur S5.0 
ou S5.1 soit réglé de manière adéquate (voir chapitre 4.9.1). 
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Pos. Activité présente/réalisée 

17 Option K50 

Module codeur 
SMC30 

Le module codeur SMC30 est utilisé pour l'acquisition de 
la mesure de vitesse du moteur.  

Les types de codeurs suivants sont supportés par le 
module codeur SMC30 : 
• Codeur TTL : 
• Codeur HTL 

Le réglage usine a été effectué pour un codeur HTL 
bipolaire avec 1024 impulsions par tour (voir chapitre 
4.10.15). 

 

 Raccordement de dispositifs de protection et de surveillance  

18 Option L45 

Bouton ARRET 
D'URGENCE 

Les contacts du bouton ARRET D'URGENCE sont 
raccordés au bornier -X120 avec possibilité de repiquage 
pour l'intégration dans un concept de protection de 
l'installation (voir chapitre 4.10.5). 

 

19 Option L57 

ARRET 
D'URGENCE 
catégorie 0, 
(230 V CA / 
24 V CC) 

L'ARRET D'URGENCE de catégorie 0 provoque l'arrêt 
non contrôlé de l'entraînement. Aucun câblage 
supplémentaire n'est nécessaire en liaison avec l'option 
L45.  
Si toutefois le convertisseur est intégré dans une boucle 
externe de sécurité, cette boucle doit passer en coupure 
par le contact au niveau du bornier -X120 (voir chapitre 
4.10.8).  

 

20 Option L59 

ARRET 
D'URGENCE 
catégorie 1 
(230 V CA) 

L'ARRET D'URGENCE de catégorie 1 provoque l'arrêt 
contrôlé de l'entraînement. Suivant la caractéristique de 
charge et les temps de mise à l'arrêt imposés, il peut être 
nécessaire d'utiliser des unités de freinage (hacheur de 
freinage et résistances de freinage externes). Aucun 
câblage supplémentaire n'est nécessaire en liaison avec 
l'option L45. Si toutefois le convertisseur est intégré dans 
une boucle externe de sécurité, cette boucle doit passer 
en coupure par le contact au niveau du bornier –X120 
(voir chapitre 4.10.9). 

 

21 Option L60 

ARRET 
D'URGENCE 
catégorie 1 
(24 V CC) 

L'ARRET D'URGENCE de catégorie 1 provoque l'arrêt 
contrôlé de l'entraînement. Suivant la caractéristique de 
charge et les temps de mise à l'arrêt imposés, il peut être 
nécessaire d'utiliser des unités de freinage (hacheur de 
freinage et résistances de freinage externes). Aucun 
câblage supplémentaire n'est nécessaire en liaison avec 
l'option L45. Si toutefois le convertisseur est intégré dans 
une boucle externe de sécurité, cette boucle doit passer 
en coupure par le contact au niveau du bornier -X120 (voir 
chapitre 4.10.10). 

 

22 Option L61/L62 

Unité de 
freinage 25 / 50 
kW 

Les câbles de liaison et la mise à la terre de la résistance 
de freinage doivent être raccordés au bornier–X5 : 1/2. Il 
faut relier le thermo-contact sur la résistance de freinage 
au bornier client –A60. Il faut effectuer les réglages pour 
l’exploitation du thermo-contact en tant que "défaut 
externe 3" (voir chapitre 4.10.11). 
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Pos. Activité présente/réalisée 

23 Option L83 

Détecteur pour 
sondes CTP 
(alarme) 

Les sondes à thermistance CTP (type A) pour l'alarme 
(voir chapitre 4.10.12) seront raccordées aux bornes T1 et 
T2 du détecteur -F127. 

 

24 Option L84 

Détecteur pour 
sondes CTP 
(déclen-
chement) 

Les sondes à thermistance CTP (type A) pour le 
déclenchement (voir chapitre 4.10.12) seront raccordées 
aux bornes T1 et T2 du détecteur -F125. 

 

25 Option L86 

Détecteur pour 
sondes Pt 100 

Pour l'exploitation des sondes Pt 100, les sondes 
thermométriques à résistance doivent être raccordées au 
détecteur -A140. Le raccordement des sondes Pt 100 est 
possible en montage 2 ou 3 fils. Pour l'exploitation (prise 
en compte du réglage usine), il faut tenir compte de la 
répartition des sondes en deux groupes (voir chapitre 
4.10.13). 

 

26 Option L87 

Surveillance 
d'isolation 

Le contrôleur permanent d'isolement ne peut être utilisé 
que sur le réseau isolé. Nota : il ne faut utiliser qu'un seul 
contrôleur permanent d'isolement dans un réseau à liaison 
galvanique. Les relais de signalisation doivent être 
raccordés en conséquence pour la commande par un 
automate ou, dans le cas d'un entraînement isolé 
(alimentation du convertisseur par le transformateur de 
redresseur affecté au convertisseur), intégrés dans la 
boucle d'alarme  du convertisseur (voir chapitre 4.10.14). 

Il faut aussi respecter le point 9. 
En cas de raccordement à un réseau à neutre isolé / 
réseau IT, il faut retirer l'étrier de liaison au condensateur 
d'antiparasitage (voir chapitre 4.7.6). 

 

Outillage nécessaire 
Outillage nécessaire pour les raccordements : 
• Clé à fourche ou douille de 10 
• Clé à fourche ou douille de 13 
• Clé à fourche ou douille de 16/17 
• Clé à fourche ou douille de 18/19 
• Clé mâle six pans n° 8 
• Clé dynamométrique jusqu'à 50 Nm 
• Tournevis n° 2 
• Tournevis Torx T20 
• Tournevis Torx T30 
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4.3 Précautions importantes 

 

ATTENTION 
Les convertisseurs en armoire mettent en jeu des tensions élevées.  
Tous les travaux de raccordement doivent se faire obligatoirement à l'état hors 
tension !  
Tous les travaux sur l'appareil seront réalisés obligatoirement par des personnes 
qualifiées.  
Le non-respect de cette précaution peut entraîner la mort, des blessures graves ou 
des dommages matériels importants .  

La prudence s'impose lors des travaux sur l'appareil ouvert, car des tensions 
d'alimentation externes peuvent être appliquées. Même lorsque le moteur est à 
l'arrêt, les bornes de puissance et de commande peuvent être sous tension.  
En raison des condensateurs du circuit intermédiaire, une tension dangereuse 
subsiste dans l'appareil jusqu'à 5 min après la coupure de l'alimentation. De ce fait, 
l'ouverture de l'appareil n'est admise qu'après avoir attendu le temps nécessaire.  

Formation des condensateurs du circuit intermédiaire 
La durée de stockage ne devrait pas dépasser deux ans. Si elle excède deux ans, 
il faut procéder à la formation des condensateurs du circuit intermédiaire lors de la 
mise en service.  
La formation des condensateurs est décrite au chapitre "Maintenance et entretien".

Il incombe à l'utilisateur de faire en sorte que le moteur, le convertisseur et les 
autres appareils soient installés et raccordés en conformité avec les règles 
techniques en usage dans le pays d'installation et les autres prescriptions 
régionales applicables. A ce titre, sont à considérer plus particulièrement : le 
dimensionnement des câbles, les dispositifs de protection, la mise à la terre, la 
mise hors tension, le sectionnement de l'alimentation et la protection contre les 
surintensités.  

Le déclenchement d'un dispositif de protection d'un circuit peut avoir coupé un 
courant de défaut. Afin de réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, il faut 
examiner les pièces conductrices et autres composants du convertisseur en 
armoire et remplacer les pièces défectueuses. Après le déclenchement d'un 
dispositif de protection, il faut trouver la "cause du déclenchement" et la supprimer.

 

 

 REMARQUE 
En version standard, les convertisseurs en armoire sont équipés d'une protection 
contre les contacts directs selon BGV A 2 (anciennement : VBG 4) conformément 
à DIN 57 106 partie 100 / VDE 0106 partie 100. 

L'exécution avec option M60 est dotée de plastrons supplémentaires qui assurent 
une protection supplémentaire contre les contacts directs avec les parties actives 
lorsque les portes de l'armoire sont ouvertes. 
Le cas échéant, ces plastrons doivent être déposés lors des travaux de montage 
et de raccordement. Ces plastrons doivent être correctement remontés au terme 
des travaux. 
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4.4 Introduction à la CEM 

La compatibilité électromagnétique (CEM) est l'aptitude d'un appareil électrique à 
fonctionner de manière satisfaisante dans un environnement électromagnétique 
donné, sans produire lui-même des perturbations intolérables pour tout ce qui se 
trouve dans son environnement. 

La CEM représente ainsi un critère de qualité pour les points suivants : 
• Auto-immunité aux perturbations : Résistance aux grandeurs perturbatrices 

électriques internes 
• Immunité aux perturbations externes : Résistance aux grandeurs perturbatrices 

électriques d'origine externe au système 
• Degré d'émission de perturbations : Influence de l'environnement par 

rayonnement électromagnétique 

Afin de garantir un fonctionnement satisfaisant du convertisseur, il ne faut pas 
négliger le caractère perturbateur de son environnement. Ainsi, la constitution de 
l’installation doit être particulièrement soignée en ce qui concerne la compatibilité 
électromagnétique. 

Sûreté de fonctionnement et immunité aux perturbations 
Certaines mesures doivent être prises par le fabricant du convertisseur et par 
l'utilisateur pour garantir un maximum de sûreté de fonctionnement et d'immunité 
aux perturbations de l'ensemble de l'installation (convertisseur, automatisation, 
machine, etc.). Seul le respect de toutes ces mesures permet de garantir le parfait 
fonctionnement du convertisseur et de respecter les exigences prescrites par le 
législateur (89/336/CEE). 

Emissions de perturbations 
La norme produit EN 61800 – 3 décrit les exigences en matière de compatibilité 
électromagnétique sur les "systèmes d'entraînement à vitesse variable". Elle 
concerne les convertisseurs avec des tensions de fonctionnement inférieures à 
1000 V. Différents environnements et catégories sont définis en fonction du lieu 
d'implantation du système d'entraînement. 

Second
environnement

Réseau public basse
tension

Réseau moyenne tension

Entraînement
(source de

perturbations)

Equipement
(affecté par la
perturbation)

Cheminement des
perturbations
conduites

Point de mesure
des perturbations

conduites

10
 m

Point de mesure des
perturbations
rayonnées

Limite de l'installation

Premier
environnement

Réseau industriel
basse tension

 
Fig. 4-1 Définition du premier et du second environnement 
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C4

C2

C1

C4

Premier
environnement

Second
environnementC3

 
Fig. 4-2 Définition des catégories C1 à C4 

Définition du premier et du second environnement 
• Premier environnement : 

Bâtiment résidentiel ou site où le système d'entraînement est raccordé au 
réseau basse tension sans interposition d'un transformateur. 

• Second environnement : 
Zones industrielles alimentées par leur propre transformateur à partir du réseau 
moyenne tension. 

Définition des catégories C1 à C4 
• Catégorie C1 :  

Tension nominale <1000 V pour une utilisation sans restriction dans le premier 
environnement 

• Catégorie C2 :  
Systèmes d'entraînement fixés à demeure, de tension nominale <1000 V, pour 
une utilisation dans le second environnement. Utilisation dans le premier 
environnement en cas de vente et installation par des personnes qualifiées.  

• Catégorie C3 :  
Tension nominale <1000 V, utilisation exclusive dans le second environnement. 

• Catégorie C4 :  
Tension nominale ≥1000 V ou pour courants nominaux ≥400 A dans les 
systèmes complexes du second environnement. 
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4.5 Montage conforme aux règles de CEM 

Vous trouverez ci-après quelques informations et directives de base qui vous 
permettront de respecter plus facilement les règles de compatibilité 
électromagnétique et les dispositions de la directive européenne correspondante. 

Montage en armoire 
• Assemblez les parties métalliques peintes ou anodisées en utilisant des 

rondelles crantées ou en supprimant la couche isolante. 
• Utilisez des platines de montage non laquées et dégraissées. 
• Etablissez une liaison centrale entre la masse et le système de conducteur de 

protection (terre). 

Discontinuités du blindage 
• Shuntez les discontinuités dans le blindage, par ex. au droit des bornes, 

interrupteurs, contacteurs, etc., par des liaisons à faible impédance et à grande 
surface de contact. 

Utiliser des fortes sections 
• Utilisez pour les conducteurs de terre et de masse des conducteurs de forte 

section ou mieux des tresses de masse ou des conducteurs à brins fins. 

Cheminement séparé du câble d'alimentation du moteur 
• Le câble moteur devrait être espacé d'au moins 20 cm par rapport aux câbles 

de signaux. Ne faites pas cheminer en parallèle le câble réseau et le câble 
moteur. 

Assurance du potentiel de terre entre modules à potentiel de perturbation très 
différent 

• Posez parallèlement au câble de commande un câble de liaison équipotentielle 
de section minimale 16 mm². 

• En cas de commande de relais, de contacteurs ou de charges inductives ou 
capacitives, pourvoir les relais et contacteurs d'éléments d'antiparasitage. 

Pose des câbles 
• Posez les câbles perturbateurs et les câbles susceptibles aux perturbations 

avec le plus espacement possible. 
• La pose des câbles à proximité du potentiel de masse a pour effet d'augmenter 

l'immunité aux perturbations. Une pose dans les angles et sur des pièces au 
potentiel de masse est recommandée. 

• Reliez les conducteurs de réserve à la terre à au moins une extrémité. 
• Coupez les longueurs excédentaires ou posez-les à des endroits non exposés 

aux perturbations. Les surlongueurs peuvent former des zones de couplage 
capacitif et inductif. 
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• Les conducteurs et câbles qui véhiculent des signaux de différentes classes 
doivent se croiser à angle droit, surtout s'il s'agit de signaux sensibles ou 
parasités. 
– Classe 1 :  

câbles non blindés pour tension continue ≤ 60 V 
câbles non blindés pour tension alternative ≤ 25 V 
câbles blindés de signaux analogiques 
câbles blindés de bus et de données 
coupleurs d'IHM, câbles de codeurs incrémentaux/absolus 

– Classe 2 : 
câbles non blindés pour tension continue > 60 V et ≤ 230 V 
câbles non blindés pour tension alternative > 25 V et ≤ 230 V 

– Classe 3 : 
câbles non blindés pour tension alternative/continue > 230 V et ≤ 1000 V 

Connexion du blindage 
• Le blindage ne doit pas être utilisé pour le transport de courant. De ce fait, un 

blindage ne peut pas assumer en même temps le rôle de conducteur neutre ou 
de conducteur de protection. 

• Connectez les blindages par une grande surface de contact. Ceci peut se faire 
au moyen de colliers, de bornes de mise à la terre ou de presse-étoupe avec 
mise à la terre. 

• Evitez de prolonger le blindage jusqu'au point de mise à la terre en utilisant un 
fil (" pigtail ") car l'effet de blindage est réduit de jusqu'à 90 %. 

• Connectez le blindage à une barre des blindages directement en aval de 
l'entrée dans l'armoire. Dénuder le blindage du câble blindé en assurant la 
continuité du blindage, et prolonger le blindage jusqu'au point de raccordement 
du câble mais sans y reconnecter une nouvelle fois le blindage. 

Connexion de la périphérie 
• Etablissez la continuité des masses avec les autres armoires, parties 

d'installation et appareils décentralisés par des liaisons à faible impédance, de 
section la plus grade possible (au moins 16 mm²). 

• Mettez les conducteurs inutilisés à la terre à une extrémité, dans l'armoire. 
• Eloignez au maximum, mais au moins de 20 cm, les câbles de puissance des 

câbles de signaux. La règle veut que l'espacement doit être d'autant plus grand 
que la longueur de cheminement en parallèle est grande. Si l'éloignement ne 
peut être établi, il faut prendre des mesures de blindage supplémentaires. 

• Evitez les grandes boucles de câbles. 

Filtrage des câbles 
• Il peut être nécessaire de prévoir dans l'armoire des filtres sur les câbles 

d'arrivée réseau et les câbles d'alimentation des appareils et modules, afin de 
réduire les perturbations conduites par les câbles (entrantes et sortantes). 

• Afin de limiter les émissions de perturbations, le SINAMICS G150 est équipé en 
standard d'un filtre d'antiparasitage RFI conformément aux valeurs limites 
stipulées dans la catégorie C3. Des filtres optionnels sont disponibles sur 
demande pour l'utilisation dans le premier environnement (catégorie C2). 
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4.6 Raccordement électrique d'unités de transport livrées 
séparément 

Pour les unités de transport livrées séparément, une fois l'assemblage mécanique 
terminé, les raccordements électriques suivants doivent être établis entre les 
compartiments d’armoire de gauche et de droite : 
• raccordement des barres PE, 
• raccordement des connexions de circuit intermédiaire, 
• raccordement de l’alimentation 24 V CC, 230 V CA, câbles de signaux, 
• raccordement de la topologie DRIVE-CLiQ. 

4.6.1 Raccordement des barres PE 

Les accessoires contiennent une passerelle pour le raccordement des barres PE 
des deux compartiments d’armoire. 

Établissement de la liaison 
1. Du coté droit de l’armoire de gauche, desserrer les écrous 1 x M12 de la barre 

PE puis retirer écrous, rondelles et vis. 
2. Du coté gauche de l’armoire de droite, desserrer les écrous 1 x M12 de la barre 

PE puis retirer écrous, rondelles et vis. 
3. Poser l'éclisse à l'arrière sur les barres PE des compartiments d’armoires à 

relier. 
4. Introduire les vis par devant dans les pattes de mise à la terre des barres PE. 
5. Remettre en place les rondelles et les écrous. 
6. Serrer les écrous (couple de serrage : 50 Nm). 

4.6.2 Raccordement des connexions de circuit intermédiaire 

Des câbles sont prévus pour le raccordement des connexions de circuit 
intermédiaire des deux compartiments d’armoire. 
 

 

ATTENTION 
Les câbles ne doivent pas être inversés ou bien mis en court-circuit: 

L'inversion ou la mise en court-circuit des connexions du circuit intermédiaire 
provoquent la destruction du convertisseur ! 

Établissement de la liaison 
1. Etablir la liaison (numéro de câble –W001) à partir de la connexion DCPS 

(colonne d’armoire +H.A49) au sectionneur–Q98 (colonne d’armoire +H.A25). 

2. Etablir la liaison (numéro de câble –W002) à partir de la connexion DCNS 
(colonne d’armoire +H.A49) au sectionneur –Q99 (colonne d’armoire +H.A25). 



Installation électrique 06/05 

 SINAMICS G150 
4-12 Instructions de service 

4.6.3 Raccordement de l’alimentation et des câbles de signaux 

Les câbles de raccordement 24 V CC et 230 V CA pour l’alimentation du 
compartiment d'armoire de gauche ainsi que les câbles de signaux doivent être 
connectés. Il s’agit de trois raccordements électrique partant du compartiment 
d’armoire de droite (colonne d’armoire +H.A25) et devant être connectés sur 
l’embase de connecteur dans le compartiment d’armoire de gauche (colonne 
d’armoire +H.A24) : 
1. Raccordement électrique avec la désignation de connecteur –A1–X97 dans 

l’embase de connecteur -A1–X97. 

2. Raccordement électrique avec la désignation de connecteur –A1–X98 dans 
l’embase de connecteur -A1–X98. 

3. Raccordement électrique avec la désignation de connecteur –A1–X99 dans 
l’embase de connecteur-A1–X99. 

La pose des câbles doit être réalisée de manière à éviter toute perturbation sur les 
câbles de raccordement en provenance des câbles d'énergie. 

4.6.4 Raccordement de la topologie DRIVE-CLiQ 

La connexion DRIVE-CLIQ doit être établie à partir du Power Module dans le 
compartiment d’armoire de gauche (colonne d’armoire +H.A49) vers le module de 
régulation CU320 (colonne d’armoire +H.A50). 

Le câble de liaison (numéro de câble –W003) est enfiché dans le Power Module en 
l’état de sortie usine et doit être enfiché dans le connecteur DRIVE-CLIQ –X102 du 
module de régulation. La pose des câbles doit être réalisée de manière à éviter 
toute perturbation en provenance des câbles d'énergie sur les connexions DRIVE-
CLIQ. 
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4.7 Connexions de puissance 

 

ATTENTION 
• L'interversion des bornes d'entrée et de sortie provoque la destruction du 

convertisseur ! 
• L'interversion ou la mise en court-circuit des bornes du circuit intermédiaire 

provoquent la destruction du convertisseur ! 
• Les bobines des contacteurs et des relais raccordées au même réseau que le 

convertisseur ou situées à proximité de ce dernier doivent être équipées de 
limiteurs de surtensions, p. ex. circuit RC. 

• Le convertisseur ne doit pas être raccordé au travers d'un interrupteur ou 
disjoncteur différentiel (DIN VDE 0160). 

4.7.1 Sections des conducteurs, Longueurs des câbles 

Sections des conducteurs 
Pour votre convertisseur personnel, vous trouverez au chapitre "Caractéristiques 
techniques" les capacités de raccordement des bornes réseau, des bornes de 
départ moteur ainsi que des bornes de mise à la terre de l'armoire. 

Longueurs des câbles 
Les longueurs maximales des câbles raccordables sont indiquées pour les types 
de câbles standard ou recommandés par SIEMENS. Des longueurs de câble 
supérieures aux valeurs indiquées ne doivent être utilisées qu'après consultation 
avec SIEMENS. 

Les longueurs de câble indiquées correspondent à la distance réelle entre le 
variateur en armoire et le moteur en prenant en compte le cheminement en 
parallèle, l'intensité admissible et le facteur de câblage. 
• câbles non blindés (par ex. Protodur NYY) : 450 m max. 
• câbles blindés (par ex. Protodur NYCWY, Protoflex EMV 3 Plus) : 300 m max. 

 

 REMARQUE 

Pour ce qui est des câbles blindés recommandés par Siemens du type 
PROTOFLEX-EMV-3 PLUS, le conducteur de protection est constitué de trois 
conducteurs disposés de manière symétrique. Chacun de ces conducteurs de 
protection doit être pourvu de cosses et relié à la terre. De plus, chaque câble 
possède un blindage concentrique tressé en brins fins de cuivre. Afin de respecter 
l'antiparasitage selon EN55011, le blindage doit être relié aux deux extrémités en 
assurant une grande surface de contact. 

Du côté du moteur, il est recommandé d'utiliser des presse-étoupe offrant une 
grande surface de contact pour le blindage. 
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Longueurs minimales des câbles moteur pour alimentation à indice de pulsation 
12 et raccordement moteur à un moteur avec enroulement 

Pour l’alimentation à indice de pulsation 12 et le raccordement à un moteur avec 
un enroulement, respecter les longueurs minimales des câbles moteur pour les 
convertisseurs en armoire suivant, en l’absence d’une inductance moteur (option 
L08). 

Tableau 4-1 Longueurs minimales des câbles 

Numéro de référence Puissance [kW] Longueur minimale des 
câbles [m] 

Triph. 380 V – 480 V 
6SL3710-2GE41-1AA0 630 30 

6SL3710-2GE41-4AA0 710 25 

6SL3710-2GE41-6AA0 900 20 

Triph. 500 V – 600 V 
6SL3710-2GF38-6AA0 630 30 

6SL3710-2GF41-1AA0 710 25 

6SL3710-2GF41-4AA0 1000 20 

Triph. 660 V – 690 V 
6SL3710-2GH41-1AA0 1000 25 

6SL3710-2GH41-4AA0 1350 20 

6SL3710-2GH41-5AA0 1500 20 

 

4.7.2 Activer / désactiver le sectionneur 

Les convertisseurs en armoire suivants sont pourvus de sectionneurs (–Q98 et –
Q99) dans la colonne d’armoire +H.A2 permettant d’établir ou d’interrompre la 
liaison entre les circuits intermédiaires des compartiments d’armoire couplés en 
parallèle : 
• pour triph. 380 V – 480 V :  

6SL3710-2GE41-1AA0, 6SL3710-2GE41-4AA0, 6SL3710-2GE41-6AA0 
• pour triph. 500 V – 600 V : 

6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 
• pour triph. 660 V – 690 V : 

6SL3710-2GH41-1AA0, 6SL3710-2GH41-4AA0, 6SL3710-2GH41-5AA0 

 

 

ATTENTION 
Assurez-vous que les deux sectionneurs –Q98 et –Q99 soient simultanément 
ouverts ou fermés, conformément aux paramètres par défaut suivants. Un réglage 
incorrect des sectionneurs peut entraîner une détérioration du convertisseur en 
armoire. 
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Alimentation à indice de pulsation 6 -> ouvrir l’interrupteur 
Pour une alimentation à indice de pulsation 6, les sectionneurs –Q98 et –Q99 
doivent être ouverts, les circuits intermédiaires ne doivent pas être raccordés (état 
de sortie usine). 

Alimentation à indice de pulsation 12 -> fermer l’interrupteur 
Pour une alimentation à indice de pulsation 12, les sectionneurs –Q98 et –Q99 
doivent être fermés, les circuits intermédiaires doivent être raccordés. 

4.7.3 Raccordement des câbles moteur et réseau 

Raccordement des câbles moteur et réseau au convertisseur en armoire 
 

 REMARQUE 

L'emplacement des connexions est indiqué sur les schémas de disposition dans 
l'onglet 3. 

1. Ouvrir l'armoire, retirer le cas échéant les plastrons devant la zone de 
raccordement des câbles moteur (bornes U2/T1, V2/T2, W2/T3; X2) et des 
câbles réseau (bornes U1/L1, V1/L2, W1/L3; X1) 

2. Déposer ou déplacer la tôle de fermeture intérieure sous la zone de 
raccordement pour permettre le passage des câbles moteur. 

3. Visser la terre de protection (PE) aux points prévus de l'armoire, portant le 
symbole de terre (50 Nm pour M12). 

 

 REMARQUE 
Dans le cas de l'exécution C, raccorder tout d'abord les conducteurs d'arrivée 
réseau, puis les conducteurs de départ vers le moteur. 

4. Brancher les conducteurs de départ vers le moteur aux bornes. 
Respecter l'ordre de raccordement des conducteurs U2/T1, V2/T2, W2/T3 et 
U1/L1, V1/L2, W1/L3 ! 
 

 PRECAUTION 

Serrer les vis avec le couple prévu (50 Nm pour M12). Dans le cas contraire, les 
contacts peuvent s'éroder par brûlure en service. 

 

 REMARQUE 

La terre du moteur doit être amenée et raccordé directement au convertisseur en 
armoire. 
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Sens de rotation du moteur 
Dans le cas des moteurs asynchrones à champ tournant à droite (en regardant sur 
le côté entraînement), le moteur doit être raccordé comme suit au convertisseur. 

Tableau 4-2 Bornes du convertisseur en armoire et du moteur 

Convertisseur en armoire (bornes) Moteur (bornes) 
U2/T1 U 

V2/T2 V 

W2/T3 W 

Pour un champ tournant à gauche (en regardant sur le côté entraînement), il faut 
permuter deux phases par rapport au raccordement pour champ tournant à droite. 
 

 REMARQUE 

S'il apparaît que le moteur tourne dans le mauvais sens et s'il n'est plus possible 
d'inverser le champ tournant par permutation ultérieure des conducteurs moteur, 
on pourra modifier le sens du champ tournant en entrant une consigne négative ou 
en paramétrant en conséquence le convertisseur. 

Dans le cas de moteurs pouvant fonctionner en étoile/triangle, il faut faire attention 
au couplage correspondant des enroulements. Veuillez consulter la documentation 
correspondante du moteur et respecter la tension d'isolation requise pour le 
fonctionnement du convertisseur. 
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4.7.4 Adaptation de la tension du ventilateur (-U1 -T10) 

L'alimentation électrique du ventilateur du module de puissance (-U1-T10) est 
obtenue à partir du réseau principal, à l'aide d'un transformateur.  
L'emplacement du transformateur est indiqué dans les schémas de disposition 
fournis.  
Pour l'adaptation précise à la tension nominale du réseau, le transformateur doit 
être muni de prises au primaire. A la livraison, les prises sont toujours réglées sur 
le niveau le plus élevé. Lors de la mise en oeuvre sur une tension réseau 
inférieure, la prise correspondante doit être sélectionnée sur le transformateur.  
 

 REMARQUE 
Deux transformateurs (-U1 –T10 et -T20) sont installés pour les convertisseurs en 
armoire suivants. Sur ces appareils, les deux bornes primaires doivent être réglées 
simultanément. 

• pour triph. 380 V – 480 V : 6SL3710-2GE41-0_A0 

• pour triph. 500 V – 600 V : 6SL3710-2GF37-4_A0, 6SL3710-2GF38-1_A0 

• pour triph. 660 V – 690 V : 6SL3710-2GH37-4_A0, 6SL3710-2GH38-1_A0 

 REMARQUE 
Pour les convertisseurs en armoire suivants, les bornes de réglage des deux 
compartiments d’armoire doivent être réglées simultanément : 

• pour triph. 380 V – 480 V :  
6SL3710-2GE41-1AA0, 6SL3710-2GE41-4AA0, 6SL3710-2GE41-6AA0 

• pour triph. 500 V – 600 V : 
6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 

• pour triph. 660 V – 690 V : 
6SL3710-2GH41-1AA0, 6SL3710-2GH41-4AA0, 6SL3710-2GH41-5AA0 

Les raccordements aux bornes de réglage doivent se faire entre le "0" et la valeur 
de la tension réseau. 

380V  400V 440V  480V0

  

500V  525V 575V  600V0

  

600V  CON 660V  690V0

 
Fig. 4-3 Bornes de réglage pour le transformateur du ventilateur 

(triph. 380 V – 480 V / triph. 500 V – 600 V / triph. 660 V – 690 V) 

La correspondance entre la tension réseau existante et la prise du transformateur 
du ventilateur est indiquée dans le Tableau 4-3 et le Tableau 4-5. 
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 REMARQUE 
Dans le cas du transformateur du ventilateur triph. 660 V – 690 V, les bornes 
"600 V" et "CON" sont pontées. Les bornes"600V" et "CON" sont réservées pour 
un usage interne. 

 

 IMPORTANT 
Si la connexion aux bornes ne correspond pas à la tension réseau effective, 

• la puissance de refroidissement requise ne peut être atteinte, car le ventilateur 
tourne trop lentement. 

• Les fusibles du ventilateur peuvent fondre par suite d'une surintensité. 

 

 REMARQUE 
Les références de commande des fusibles de rechange pour le ventilateur figurent 
dans la liste des pièces de rechange. 

Tableau 4-3 Correspondance entre tension réseau existante et prise du transformateur du 
ventilateur (triph. 380 V - 480 V) 

Tension réseau Prise du transformateur du ventilateur (-U1 -T10) 

380 V ± 10 % 380 V 

400 V ± 10 % 400 V 

440 V ± 10 % 440 V 

480 V ± 10 % 480 V 

Tableau 4-4 Correspondance entre tension réseau existante et prise du transformateur du 
ventilateur (triph. 500 V - 600 V) 

Tension réseau Prise du transformateur du ventilateur (-U1 -T10) 

500 V ± 10 % 500 V 

525 V ± 10 % 525 V 

575 V ± 10 % 575 V 

600 V ± 10 % 600 V 

Tableau 4-5 Correspondance entre tension réseau existante et prise du transformateur du 
ventilateur (triph. 660 V -690 V) 

Tension réseau Prise du transformateur du ventilateur (-U1 -T10) 

660 V ± 10 % 660 V 

690 V ± 10 % 690 V 
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4.7.5 Adaptation de l'alimentation interne (-A1 -T10, uniquement pour 
l'exécution A) 

L'armoire est pourvue d'un transformateur intégré (-A1-T10) pour l'alimentation 
interne en 230 V CA. L'emplacement du transformateur est indiqué dans les 
schémas de disposition fournis. 

Il faudra éventuellement déplacer les connexions aux bornes primaires du 
transformateur en fonction de la tension réseau existante. 

La correspondance entre la tension réseau existante et la prise du transformateur 
pour l'alimentation interne est indiquée dans le Tableau 4-6 et le Tableau 4-8. 

 

 IMPORTANT 
Si la connexion aux bornes ne correspond pas à la tension réseau effective, la 
tension d'alimentation interne ne sera pas correcte. 

Tableau 4-6 Correspondance entre tension réseau et prises de transformateur pour alimentation  
interne (triph. 380 V - 480 V) 

Plage de tension réseau Prise Prises du transformateur d'adaptation (A1 -T10) LH1 – LH2 

342 V – 390 V 380 V 1 - 2 

391 V – 410 V 400 V 1 – 3 

411 V – 430 V 415 V 1 – 4 

431 V – 450 V 440 V 1 – 5 

451 V – 470 V 460 V 1 – 6 

471 V – 528 V 480 V 1 – 7 

Tableau 4-7 Correspondance entre tension réseau et prises de transformateur pour alimentation interne 
(triph. 500 V - 690 V) 

Plage de tension réseau Prise Prises du transformateur d'adaptation (A1 -T10) LH1 – LH2 
450 V – 515 V 500 V 1 – 8 

516 V – 540 V 525 V 1 – 9 

541 V – 560 V 550 V 1 – 10 

561 V – 590 V 575 V 1 – 11 

591 V – 660 V 600 V 1 – 12 

Tableau 4-8 Correspondance entre tension réseau et prises de transformateur pour alimentation interne  
(triph. 660 V – 690 V) 

Plage de tension réseau Prise Prises du transformateur d'adaptation (A1 -T10) LH1 – LH2 
591 V – 630 V 600 V 1 – 12 

631 V – 680 V 660 V 1 -14, les bornes 12 et 13 sont pontées! 

681 V - 759 V 690 V 1 -15, les bornes 12 et 13 sont pontées! 
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4.7.6 Suppression de l'étrier de liaison au condensateur 
d'antiparasitage pour le fonctionnement sur des réseaux à 
neutre isolé  

En cas de raccordement du convertisseur à un réseau à neutre isolé / réseau IT, il 
faut retirer l'étrier de liaison au condensateur d'antiparasitage du convertisseur (-
U1). 
 

Desserrer les vis M4 (Torx T20) et retirer la barrette de pontage

Fig. 4-4 Suppression de l'étrier de liaison au condensateur d'antiparasitage 

 

 REMARQUE 
Pour les convertisseurs en armoire suivants, les brides de connexion des deux 
compartiments d’armoire doivent être retirées : 

• pour triph. 380 V – 480 V :  
6SL3710-2GE41-1AA0, 6SL3710-2GE41-4AA0, 6SL3710-2GE41-6AA0 

• pour triph. 500 V – 600 V : 
6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 

• pour triph. 660 V – 690 V : 
6SL3710-2GH41-1AA0, 6SL3710-2GH41-4AA0, 6SL3710-2GH41-5AA0 
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4.8 Alimentation externe de l'alimentation auxiliaire à partir 
d'un réseau sécurisé 

Description 
Il est recommandé de prévoir une alimentation auxiliaire séparée lorsque la 
communication et la régulation doivent rester indépendantes du réseau principal 
d'alimentation. En particulier sur les réseaux de faible puissance où les coupures 
et les creux de tension de courte durée sont fréquents. 

De plus, une alimentation externe indépendante de l'alimentation principale permet 
de continuer à disposer de la signalisation des alarmes et des défauts sur le 
pupitre opérateur et sur les appareils de protection et de surveillance internes, 
même en cas de coupure de l'alimentation principale. 

 

 

DANGER 
En cas d'alimentation auxiliaire séparée, une tension dangereuse subsiste dans le 
convertisseur en armoire, même après ouverture de l'interrupteur principal. 

 IMPORTANT 
Une alimentation auxiliaire externe doit toujours être installée lorsque la fonction 
redémarrage automatique doit être utilisée pour l’option Arrêt d’urgence (L57, L59, 
L60).  
Dans le cas contraire, la fonction de redémarrage automatique ne fonctionne pas. 

Tableau 4-9 Possibilités de raccordement de la tension auxiliaire externe en fonction des options 
sélectionnées 

Application d'une tension auxiliaire externe indépendante de l'alimentation 
principale 

Options du 
convertisseur en 

armoire 24 V CC 
borne –X9 

230 V CA 
borne –X40 

24 V CC 
(borne –X9) 
230 V CA 
(borne –X40) *1) 

230 V CA (borne –X40) en 
présence des options L13 
ou L26 (pour I > 800 A) 

- Sans options 
ultérieures 

- Exécution C 

X    

L13  X   

L26 (pour I > 800 A)  X   

L83   X X 

L84   X X 

L86   X X 

L87   X X 
*1) Nécessaire si, en plus des fonctions de commande et de régulation, les 
consommateurs 230 V CA (protection du moteur par thermistance, mesure PT100 
ou contrôle d'isolement) doivent rester fonctionnels lors d'une coupure de 
l'alimentation principale. 
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4.8.1 Alimentation auxiliaire 230 V CA 

Le calibre de la protection ne doit pas excéder 16 A.  

La connexion est protégée à l'intérieur de l'armoire par un fusible de 3 A ou de 5 A. 

Raccordement 
• Au niveau du bornier -X40, retirer les cavaliers entre les bornes 1 et 2 ainsi que 

5 et 6. 
• Raccorder la tension externe 230 V CA aux bornes 2 (L1) et 6 (N). 

4.8.2 Alimentation auxiliaire 24 V CC 

La consommation s'élève à 5 A. 

Raccordement 
Raccorder l'alimentation externe 24 V CC aux bornes 2 (P 24 V) et 1 (Mext) du 
bornier –X9. 
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4.9 Connexions de signaux 

4.9.1 Bornier client (-A60) 

 REMARQUE 
L'affectation par défaut départ usine et la description du bornier client sont  
documentées dans les schémas des circuits. 

L'emplacement du bornier client dans le convertisseur est indiquée sur le schéma 
de disposition. 

Connexion du blindage 
La connexion du blindage des câbles de commande blindés sur le bornier client 
-A60 s'effectue à proximité immédiate du bornier client. Les platines de montage et 
le bornier client –A60 comportent à cet effet des perforations dans lesquelles 
viennent s'accrocher les attaches élastiques pour blindage fournies dans les 
pièces jointes . Les blindages des câbles entrants et sortants doivent être 
connectés directement à ces endroits. Veiller à un bon contact sur la plus grande 
surface possible. 

 

 REMARQUE 

Ces attaches élastiques peuvent être utilisées pour tous les câbles de commande, 
car toutes les connexions de blindages sont réalisées de la même façon. 

 

 
Fig. 4-5 Connexion des blindages 
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Fig. 4-6 Bornier client TM31 
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Bornier client

DI 0

4

3

2

1

DI 1

DI 3

DI 2

5
M1

6
M

X520

+24 V

4

3

2

1

+24 V

+24 V

+24 V

5
+24 V

+24 V
6

+24 V
7

8
+24 V

X540

AI 0+

4

3

2

1

AI 0-

AI 1-

AI 1+

5
P10

6
M

X521

7
N10

M
8

AO 0V+

4

3

2

1

AO 0-

AO 1V+

AO 0C+

5
AO 1-

6
AO 1C+

X522

7
+Temp

-Temp
8

V

A

V

A

ϑ

+24 V

M

X524

+

M

+

M

M +

M

+

DI 4

4

3

2

1

DI 5

DI 7

DI 6

5
M2

6
M

X530 X542

4

3

2

1
DO 0

5
DO 1

6

V

X541

DI/DO 8

1

2

3

4

5

6

DI/DO 9

DI/DO 11

+

DI/DO 10

M

M

S5.0+
-

S5.1+
-

A
D

A
D

24V

5VDI
Out/In

DO

P24V

Fig. 4-7 Vue d'ensemble des connexions sur le bornier client TM31  
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 REMARQUE 

Dans l'exemple de montage, l'alimentation des entrées TOR (borniers -X520 et -
X530) s'effectue depuis la tension interne 24 V du bornier client (bornier –X540). 

Les entrées TOR regroupées en deux groupes (entrées à optocoupleurs) ont un 
potentiel de référence commun (masse de référence M1 ou M2). Afin de fermer le 
circuit lors de l'utilisation de l'alimentation interne 24 V, les masses de référence 
M1 / M2 sont reliées avec la masse interne M. 

Si l'alimentation ne s'effectue pas depuis l'alimentation interne 24 V (bornier 
-X540), il faut retirer le cavalier entre les masses M1 et M ou M2 et M afin d'éviter 
un transfert de potentiel. La masse externe doit alors être connectée aux bornes 
M1 et M2. 

X520 : 4 entrées TOR 

Tableau 4-10 Bornier X520 

 Borne Désignation 1) Indications techniques 

1 DI 0 

2 DI 1 

3 DI 2 

4 DI 3 

5 M1 

1
2

3
4

5
6

 6 M 

Tension : -3 V à 30 V 

Consommation typique : 10 mA sous 24 V 

en cas de séparation galvanique : potentiel de référence = 
borne M1 

Niveau : 
 Niveau haut : 15 V à 30 V 

 Niveau bas : -3 V à 5 V 
1) DI : entrée TOR ; M1 : masse de référence ; M : masse électronique 

Capacité maximale de raccordement : 1,5 mm² (AWG 14) 

 REMARQUE 
Une entrée en l'air est interprétée comme étant au niveau bas. 

Pour que les entrées TOR puissent fonctionner, il faut que la borne M1 soit 
raccordée. Les possibilités sont les suivantes : 

1) la masse de référence accompagnant les entrées TOR, ou 

2) un pontage avec la borne M (Attention ! Ceci supprime la séparation 
galvanique pour les entrées TOR). 
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X530 : 4 entrées TOR 

Tableau 4-11 Bornier X520 

 Borne Désignation 1) Indications techniques 

1 DI 4 

2 DI 5 

3 DI 6 

4 DI 7 

5 M2 

1
2

3
4

5
6

 6 M 

Tension : -3 V à 30 V 

Consommation typique : 10 mA sous 24 V 

en cas de séparation galvanique : potentiel de référence = 
borne M2 

Niveau : 
 Niveau haut : 15 V à 30 V 

 Niveau bas : -3 V à 5 V 
1) DI : entrée TOR ; M2 : masse de référence ; M : masse électronique 

Capacité maximale de raccordement : 1,5 mm² (AWG 14) 

 REMARQUE 
Une entrée en l'air est interprétée comme étant au niveau bas. 

Pour que les entrées TOR puissent fonctionner, il faut que la borne M1 soit 
raccordée. Les possibilités sont les suivantes : 

1) la masse de référence accompagnant les entrées TOR, ou 

2) un pontage avec la borne M (Attention ! Ceci supprime la séparation 
galvanique pour les entrées TOR). 

X521 : 2 entrées analogiques (entrées différentielles) 

Tableau 4-12 Bornier X521 

 Borne Désignation 1) Indications techniques 

1 AI 0+ 

2 AI 0- 

3 AI 1+ 

4 AI 1- 

-10 V - +10 V,  Ri = 70 kΩ 
+4 mA - +20 mA 

-20 mA - +20 mA,  Ri = 250 Ω 
0 mA - +20 mA (réglage usine) 

5 P10 +10 V ± 1 %, Imax 5 mA 

6 M Potentiel de référence pour AI 0 

7 N10 -10 V ± 1 %, Imax 5 mA 

8
7

6
5

4
3

2
1

 
8 M Potentiel de référence pour AI 1 

1) AI : entrée analogique ; P10/N10 : tension auxiliaire, M : masse de référence 

Capacité maximale de raccordement : 1,5 mm² (AWG 14) 

 

 PRECAUTION 
Le courant d'entrée des entrées analogiques lors de la mesure de courant ne doit 
pas dépasser 35 mA. 
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S5 : Commutateur tension/courant AI0, AI1 

Tableau 4-13 Commutateur tension/courant S5 

Interrup-
teur 

Fonction Indications techniques 

S5.0 Commutation tension/courant AI0 

S5.1 Commutation tension/courant AI1 Tension 
S5.0
S5.1

V
I
I

V  Courant 

X522 : 2 sorties analogiques, raccordement de sonde de température 

Tableau 4-14 Bornier X522 

 Borne Désignation 1) Indications techniques 

1 AO 0 V+ 

2 AO 0 Réf. 

3 AO 0 A+ 

4 AO 1 V+ 

5 AO 1 Réf. 

6 AO 1 A+ 

-10 V - +10 V 
+4 mA - +20 mA 
-20 mA - +20 mA 
0 mA - +20 mA 

7 KTY+ 

8
7

6
5

4
3

2
1

 
8 KTY- 

KTY84 : 0...200 °C 
PTC: Rfroid ≤ 1.5 kΩ 

1) AO : sortie analogique ; KTY : raccordement de sonde de température 

Capacité maximale de raccordement : 1,5 mm² (AWG 14) 

X540 : Tension auxiliaire commune pour les entrées TOR 

Tableau 4-15 Bornier X540 

 Borne Désignation Indications techniques 

1 P24 

2 P24 

3 P24 

4 P24 

5 P24 

6 P24 

7 P24 

8
7

6
5

4
3

2
1

 
8 P24 

24 V CC 

Imax = 150 mA (somme de toutes les bornes P24) 

Résistant aux courts-circuits permanents 

Capacité maximale de raccordement : 1,5 mm² (AWG 14) 
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X541 : 4 entrées/sorties TOR sans séparation galvanique 

Tableau 4-16 Bornier X541 

 Borne Désignation 1) Indications techniques 

1 P24 

2 DI/DO 8 

3 DI/DO 9 

4 DI/DO 10 

5 DI/DO 11 

1
2

3
4

5
6

 
6 M 

comme entrée : 

Tension : -3 V à 30 V 

Consommation typique : 10 mA sous 24 V CC 

comme sortie : 

Courant de charge max. par sortie : 20 mA 

Résistant aux courts-circuits permanents 

1) DI/DO : entrée/sortie ; M : masse électronique 

Capacité maximale de raccordement : 1,5 mm² (AWG 14) 

 

 REMARQUE 
Une entrée en l'air est interprétée comme étant au niveau bas. 

Lors du raccordement de signaux 24 V CC générés en externe, la masse doit 
également être raccordée. 

X542 : 2 sorties à relais (inverseurs) 

Tableau 4-17 Bornier X541 

 Borne Désignation 1) Indications techniques 

1 DO 0.NC 

2 DO 0.COM 

3 DO 0.NO 

4 DO 1.NC 

5 DO 1.COM 

1
2

3
4

5
6

 
6 DO 1.NO 

Courant de charge maxi : 8 A 

Tension de commutation maxi :  
 250 V CA, 30 V CC 

Puissance commutée maxi : 
 en 250 V CA : 2000 VA 
 en 30 V CC : 240 W (charge résistive) 

Charge minimale nécessaire : 20 mA 
1) NO : contact de fermeture (NO), NC : contact d'ouverture (NF), COM : contact 
central 

Capacité maximale de raccordement : 2,5 mm² (AWG 12) 

 

 REMARQUE 
Si une tension de 230 V CA est appliquée aux sorties de relais, le borner client doit 
être en plus mis à la terre par le biais d'un conducteur de protection de 6 mm². 
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4.10 Autres connexions 

Selon l'étendue des options intégrées, il faut établir d'autres raccordements, par 
ex. pour auxiliaires externes, filtre sinus, contacteur principal, interrupteur principal 
avec fusibles ou disjoncteur, bouton d'ARRET D'URGENCE, éclairage de l'armoire 
avec prise de courant de maintenance, chauffage à l'arrêt, blocs logiques de 
sécurité (ARRET D'URGENCE), détecteur pour sondes CTP, détecteur pour 
sondes PT100, contrôleur d'isolement, traitement des signaux de codeur et option 
NAMUR. 

Des informations détaillées sur le montage de ces options et leurs interfaces 
figurent dans l'onglet "instructions de service supplémentaires" du classeur de 
documentation. 

4.10.1 Contacteur principal (option L13) 

Description 
Le contacteur réseau n'est pas prévu de série dans le convertisseur en armoire 
SINAMICS G150 . Si l'on souhaite un appareil de connexion pour le sectionnement 
de l'alimentation (nécessaire pour ARRET D'URGENCE), il faut l'option L13 
(contacteur principal). La commande et l'alimentation du contacteur s'effectuent à 
l'intérieur de l'armoire. 

Raccordement 

Tableau 4-18 Bornier X50 – contact de signalisation en retour "Contacteur principal fermé" 

Borne Désignation 1) Indications techniques 

4 NO 

5 NF 

6 COM 

Courant de charge maxi : 10 A 

Tension de commutation maxi : 250 V CA 

Puissance commutée maxi : 250 VA 

Charge minimale nécessaire : ≥1 mA 
1) NO : contact de fermeture (NO), NC : contact d'ouverture (NF), COM : contact 
central 

Capacité maximale de raccordement : 4 mm² (AWG 10) 
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4.10.2 Filtre sinus (option L15) 

Description 
Le filtre sinus limite la vitesse de croissance de la tension et les courants capacitifs 
d'inversion de charge habituels lors de l'alimentation par un convertisseur statique. 
De plus, les perturbations en fonction de la fréquence de découpage sont 
supprimées. Ainsi, la durée de vie du moteur est comparable à celle obtenue lors 
de l'alimentation directe par le réseau. 
 

 PRECAUTION 
Si un filtre sinus est raccordé au convertisseur, ce filtre doit obligatoirement être 
activé lors de la mise en service, sans quoi on risque la destruction du filtre (voir 
chapitre 5) ! 

Restrictions 
Lors de l'utilisation d'un filtre sinus, les restrictions suivantes doivent être prises en 
compte : 
• La fréquence de sortie est limitée à 115 Hz max. (sous 500 – 600 V) ou 150 Hz 

max. (sous 380 – 480 V). 
• Le type de modulation est réglé de manière fixe sur modulation du vecteur 

tension sans saturation. De ce fait, la tension de sortie maximale est réduite à 
environ 90% de la tension assignée de sortie. 

• Les câbles moteur peuvent avoir les longueurs maximales suivantes : 
– câbles non blindés : 150 m max. 
– câbles blindés : 100 m max. 

Aucune limitation n'est nécessaire en ce qui concerne le courant de sortie. Le 
couple de décrochage de l'entraînement est réduit par le filtre sinus. 
 

 REMARQUE 
S'il n'est pas possible de paramétrer un filtre (p0230 ≠ 3), c'est qu'aucun filtre n'est 
prévu pour le convertisseur en armoire. Dans ce cas, le convertisseur ne doit pas 
être utilisé avec un filtre sinus. 

Tableau 4-19 Caractéristiques techniques pour l'utilisation de filtres sinus avec SINAMICS 
G150 

N° de référence 
SINAMICS G150 

Tension 
[V] 

Fréquence de 
découpage [kHz]  

Courant de sortie
[A] 1) 

6SL3710-1GE32-1AA0 3ph 380 – 480 4 172 A 
6SL3710-1GE32-6AA0 3ph 380 – 480 4 216 A 
6SL3710-1GE33-1AA0 3ph 380 – 480 4 273 A 
6SL3710-1GE33-8AA0 3ph 380 – 480 4 331 A 
6SL3710-1GE35-0AA0 3ph 380 – 480 4 382 A 
6SL3710-1GF31-8AA0 3ph 500 – 600 2,5 152 A 
6SL3710-1GF32-2AA0 3ph 500 – 600 2,5 187 A 

                                                           
1)  Les valeurs sont valables pour le fonctionnement avec filtre sinus; elles ne correspondent 

pas au courant assigné indiqué sur la plaque signalétique. 
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Tableau 4-20 Réglage des paramètres pour l'utilisation de filtres sinus avec SINAMICS G150 

Paramètre Nom Réglages 
p0233 Partie puissance Inductance 

moteur 
Inductance du filtre 

p0234 Partie puissance Filtre sinus 
Capacité 

Capacité du filtre 

p0290 Partie puissance Réaction aux 
surcharges 

Blocage Réduction de la fréquence de découpage 

p1082 Vitesse maximale Fmax du filtre / Nombre de paires de pôles 

p1800 Fréquence de découpage Fréquence de découpage nominale du filtre (voir 
Tableau 4-19) 

p1802 Mode du modulateur Modulation du vecteur tension sans saturation 

 

 REMARQUE 
En cas de rétablissement des réglages usine, le paramètre p0230 sera remis à 0.
A la remise en service, il faut redonner au paramètre la valeur voulue. 
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4.10.3 Connexion pour auxiliaires externes (option L19) 

Description 
Cette option inclut un départ commuté protégé par un fusible de 10 A max. pour 
des auxiliaires externes (par ex. motoventilateur séparé). La tension est prélevée à 
l'entrée du convertisseur en amont du contacteur principal/disjoncteur et 
correspond donc au niveau de la tension de raccordement. La manœuvre 
d'enclenchement/déclenchement du départ peut s'effectuer à l'intérieur du 
convertisseur ou depuis l'extérieur. 

Raccordement 

Tableau 4-21 Bornier X155 – Connexion pour auxiliaires externes 

Borne Désignation Indications techniques 

1 L1 

2 L2 

3 L3 

triph. 380 – 480 V 
triph. 500 – 600 V 
triph. 660 – 690 V 

11 

12 
Commande 
contacteur 230 V CA 

13 

14 
Signalisation en 

retour disjoncteur 
230 V CA / 0,5 A 

24 V CC / 2 A 

15 

16 
Signalisation en 
retour contacteur 240 V CA / 6 A 

PE PE PE 

Capacité maximale de raccordement : 4 mm² (AWG 10) 

 

 REMARQUE 
Le départ pour auxiliaires externes doit être réglé sur le consommateur connecté 
(-Q155). 

Proposition de montage pour la commande interne du contacteur auxiliaire 
Si la commande du contacteur auxiliaire doit s'effectuer de manière interne au 
convertisseur, il est alors possible d'utiliser la proposition de montage suivante : La 
signalisation "Fonctionnement" n'est alors plus disponible pour d'autres utilisations. 
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-A1-X40 15 11
L1N -X542

2 3

TM31
"fonctionnement"-A1-A60

Proposition de montage

-K155

-X155
11 12

 
Fig. 4-8 Proposition de montage pour la commande interne du contacteur auxiliaire 

 REMARQUE 
Si une tension de 230 V CA est appliquée aux sorties de relais, le borner client doit 
être en plus mis à la terre par le biais d'un conducteur de protection de 6 mm². 

4.10.4 Interrupteur principal avec fusible ou disjoncteur (option L26)  

Description 
Jusqu'à 800 A, le convertisseur intègre un interrupteur-sectionneur à fusibles à titre 
d'interrupteur principal. Sur les convertisseurs avec un courant supérieur à 800 A, 
le disjoncteur monté en standard assure la fonction de mise hors tension. La 
commande et l'alimentation du disjoncteur s'effectuent de manière interne au 
convertisseur. 

Raccordement 

Tableau 4-22 Bornier X50 – Contact de signalisation en retour "Interrupteur 
principal/disjoncteur fermé" 

Borne Désignation 1) Indications techniques 

1 NO 

2 NF 

3 COM 

Courant de charge maxi : 10 A 

Tension de commutation maxi : 250 V CA 

Puissance commutée maxi : 250 VA 

Charge minimale nécessaire : ≥1 mA 
1) NO : contact de fermeture (NO), NC : contact d'ouverture (NF), COM : contact 
central 

Capacité maximale de raccordement : 4 mm² (AWG 10) 
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4.10.5 Bouton ARRET D'URGENCE (option L45) 

Description 
Le bouton d'ARRET D'URGENCE avec collet de protection est intégré dans la 
porte du convertisseur en armoire, et ses contacts sont sortis sur le bornier –X120. 
En liaison avec les options L57, L59, L60, il est possible d'activer les fonctions 
d'ARRET D'URGENCE de catégorie 0 ou 1.  

Pour pouvoir respecter les temps de mise à l'arrêt imposés, il peut être nécessaire 
d'utiliser une unité de freinage. 

 

 REMARQUE 
L'actionnement du bouton ARRET D'URGENCE provoque l'arrêt du moteur selon 
EN 60204-1 (VDE 0113) et la coupure de la tension principale du moteur. Les 
tensions auxiliaires telles que l'alimentation du motoventilateur indépendant ou du 
chauffage à l'arrêt peuvent rester présentes. De même, certaines zones à 
l'intérieur du convertisseur telles que la régulation ou les auxiliaires éventuels 
restent sous tension. Si une déconnexion complète de toutes les tensions est 
nécessaire, le bouton ARRET D'URGENCE doit être intégré dans un concept de 
protection à prévoir par le constructeur de l'installation. Pour ce faire, un contact 
NF est mis à disposition sur la borne -X120.  

Raccordement 

Tableau 4-23 Bornier X120 –contact de signalisation en retour "Interrupteur d'arrêt 
d'urgence dans la porte de l'armoire" 

Borne Désignation 1) Indications techniques 

1 NF 

2 NF 

3 NF 2) 

4 NF 2) 

Contacts de signalisation en retour du bouton 
d'ARRET D'URGENCE sur la porte de l'armoire 

Courant de charge maxi : 10 A 

Tension de commutation maxi : 250 V CA 

Puissance commutée maxi : 250 VA 

Charge minimale nécessaire : ≥1 mA 
1) NF : contact normalement fermé (=contact d'ouverture) 
2) Affectation interne par défaut sur options L57, L59, L60 

Capacité maximale de raccordement : 4 mm² (AWG 10) 
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4.10.6 Eclairage de l'armoire avec prise de courant de maintenance 
(option L50) 

Description 
Un luminaire universel avec prise de courant de maintenance intégrée est monté 
dans chaque colonne d'armoire. L'alimentation de l'éclairage de l'armoire avec 
prise de courant s'effectue depuis une source externe et doit être protégée par des 
fusibles de 10 A maxi. L'allumage de l'éclairage de l'armoire s'effectue 
manuellement par un commutateur ou automatiquement par le biais d'un détecteur 
de mouvements intégré (réglage usine). Le mode de fonctionnement est défini par 
un commutateur sur le luminaire. 

Raccordement 
Tableau 4-24 Bornier X390 – Connexion pour éclairage de l'armoire avec prise de courant 

de maintenance 

Borne Désignation Indications techniques 
1 L1 
2 N 
3 PE 

230 V CA 

Capacité maximale de raccordement : 4 mm² (AWG 10) 

4.10.7 Chauffage à l'arrêt de l'armoire (option L55) 

Description 
Le chauffage à l'arrêt est utilisé pour éviter la formation d'eau de condensation en 
présence de basses températures ambiantes et de forte humidité de l'air.  
On monte un chauffage de 100 W par colonne d'armoire de 400 mm et 600 mm et 
deux chauffages de chacun 100 W par colonne d'armoire de 800/1000 et 1200mm. 
L'alimentation (110 V – 230 V CA) doit provenir d'une source externe et être 
protégée par des fusibles de 16 A maxi. 

 

 

DANGER 
Si la tension d'alimentation du chauffage à l'arrêt de l'armoire est appliquée, une 
tension dangereuse subsiste dans le convertisseur en armoire, même après 
ouverture de l'interrupteur principal. 

Raccordement 
Tableau 4-25 Bornier X240 – Connexion pour chauffage à l'arrêt de l'armoire 

Borne Désignation Indications techniques 
1 L1 
2 N 

110 - 230 V CA 
Alimentation 

3 PE Conducteur de protection 

Capacité maximale de raccordement : 4 mm² (AWG 10) 
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4.10.8 ARRET D'URGENCE catégorie 0 ; 230 V CA ou 24 V CC (option L57) 

Description 
ARRET D'URGENCE de catégorie 0 pour la mise à l'arrêt non contrôlé selon EN 
60 204. La fonction comprend la mise hors tension du convertisseur par le 
contacteur réseau sous l'action d'un bloc logique de sécurité selon EN 60 204-1, 
en contournant l'électronique. Le moteur s'arrête par ralentissement naturel. Afin 
que le contacteur principal ne manœuvre pas sous charge, un ARRET2 est 
déclenché en même temps. Trois LED (-A120) indiquent l'état de service et le 
fonctionnement. 
L'exécution avec circuit de boutons-poussoirs 230 V CA est réglée en usine. 

 REMARQUE 
L'actionnement du bouton ARRET D'URGENCE provoque l'arrêt du moteur selon 
EN 60204-1 (VDE 0113) et la coupure de la tension principale du moteur. Les 
tensions auxiliaires telles que l'alimentation du motoventilateur indépendant ou du 
chauffage à l'arrêt peuvent rester présentes. De même, certaines zones à 
l'intérieur du convertisseur telles que la régulation ou les auxiliaires éventuels 
restent sous tension. Si une mise hors tension complète pour toutes les tensions 
est nécessaire, le bouton ARRET D'URGENCE doit être intégré dans un concept 
de protection à prévoir par le constructeur de l'installation. Pour ce faire, un contact 
NF est mis à disposition sur la borne -X120.  

Raccordement 

Tableau 4-26 Borne X120 – Connexion pour arrêt d'urgence de catégorie 0, 24 V CC et 
230 V CA 

Borne Circuit de boutons-poussoirs 230 V CA et 24 V CC 
7 
8 

Insertion des boutons d'ARRET D'URGENCE dans la boucle de sécurité 
de l'installation,  

retirer le cavalier 7-8 ! 
15 
16 

"Marche" pour démarrage surveillé  
Supprimer le pontage 15-16 et raccorder le bouton-poussoir 

17 
18 

Signalisation en retour "Déclenchement du bloc logique de sécurité" 

Capacité maximale de raccordement : 4 mm² (AWG 10) 

Passage sur circuit de boutons-poussoirs 24 V CC 
Pour utiliser un circuit de boutons-poussoirs 24 V CC, il faut retirer les cavaliers 
suivants sur le bornier X120 : 

cavalier 4-5, cavalier 9-10, cavalier 11-14 

De plus, il faut poser les cavaliers suivants sur le bornier X120. 
cavalier 4-11, cavalier 5-10, cavalier 9-14 

Diagnostic 
Les messages qui apparaissent en cours de fonctionnement et en cas de défauts 
(signification des LED au niveau de -A120) sont expliqués dans les instructions de 
service à l'onglet "Instructions de service supplémentaires". 
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4.10.9 ARRET D'URGENCE catégorie 1 ; 230 V CA (option L59) 

Description 
ARRET D'URGENCE de catégorie 1 pour l'arrêt contrôlé selon EN 60 204. La 
fonction comprend la mise à l'arrêt de l'entraînement par arrêt rapide selon une 
rampe de décélération à paramétrer. La mise hors tension du convertisseur 
s'effectue ensuite par le contacteur réseau commandé par un bloc logique de 
sécurité selon EN 60 204-1, en contournant l'électronique.  
Au total, huit LED (-A120, -A121) indiquent l'état de service et le fonctionnement. 

Raccordement 

Tableau 4-27 Bornier X120 – Connexion pour arrêt d'urgence de catégorie 1 (230 V CA) 

Borne Indications techniques 
7 

8 

Insertion des boutons d'ARRET D'URGENCE dans la boucle de sécurité de 
l'installation,  

retirer le cavalier 7-8 ! 

15 

16 
"Marche" pour démarrage surveillé  

Supprimer le pontage 15-16 et raccorder le bouton-poussoir 

17 

18 
Signalisation en retour "Déclenchement du bloc logique de sécurité" 

Capacité maximale de raccordement : 4 mm² (AWG 10) 

Paramètres 
Le temps de descente de l'entraînement pour mise à l'arrêt par arrêt rapide 
(ARRET3 - Temps de descente, p1135) doit être inférieur (ou au maximum égal) 
au délai réglé sur le bloc logique de sécurité à contacteurs, après lequel le 
convertisseur sera mis hors tension. 

Diagnostic 
Les messages qui apparaissent en cours de fonctionnement et en cas de défauts 
(signification des LED sur  -A120, -A121) sont expliqués dans les instructions de 
service à l'onglet "Instructions de service supplémentaires". 
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4.10.10 ARRET D'URGENCE catégorie 1 ; 24 V CC (option L60) 

Description 
ARRET D'URGENCE de catégorie 1 pour l'arrêt contrôlé selon EN 60 204. La 
fonction comprend la mise à l'arrêt de l'entraînement par arrêt rapide selon une 
rampe de décélération à paramétrer. La mise hors tension du convertisseur 
s'effectue ensuite par le contacteur réseau commandé par un bloc logique de 
sécurité selon EN 60 204-1, en contournant l'électronique.  
Cinq LED (-A121) indiquent l'état de service et le fonctionnement. 

Raccordement 

Tableau 4-28 Bornier X120 – Connexion pour arrêt d'urgence de catégorie 1 (24 V CC) 

Borne Circuit de boutons-poussoirs 24 V CC 
7 

8 

Insertion des boutons d'ARRET D'URGENCE dans la boucle de sécurité de 
l'installation,  

retirer le cavalier 7-8 ! 

15 

16 
"Marche" pour démarrage surveillé  

Supprimer le pontage 15-16 et raccorder le bouton-poussoir 

17 

18 
Signalisation en retour "Déclenchement du bloc logique de sécurité" 

Capacité maximale de raccordement : 4 mm² (AWG 10) 

Paramètres 
Le temps de descente de l'entraînement pour mise à l'arrêt par arrêt rapide 
(ARRET3 - Temps de descente, p1135) doit être inférieur (ou au maximum égal) 
au délai réglé sur le bloc logique de sécurité à contacteurs, après lequel le 
convertisseur sera mis hors tension. 

Diagnostic 
Les messages qui apparaissent en cours de fonctionnement et en cas de défauts 
(signification des LED au niveau de -A120) sont expliqués dans les instructions de 
service à l'onglet "Instructions de service supplémentaires". 
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4.10.11 Unité de freinage 25 kW (option L61) ; Unité de freinage 50 kW 
(option L62) 

Description 
Les unités de freinage sont utilisées lorsque de l'énergie est générée par le 
moteur, occasionnellement et pour une courte durée, pendant le freinage de 
l'entraînement (arrêt d'urgence). Les unités de freinage sont constituées d'un 
hacheur et d'une résistance de charge à monter séparément. Pour la surveillance 
de la résistance de freinage, celle-ci est pourvue d'un thermo-contact intégré dans 
la boucle de déclenchement du convertisseur en armoire. 

Tableau 4-29 Données de charge des unités de freinage 

Tension 
réseau 

Puissance 
permanente 
du hacheur  

PDB 

Puissance 
crête du 
hacheur  

P15 

Puissance 
hacheur  

P20  
P20 

Puissance 
hacheur P40

 
P40 

Résistance 
de freinage  

 
RB 

Courant 
maxi. 

380 V -480 V 25 kW 125 kW 100 kW 50 kW 4,4 Ω ± 7,5 % 189 A 

380 V -480 V 50 kW 250 kW 200 kW 100 kW 2,2 Ω ± 7,5 % 378 A 

500 V -600 V 50 kW 250 kW 200 kW 100 kW 3,4 Ω ± 7,5 % 306 A 

660 V -690 V 25 kW 125 kW 100 kW 50 kW 9,8 Ω ± 7,5 % 127 A 

660 V -690 V 50 kW 250 kW 200 kW 100 kW 4,9 Ω ± 7,5 % 255 A 

Montage de la résistance de freinage 
Il est conseillé d'installer la résistance de freinage à l'extérieur du local du 
convertisseur. Le lieu d'implantation doit répondre aux conditions suivantes : 
• Les résistances de freinage conviennent uniquement pour un montage au sol. 
• La longueur maximale de câble entre le convertisseur en armoire et la 

résistance de freinage est de 50 m. 
• Le local doit être en mesure d'évacuer l'énergie convertie par la résistance de 

freinage.  
• Une distance suffisante doit être respectée par rapport aux objets inflammables.  
• La résistance de freinage doit être installée de manière dégagée.  
• Aucun objet ne doit être posé sur la résistance de freinage ou en dessous de 

celle-ci. 
• La résistance de freinage ne doit pas être installée sous les détecteurs 

d'incendie. 

 

 PRECAUTION 
Sur toutes les faces de la résistance de freinage munies de grilles d'aération, 
respecter des espaces libres de 200 mm pour la circulation de l'air. 
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Tableau 4-30 Dimensions des résistances de freinage 

 Unité Résistance 25 kW (option L61) Résistance 50 kW (option L62) 
Longueur mm 740 810 

Largeur mm 485 485 

Hauteur mm 605 1325 

 

150

M50
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Fig. 4-9 Plan d'encombrement de la résistance de freinage de 25 kW 
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Fig. 4-10 Plan d'encombrement de la résistance de freinage de 50 kW 
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Raccordement de la résistance de freinage 
 

 

ATTENTION 
Le raccordement au bornier -X5 du convertisseur en armoire doit se faire 
obligatoirement à l'état hors tension du convertisseur et après décharge des 
condensateurs de circuit intermédiaire. 

 PRECAUTION 
Les câbles arrivant à la résistance de freinage doivent être posés de manière à 
empêcher les courts-circuits et les défauts à la terre. 

La longueur des câbles de liaison entre le convertisseur en armoire et la résistance 
de freinage externe ne doit pas dépasser 50 m. 

Tableau 4-31 Bornier X5 – Connexion pour résistance de freinage externe 

Borne Description des fonctions 
1 Connexion de la résistance de freinage 

2 Connexion de la résistance de freinage 

Capacité maximale de raccordement : 70 mm² (AWG 000) 

Les sections de raccordement recommandées sont les suivantes : 
• pour L61 (25 kW) : 35 mm² (AWG 0) 
• pour L62 (50 kW) : 50 mm² (AWG 00) 

Tableau 4-32 Intégration du thermo-contact de la résistance de freinage externe dans la 
boucle de surveillance du convertisseur en armoire. 

Borne Description des fonctions 
T1 Connexion du thermo-contact : relier avec la borne X541:1 (P24 V) 

T2 Connexion du thermo-contact : relier avec la borne X541:5 (DI11) 

Capacité maximale de raccordement : 1,5 mm² (AWG 14) 

Réglages sur le convertisseur en armoire 
Lorsque le thermo-contact de la résistance de freinage est raccordé à l'entrée TOR 
11, des réglages complémentaires doivent être effectués afin que l'entraînement 
puisse être immobilisé en cas d'incident.  

Après une mise en service réussie, il convient de procéder aux modifications 
suivantes : 
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Régler le niveau "expert" sur le pupitre opérateur
<Touche clé> - <Niveau d'accès> - réglage "Expert" et
confirmer - saisir le code de déblocage "47"

Niveau d'accès "expert"

Connecter le défaut externe 3 sur DI 11 du TM31p2108 = (03) 4022.11

p1240 = 0 Bloquer le régulateur Vdc-max
Lors du fonctionnement avec un hacheur de freinange, le
régulateur Vdc-max doit être désactivé.  

Fig. 4-11 Activation de la connexion Défaut externe 3 

Diagnostic 
Dans le cas où le thermo-contact de la résistance de freinage est ouvert en raison 
d'une surcharge thermique, le défaut F7862 "Défaut externe 3" est déclenché et 
l'entraînement est mis à l'arrêt selon ARRET2. 

Le hacheur de freinage n'est pas surveillé par logiciel car il est auto-protégé. Une 
surveillance est possible via le bit d'état de l'entrée TOR 4 (paramètre r0721.4) : 
• r0721.4 = 1 : le hacheur est en état de fonctionnement 
• r0721.4 = 0 : le hacheur est en panne 

Un défaut affectant l'unité de freinage peut être acquitté avec la touche 
d'acquittement sur le pupitre opérateur (si la tension de circuit intermédiaire est 
présente). 

Cycles de charge 

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130

1,00

2,00

3,00

4,00

5,00

6,00

P/PSC

t/s

P15

P20

P40

PSC

PSC = puissance de freinage en service continu
P15 = 5 x PSC =  puissance admissible toutes les 90 s pendant 15 s
P20 = 4 x PSC =  puissance admissible toutes les 90 s pendant 20 s
P40 = 2 x PSC =  puissance admissible toutes les 90 s pendant 40 s

  
Fig. 4-12 Cycles de charge pour les résistances de freinage 
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Commutateur de la valeur de seuil 
Le seuil d'activation de l'unité de freinage et par conséquent la tension de circuit 
intermédiaire apparaissant en freinage est indiqué dans le tableau suivant. 
 

 

ATTENTION 
La position du commutateur de valeur seuil ne doit être modifiée que lorsque le 
convertisseur en armoire est hors tension et que les condensateurs du circuit 
intermédiaire sont déchargés. 

Tableau 4-33 Seuils d'activation des unités de freinage 

Tension 
nominale 

Seuil d'ac-
tivation 

Position du 
commutateur 

Observations 

774 V 1 

380 V -480 V 

673 V 2 

774 V est la valeur réglée en usine. Pour des tensions 
réseau de 380 V à 400 V, le seuil d'activation peut être 
réglé sur 673 V afin de réduire la sollicitation en tension du 
moteur et du convertisseur. La puissance de crête P15 
possible diminue toutefois avec le carré de la tension 
(673/774)² = 0,75. 

La puissance de crête disponible vaut par conséquent 
au maximum 75 % de P15. 

967 V 1 

500 V -600 V 

841 V 2 

967 V est la valeur réglée en usine. Pour une tension 
réseau de 500 V, le seuil d'activation peut être réglé sur 
841 V afin de réduire la sollicitation en tension du moteur et 
du convertisseur. La puissance de crête P15 possible 
diminue toutefois avec le carré de la tension (841/967)² = 
0,75. 

La puissance de crête disponible vaut par conséquent 
au maximum 75 % de P15. 

1158 V 1 

660 V -690 V 

1070 V 2 

1158 V est la valeur réglée en usine. Pour une tension 
réseau de 660 V, le seuil d'activation peut être réglé sur 
1070 V afin de réduire la sollicitation en tension du moteur 
et du convertisseur. La puissance de crête P15 possible 
diminue toutefois avec le carré de la tension (1070/1158)² 
= 0,85. 

La puissance de crête disponible vaut par conséquent 
au maximum 85 % de P15. 
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4.10.12 Détecteur pour sondes CTP (option L83/L84) 

Description 
L'option comprend un détecteur pour sondes CTP (avec homologation PTB) pour 
sondes à thermistance CTP de type A pour l'alarme ou pour le déclenchement. 
L'alimentation du détecteur pour sondes CTP et le traitement s'effectuent de 
manière interne est assurée par le convertisseur. 

En cas d'incident, l'"alarme externe 1" (A7850) est déclenché par l'option L83. 

En cas d'incident, le "défaut externe 1" (F7860) est déclenché par l'option L84. 

Raccordement 

Tableau 4-34 Bornier F127/F125 – Connexion pour détecteur pour sondes CTP 

Repère d'identification du matériel Description des fonctions 

-F127 : T1, T2 Détecteur pour sondes CTP (alarme) 

-F125 : T1, T2 Détecteur pour sondes CTP (déclenchement) 

Le raccordement des sondes à thermistance s'effectue directement sur le 
détecteur aux bornes T1 et T2. 

Tableau 4-35 Longueurs de câble maxi pour le circuit des sondes 

Section des câbles en mm² Longueur des câbles en m 

2,5 2 x 2800 

1,5 2 x 1500 

0,5 2 x 500 

Diagnostic 
Les messages qui apparaissent en cours de fonctionnement et en cas de défauts 
(signification des LED sur  -F125, -F127) sont expliqués dans les instructions de 
service à l'onglet "Instructions de service supplémentaires". 

4.10.13 Détecteur pour sondes Pt100 (option L86) 

Description 

 REMARQUE 
La description du détecteur pour sondes Pt100 ainsi que le paramétrage des 
canaux de mesure se trouve dans l'onglet "Instructions de service 
supplémentaires". 

Le détecteur pour sondes Pt100 peut surveiller jusqu'à 6 sondes. Les sondes 
peuvent être raccordées en montage 2 fils ou 3 fils. En montage 2 fils, il faut 
brancher les entrées Tx1 et Tx3. En montage 3 fils, il faut raccorder en supplément 
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l'entrée Tx2 (x = 1, 2, ...6). Les valeurs limites sont librement programmables pour 
chaque canal. L'utilisation de câbles de signaux blindés est recommandée. 
Lorsque cela n'est pas possible, les câbles de sonde doivent être au moins des 
paires torsadées. 
Dans le réglage usine, les canaux de mesure sont répartis en deux groupes de 
chacun 3 canaux. Il est ainsi possible p. ex. pour des moteurs de surveiller trois 
sondes Pt100 dans les enroulements stator et deux sondes Pt100 sur les paliers 
des moteurs. Les canaux non utilisés peuvent être masqués par le biais de 
paramètres. 
Les relais de sortie sont intégrés dans le relayage interne d'alarme et de 
déclenchement du convertisseur. Il est également possible de prélever les 
signalisations côté utilisateur par le biais de deux relais de signalisation libres. De 
plus, deux sorties analogiques librement programmables (0/4 à 20 mA ou 0/2 à 10 
V) sont disponibles pour l'intégration dans un automatisme. L'alimentation du 
détecteur pour sondes Pt100 et l'évaluation des signaux sont assurées par le 
convertisseur. 
En cas d'incident, l' "alarme externe 1" (A7850) ou le "défaut externe 1" (F7860) 
est déclenché. 

Raccordement 

Tableau 4-36 Bornier -A1-A140 – Connexion pour détecteur pour sondes Pt100 

Borne Désignation Indications techniques 

T11-T13  90 – 240 V CA/CC ; Pt100 ; sonde 1 ; groupe 1 

T21-T23  90 – 240 V CA/CC ; Pt100 ; sonde 2 ; groupe 1 

T31-T33  90 – 240 V CA/CC ; Pt100 ; sonde 3 ; groupe 1 

T41-T43  90 – 240 V CA/CC ; Pt100 ; sonde 1 ; groupe 2 

T51-T53  90 – 240 V CA/CC ; Pt100 ; sonde 2 ; groupe 2 

T61-T63  90 – 240 V CA/CC ; Pt100 ; sonde 3 ; groupe 2 

51/52/54  90 – 240 V CA/CC 
Sortie de relais valeur limite groupe 1 atteinte ; (inverseur)

61/62/64  90 – 240 V CA/CC 
Sortie de relais valeur limite groupe 2 atteinte ; (inverseur)

Masse _ OUT 1 

U1 OUT 1 

I1 OUT 1 

0/4 – 20 mA 
0/2 – 10 V 

Sortie analogique Out 1 ; sonde groupe 1 

Masse _ OUT 2 

U2 OUT 2 

I2 OUT 2 

0/4 – 20 mA 
0/2 – 10 V 

Sortie analogique Out 2 ; sonde groupe 2 

Capacité maximale de raccordement : 2,5 mm² (AWG 12) 

Diagnostic 
Les messages qui apparaissent en cours de fonctionnement et en cas de défauts 
(signification des LED sur  -A140) sont expliqués dans les instructions de service à 
l'onglet "Instructions de service supplémentaires". 
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4.10.14 Contrôleur d'isolement (option L87) 

Description 
Le contrôleur surveille la totalité du circuit relié galvaniquement pour détecter des 
défauts d'isolement. Il surveille la résistance d'isolement ainsi que tous les défauts 
d'isolement dans le circuit intermédiaire de tension continue et du côté moteur du 
convertisseur. Il est possible de régler deux seuils de réponse (entre 1 kΩ ...10 
MΩ). Si la résistance baisse en dessous d'un seuil de réponse, un message 
d'alarme est émis sur des bornes. Un défaut système est signalé par le relais de 
signalisation Système. 
Etant donné qu'à la livraison du convertisseur la configuration de l'installation (un 
ou plusieurs consommateurs sur un réseau à liaison galvanique) ainsi que la 
philosophie de protection (coupure immédiate en cas de défaut d'isolement ou 
poursuite du fonctionnement avec restriction) ne sont pas connues, les relais de 
signalisation du contrôleur d'isolement ne sont pas intégrés dans le relayage de 
défaut et d'alarme. Ces sorties de relais devraient être intégrées dans le relayage 
de défaut/d'alarme du convertisseur si la configuration de l'installation et la 
philosophie de protection le permettent. 
 

 REMARQUE 
En cas d'utilisation du contrôleur d'isolement, il faut retirer l'étrier de liaison au 
condensateur d'antiparasitage (voir chapitre 4.7.6). 

 IMPORTANT 
Un seul contrôleur d'isolement peut être utilisé dans un réseau à liaison galvanique !

Raccordement 

Tableau 4-37 Bornier A1-A101 – Connexion pour un contrôleur d'isolement 

Borne Indications techniques 
11 Relais de signalisation ALARM 1 (base) 
12 Relais de signalisation ALARM 1 (contact NF) 
14 Relais de signalisation ALARM 1 (contact NO) 
21 Relais de signalisation ALARM 2 (base) 
22 Relais de signalisation ALARM 2 (contact NF) 
24 Relais de signalisation ALARM 2 (contact NO) 
M+ Affichage externe kΩ, sortie analogique (0 ΩA ... 400 ΩA) 
M- Affichage externe kΩ, sortie analogique (0 ΩA ... 400 ΩA) 
R1 Touche d'effacement externe (contact NF ou strap, sinon le message de défaut n'est pas 

enregistré) 
R2 Touche d'effacement externe (contact NF ou strap) 
T1 Bouton de test externe 
T2 Bouton de test externe 

Capacité maximale de raccordement : max. 2,5 mm² (AWG 12) 

Diagnostic 
Les messages qui apparaissent en cours de fonctionnement et en cas de défauts 
(signification des LED sur  -A101) sont expliqués dans les instructions de service à 
l'onglet "Instructions de service supplémentaires". 
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4.10.15 Module codeur SMC30 pour la mesure de la vitesse réelle du 
moteur (option K50) 

4.10.15.1 Description 

Le module codeur SMC30 est utilisé pour l'acquisition de la mesure de vitesse du 
moteur. Les signaux en provenance du codeur rotatif sont convertis et transmis à 
la régulation via l'interface DRIVE-CLiQ. 

Les codeurs suivants peuvent être connectés au module codeur SMC30 : 
• Codeur TTL : 
• Codeur HTL 
• Sonde thermométrique KTY 

Tableau 4-38 Capteur connectable avec tension d’alimentation 

Type de capteur Capt. distant X520 (D-Sub) X521 (Borne) X531 
(Borne) 

Surveillance de 
rupture de fil 

HTL bipolaire 24 V non impossible oui oui impossible 

HTL unipolaire 24 V non impossible oui oui impossible 

TTL bipolaire 24 V non oui oui oui uniquement pour 
X520 

TTL bipolaire 5 V uniquement 
pour X520 

oui oui oui uniquement pour 
X520 

TTL unipolaire impossible 

Tableau 4-39 Longueurs maximales des câbles de signaux 

Type de capteur Longueur maximale des câbles de 
signaux en m 

TTL 100 

HTL unipolaire 100 

HTL bipolaire 300 

 

 REMARQUE 
Le raccordement bipolaire est recommandé, afin de réduire les perturbations sur 
les codeurs HTL. 

Pour les capteurs avec alimentation 5 V sur X521 / X531, la longueur des câbles 
dépend du courant de capteur (valable pour une section de conducteur de 
0,5 mm²) : 
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Fig. 4-13 Longueur des câbles de signaux en fonction de la consommation de courant du 

capteur 

Propriétés des capteurs connectables 

Tableau 4-40 Propriétés des capteurs connectables 

Paramètre Désignation Unité min. max. 

Niveau du signal état haut  
(TTL bipolaire sur X520 ou X521/X531) 

UH V 2  

Niveau du signal état bas  
(TTL bipolaire sur X520 ou X521/X531) 

UL V  -2 

Niveau du signal état haut (HTL unipolaire) UH V 10 VCC 

Niveau du signal état bas (HTL unipolaire) UL V  2 

Niveau du signal état haut (HTL bipolaire) UH V 3 VCC 

Niveau du signal état bas (HTL bipolaire) UL V  -3 

Fréquence du signal fS kHz  500 

Zone univoque α1; α2 degrés 50 270 

La tension d’alimentation VCC du capteur est de 30 V max. 
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A - A*

B - B*

tmin tmin

 
Fig. 4-14 Temps entre deux fronts pour les générateurs d'impulsions 

L’intervalle minimal tmin entre deux fronts est de 250 ns. 

 

Raccordement du
blindage

X524
Alimentation de
l'électronique

X500 Interface
DRIVE-CLiQ

LED

X520
TTL avec détection de
rupture de fil

HTL, TTL sans
détection de
rupture de fil

X521

X531

Bornedu conducteur de
protection
M4 / 1,8 Nm

 
Fig. 4-15 Module codeur SMC30 
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4.10.15.2 Raccordement 

X520 : Connexion codeur 1 pour codeur TTL avec détection de rupture de fil 

Tableau 4-41 Connexion pour codeur X520 

 Contact Nom du signal Indications techniques 

1 réservé, ne pas utiliser  

2 réservé, ne pas utiliser  

3 réservé, ne pas utiliser  

4 P_Encoder 5 V / 24 V Alimentation du codeur 

5 P_Encoder 5 V / 24 V Alimentation du codeur 

6 P_Sense Entrée Sense alimentation du codeur 

7 M_Encoder (M) Masse de l'alimentation du codeur 

8 réservé, ne pas utiliser  

9 M_Sense Masse de l'entrée Sense 

10 R Signal de référence R 

11 R* Signal de référence R inversé 

12 B* Signal incrémental B inversé 

13 B Signal incrémental B 

14 A* Signal incrémental A inversé 

 

15 A Signal incrémental A 

Type de connecteur : Connecteur femelle à 15 broches 
 

 PRECAUTION 
La tension d'alimentation du codeur est paramétrable sur 5 ou 24 V. Un mauvais 
paramétrage peut détruire le codeur. 
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X521 / X531 : Connexion codeur 2 pour codeur HTL/TTL sans détection de 
rupture de fil 

Tableau 4-42 Connexion pour codeur X521 

 Borne Nom du signal Indications techniques 

1 A Signal incrémental A 

2 A* Signal incrémental A inversé 

3 B Signal incrémental B 

4 B* Signal incrémental B inversé 

5 R Signal de référence R 

6 R* Signal de référence R inversé 

7 CTRL Signal de contrôle 
 8 M Masse par une inductance 

Capacité maximale de raccordement : 1,5 mm² (AWG 14) 
 

 REMARQUE 
Le fonctionnement des codeurs HTL unipolaires requiert le pontage de A*, B*, R* 
sur le bornier avec M_Codeur (X531). 

Tableau 4-43 Connexion pour codeur X531 

 Borne Nom du signal Indications techniques 

1 P_Encoder 5 V / 24 V Alimentation du codeur 

2 M_Encoder Masse de l'alimentation du codeur 

3 -Temp 

4 +Temp 

Acquisition de la température moteur KTY84-1C130 
Raccordement de la sonde de température KTY84-
1C130/PTC 

5 réservé, ne pas utiliser  

6 réservé, ne pas utiliser  

7 réservé, ne pas utiliser  
 8 réservé, ne pas utiliser  

Capacité maximale de raccordement : 1,5 mm² (AWG 14) 

 

 REMARQUE 
En cas de raccordement du codeur par les bornes, il faut veiller à ce que le 
blindage du câble soit connecté du côté du module. 
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4.10.15.3 Exemples de raccordement 

Exemple de raccordement 1 : Codeur HTL, bipolaire, sans top zéro ->  
p0405 = 9 (hex) 

Voie A

4

3

2

1

Voie A*

Voie B*

Voie B

5
Top zéro

6
Top zéro inversé

X521

7

8
CTRL

Masse

K1

K1*

K2

K2*

Ub

M

Alimentation capteur 24 V
2

1
X531

Masse alimentation capteur

 
Fig. 4-16 Exemple de raccordement 1 : Codeur HTL, bipolaire, sans top zéro 

Exemple de raccordement 2 : Codeur TTL, unipolaire, sans canal zéro ->  
p0405 = A (hex) 

Voie A

4

3

2

1

Voie A*

Voie B*

Voie B

5

6

X521

7

8

K1

K2

Ub

Alimentation de capteur 5 V
2

1
X531

Masse alimentation capteur

M
Top zéro

Top zéro inversé

CTRL

Masse

 
Fig. 4-17 Exemple de raccordement 2 : Codeur TTL, unipolaire, sans voie zéro 
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4.10.16 Extension du bornier client (option G61) 

Description 
La version standard des convertisseurs en armoire SINAMICS S150 contient déjà 
un module d'interface TM31 (bornier client –A60). L'adjonction d'un deuxième 
module (–A61) augmente le nombre d'entrées/sorties TOR et analogiques 
disponibles à l'intérieur du système d'entraînement à : 
• 8 entrées TOR 
• 4 entrées/sorties TOR bidirectionnelles 
• 2 sorties de relais avec contact inverseur 
• 2 entrées analogiques 
• 2 sorties analogiques 
• 1 entrée de sonde thermométrique (KTY84-130/PTC) 

L'intégration du deuxième TM31 est à la charge du constructeur de l'installation. 
Aucune valeur par défaut n'est prévue en usine. 
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4.10.17 Bornier NAMUR (option B00) 

Description 
Le bornier est réalisé conformément aux exigences et directives de la 
recommandation NE37 NAMUR (Normengemeinschaft für Mess- und 
Regelungstechnik in der Chemischen Industrie), c'est-à-dire que certaines 
fonctions des appareils sont affectées à des bornes définies. Les entrées et sorties 
raccordées aux bornes répondent aux exigences de la "très basse tension de 
protection TBTP". 
Le bornier et les fonctions associées se réduisent à la part nécessaire. Par rapport 
à la recommandation NAMUR, les bornes optionnelles ne sont pas indiquées. 
La tension d'alimentation 24 V CC provient de l'installation est appliquée aux 
bornes –A1-X2:1-3 (protection interne au convertisseur par un fusible 1 A). Il faut 
s'assurer que les exigences de sécurité de la "très basse tension fonctionnelle 
avec séparation de sécurité des circuits TBTP" soient respectées. 
Pour la surveillance de température des moteurs pour atmosphères explosibles, 
l'option B00 contient une unité de contrôle électronique de thermistances CTP 
avec homologation PTB. Un dépassement de la valeur limite entraîne la coupure. 
La sonde CTP associée est raccordée à la borne –A1-X3:90, 91. 
Le bornier est divisé en trois sections : 
• -X1; -X2 : pour les connexions de puissance 
• -A1-X2 : pour les câbles de signaux qui doivent répondre aux exigences de 

la "très basse tension fonctionnelle avec séparation de sécurité 
des circuits TBTP". 

• -A1-X3 : pour la connexion des sondes à thermistance CTP du moteur 

 

Raccordement 

Tableau 4-44 Bornier -A1-X2 – Connexion pour l'alimentation 24 V 

Borne Désignation Affectation par défaut Observations 

1 M Conducteur de référence  

2 P24 V Alimentation 24 V CC Protégé en interne par un fusible 1 A 

3 P24 V Départ 24 V CC  

Capacité maximale de raccordement : max. 2,5 mm² (AWG 12) 
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Tableau 4-45 Bornier -A1-X2 – Bornier des signaux de commande NAMUR 

Borne Désignation Affectation par défaut Observations 
10 DI MARCHE (dynamique) / 

MARCHE/ARRET (statique) 
Le mode de fonctionnement effectif 
peut être codé par un strap sur la 
borne –A1-400:9;10.  

11 DI ARRET (dynamique)  

12 DI Plus vite potentiomètre motorisé 

13 DI Moins vite potentiomètre motorisé 

14 DI RESET Acquittement de défaut 

15 DI verrouillage ARRET2 

16 DI Sens anti-horaire Signal "0" champ tournant à droite  
Signal "1" champ tournant à gauche 

17  

18  
Sectionnement du réseau Boucle d'ARRET D'URGENCE 

30  

31  
Prêt à fonctionner Sortie de relais (contact NO) 

32  

33  
le moteur tourne Sortie de relais (contact NO) 

34 DO (NO) 

35 DO (COM) 

36 DO (NC) 

Défaut Sortie de relais (inverseur) 

50/51 AI  0/4-20 mA Consigne vitesse  

60/61 AO 0/4-20 mA Fréquence du moteur  

62/63 AO 0/4-20 mA Courant moteur (par défaut : courant moteur / peut être 
reparamétré pour d'autres grandeurs) 

Capacité maximale de raccordement : max. 2,5 mm² (AWG 12) 

Tableau 4-46 Bornier -A1-X3 – Connexion pour sonde à thermistance CTP du moteur 

Borne Désignation Affectation par défaut Observations 

90/91 AI Connexion pour une sonde CTP Le dépassement de la valeur limite 
provoque la coupure. 

Capacité maximale de raccordement : max. 2,5 mm² (AWG 12) 
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4.10.18 Alimentation 24 V CC à séparation de sécurité des circuits pour 
NAMUR (option B02) 

Description 
Si l'on ne dispose pas sur site d'une alimentation 24 V CC répondant aux 
conditions de la séparation de sécurité des circuits (TBTP), cette option permet 
d'ajouter une deuxième alimentation afin de garantir la tension TBTP. (affectation 
des bornes identique à l'option B00, sans l'alimentation 24 V à la borne –A1-
X1:1,2,3) 

4.10.19 Départ pour auxiliaires externes pour NAMUR (option B03) 

Description 
Si un motoventilateur doit être alimenté dans l'installation, l'option B3 permet de 
disposer d'un départ non contrôlé, protégé par un fusible 10 A. Dès que la tension 
d'alimentation est présente à l'entrée du convertisseur, la tension est appliquée à 
ces bornes. La tension correspond à la tension d'entrée du convertisseur. Cette 
valeur doit être prise en compte lors de la configuration du motoventilateur externe. 

Raccordement 

Tableau 4-47 Bornier -A1-X1 – Départ de puissance non contrôlé (10 A) pour l'alimentation 
d'un motoventilateur externe 

Borne Affectation par défaut Observations 

1,2,3,PE Départ pour motoventilateur externe U = Uréseau 

Capacité maximale de raccordement : max. 2,5 mm² (AWG 12) 
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4.10.20 PROFIdrive NAMUR (option B04) 

Description 
Dans cette option, la communication avec le niveau de conduite de processus 
supérieur n’est pas effectuée via l’interface analogique standardisée (bornier), mais 
via l’interface Profibus grâce à un protocole de bus standardisé. L’échange 
d’informations, le contenu informatif, les actions et réactions de l’appareil sont 
définis dans les profils de communication et d’appareil. 

Raccordement 

Tableau 4-48 Bornier -A1-X2 – Connexion pour l’alimentation 24 V 

Borne Désignation Valeur par défaut Observations 

1 M Conducteur de référence  

2 P24 V Alimentation 24 V CC Protégé en interne par un fusible 1 A 

3 P24 V Départ 24 V CC  

Capacité maximale de raccordement : 2,5 mm² max. (AWG 12) 

Tableau 4-49 Bornier -A1-X2 – Bornier des signaux de commande NAMUR 

Borne Désignation Valeur par défaut Observations 
15 Entrée TOR 

19 P24 V 
Verrouillage ARRET2 

17  

18  
Sectionnement du réseau Boucle d'ARRET D'URGENCE 

Capacité maximale de raccordement : 2,5 mm² max. (AWG 12) 

Tableau 4-50 Bornier -A1-X3 – Connexion pour sonde à thermistance CTP du moteur 

Borne Désignation Valeur par défaut Observations 

90/91 AI Connexion pour une sonde CTP Le dépassement de la valeur limite 
provoque la coupure. 

Capacité maximale de raccordement : 2,5 mm² max. (AWG 12) 
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5Mise en service 5
5.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 

• Vue d'ensemble des fonctions du pupitre opérateur 

• Mise en service initiale du convertisseur en armoire (initialisation) 

– Saisie des caractéristiques du moteur (mise en service de l'entraînement) 

– Saisie des principaux paramètres (mise en service de base) en terminant 
par l'identification du moteur 

• Sauvegarde des données 

• Réinitialisation des paramètres sur le réglage usine 

 

Pupitre opérateur

PROFIBUS

Bornes d'entrée -A60 TM31

M
~

Bornes de sortie
-A60

Diagnostic Défauts/alarmes Surveillances Fonctions
Fonctions de

protection

Canal de
consigne Régulation

576

8

910

Bornes Namur -X2
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5.2 Logiciel de mise en service STARTER 

Description 
Le logiciel de mise en service STARTER permet de configurer et de mettre en 
service les entraînements ou systèmes d'entraînement SINAMICS. L'Assistant de 
configuration STARTER vous aide à la configuration de l'entraînement 

 

 REMARQUE 

Le présent chapitre décrit la mise en service à l'aide du logiciel STARTER. Ce 
logiciel dispose d'une aide en ligne complète qui décrit de manière détaillée toutes 
les procédures et possibilités de réglage du système. 
Ce chapitre se limite donc à décrire les différentes étapes de la mise en service. 

Conditions requises pour l'installation de STARTER 
Configuration matérielle minimale requise : 

• PG ou PC avec 

• Pentium II 400 MHz (Windows NT/2000) 

• Pentium III 500 MHz (Windows XP) 

• mémoire vive de 256 Mo 

• Résolution d'écran 1024x768 

Configuration logicielle minimale requise : 

• Windows NT 4.0 SP6 

• ou Windows 2000 SP3 

• ou Windows XP Professional SP1 

• et Internet Explorer V5.0.1 

 

5.2.1 Installation de STARTER 

Le logiciel STARTER s'installe à l'aide du fichier "Setup" qui se trouve sur le CD-
ROM fourni. Un double-clic sur ce fichier affiche l'Assistant d'installation qui va 
guider l'utilisateur à travers les différentes étapes de l'installation. 
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5.2.2 Présentation de l'interface utilisateur de STARTER 

L'interface utilisateur du logiciel STARTER est divisée en quatre zones : 

 

 

 

 

Barres d'outils 

Explorateur de 
projet 

Zone de travail 

Affichage détaillé 

 

  
Zone d'interface Explication 

Barres d'outils Cette zone contient les fonctions les plus fréquemment utilisées accessibles par 
des icônes. 

Explorateur de 
projet 

Cette zone est réservée à l'affichage des éléments et objets disponibles dans le 
projet. 

Zone de travail Cette zone permet d'effectuer des modifications au niveau des unités 
d’entraînement. 

Affichage 
détaillé 

Cette zone sert à l'affichage d'informations détaillées sur les défauts et les 
alarmes notamment. 
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5.3 Déroulement de la mise en service à l'aide du logiciel 
STARTER 

Principes d'utilisation de STARTER 
Le logiciel STARTER utilise une série de boîtes de dialogue pour la saisie des 
données concernant l’entraînement.  

 

 IMPORTANT 

Ces boîtes de dialogue contiennent des valeurs par défaut que vous devrez 
adapter le cas échéant à votre application et à votre configuration. 

Il s'agit d'une procédure voulue. 
Objectif : la saisie minutieuse et réfléchie des données de configuration par vos 
soins permet en effet d'éviter les divergences entre les données du projet et celles 
de l’unité d’entraînement (accessibles en ligne). 

5.3.1 Création de projet  

Cliquez sur l'icône STARTER qui se trouve sur le bureau ou sélectionnez 
Démarrer > Simatic > STEP 7 > STARTER dans le menu de démarrage de 
Windows pour lancer le logiciel de mise en service STARTER. 

Au premier démarrage du programme, l'écran initial présente les boîtes de 
dialogue suivantes : 

• STARTER – Getting Started with Commissioning Drives 

• STARTER Project Wizard 

Les différentes étapes de mise en service sont énumérées ci-après sous forme de 
séquence numérotée. 
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Accès à l'assistant de projet STARTER 

Fig. 5-1 Ecran initial du logiciel de paramétrage et de mise en service STARTER 

1. Fermez la rubrique STARTER Getting Started Drive Commissioning en 
sélectionnant HTML Help > Close 

 

 REMARQUES 

Si vous désactivez l'option Afficher l'assist. au démarr., l'Assistant de projet ne 
s'affichera pas au prochain démarrage de STARTER. 

L'Assistant de projet sera alors accessible via Projet > Nouveau avec assistant. 

Pour désactiver la rubrique Getting Started (Premiers pas) de l'aide en ligne, 
veuillez suivre les instructions fournies dans l'aide. 

L'aide en ligne peut être rappelée à tout moment par Help –> Getting started. 

Le logiciel STARTER contient une aide en ligne détaillée. 
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Assistant de projet STARTER 

 
Fig. 5-2 Assistant de projet STARTER 

2. Cliquez sur Recenser les unités d'entraîn. hors ligne... dans l'Assistant de 
projet STARTER. 

 
Fig. 5-3 Création d'un nouveau projet 

3. Comme illustré ci-dessus, saisissez le Nom du projet : et éventuellement le 
nom de l'auteur (Auteur) ainsi qu'un commentaire. 

4. Cliquez sur Suivant > pour configurer une interface PROFIBUS sur le PG/PC. 
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Fig. 5-4 Configuration d'une interface 

 REMARQUE 

La communication en ligne avec l’unité d’entraînement ne peut s'effectuer que via 
l'interface PROFIBUS. 

5. Cliquez sur Modifier et tester... et configurez l'interface en fonction de la 
configuration de votre appareil. 
Les boutons Propriétés..., Diagnostic..., Copier... et Sélectionner... sont 
disponibles. 

 
Fig. 5-5 Paramétrage de l'interface 
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 REMARQUE 

Pour paramétrer cette interface, la carte interface correspondante, par ex. 
CP5511, doit être installée. 

 
Fig. 5-6 Paramétrage de l'interface – Propriétés 

 IMPORTANT 

L'option PG/PC est le seul maître sur le bus doit être activée si aucun autre 
maître (PC, S7, etc.) n’est connecté sur le bus. 

 

 REMARQUE 

Même si le PC ne comporte pas d'interface PROFIBUS, des projets peuvent être 
créés et des adresses PROFIBUS peuvent être attribuées aux objets 
entraînements. 

Seules les adresses de bus disponibles dans le projet sont proposées. Cela évite 
que des adresses de bus soient attribuées en double. 
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6. Après avoir terminé votre paramétrage, cliquez sur OK pour le confirmer et 
revenir dans l'Assistant de projet. 

 
Fig. 5-7 Paramétrage de l'interface 

7. Cliquez sur Suivant > pour configurer une unité d’entraînement dans l'Assistant 
de projet comme illustré ci-dessous. 

 
Fig. 5-8 Insertion d'une unité d’entraînement 

8. Sélectionnez les données suivantes dans les listes déroulantes : 
Appareil : Sinamics 
Type : G150 
Version : v2.3 
Adr. de bus : adresse de bus correspondant au convertisseur 
La saisie dans le champ Nom  :  est libre. 
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9. Cliquez sur Insérer 
L’unité d’entraînement sélectionnée s'affiche dans la fenêtre Aperçu de 
l'Assistant de projet. 

 
Fig. 5-9 Insertion d'une unité d’entraînement 

10. Cliquez sur Suivant > 
Une récapitulation du projet s'affiche. 

 
Fig. 5-10 Récapitulation 

11. Cliquez sur Terminer pour terminer la création d'un nouveau projet pour l’unité 
d’entraînement. 
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5.3.2 Configuration d'une unité d’entraînement 

Dans l'explorateur de projet, ouvrez l'élément de l'arborescence qui contient votre 
unité d’entraînement.  

Fig. 5-11 Explorateur de projet – Configuration d'une unité d’entraînement 

1. Cliquez sur le signe plus qui se trouve en regard de l’unité d’entraînement à 
configurer. 
Le signe plus se transforme en signe moins et les options de configuration de 
l’unité d’entraînement s'affichent sous la forme d'une arborescence de 
répertoires en dessous de l’unité d’entraînement. 

2. Double-cliquez sur Configurer l'entraînment. 
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Configuration d'une unité d’entraînement 

 
Fig. 5-12 Configuration d'une unité d’entraînement 

3. Pour Sélection de la tension : , sélectionnez la tension correcte et sous Filtre 
d'affichage : le type de refroidissement correct pour votre unité d’entraînement 

 

 REMARQUE 

Cette étape permet d'effectuer une présélection des convertisseurs en armoire. La 
tension réseau et le mode de refroidissement ne sont pas encore définis à ce 
stade. 

 

4. Dans la liste sous Sélection de l'unité d'entraînment :, sélectionnez l’unité 
d’entraînement correspondante dans la colonne No de référence. Voir plaque 
signalétique.  

5. Cliquez sur Continuer >. 
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Sélection des options 

 
Fig. 5-13 Sélection des options 

6. Dans la liste sous Sélection des options :, sélectionnez les options qui font 
partie de votre unité d’entraînement en cochant les cases correspondantes (voir 
plaque signalétique). 
 

 PRECAUTION 
Lorsqu'un filtre sinus (Option L15) est raccordé au convertisseur, il doit absolument 
être activé lors de la sélection de l'option. Sinon, ce filtre risque d'être endommagé.

 REMARQUE 
Comparez attentivement les options sélectionnées avec celles indiquées sur la 
plaque signalétique.  

L'Assistant établit les connexions internes à l’appui de cette sélection d'options. Il 
n’est donc plus possible de modifier ultérieurement les options sélectionnées en 
appuyant sur le bouton < Prècèdent. 
En cas d'erreur de saisie, il faut supprimer l’unité d’entraînement complète dans 
l’explorateur de projet et il faut en insérer une nouvelle. 

7. Une fois les options soigneusement vérifiées, cliquez sur Continuer >. 
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Sélection de la structure de régulation 

 
Fig. 5-14 Sélection de la structure de régulation 

8. Sélectionnez les données correspondantes : 
– Modules de fonction : 

Sélectionnez les modules de fonction nécessaires dans votre application : 
- Régulateur technologique 
- Messages / surveillances étendues 

– Type de régulation : 
effectuez votre sélection parmi les types de commande U/f et types de 
régulation suivants : 
- Régulation du couple (avec capteur) 
- Régulation du couple (sans capteur) 
- Régulation de la vitesse (avec capteur) 
- Régulation de la vitesse (sans capteur) 
- Commande U/f avec caractéristique linéaire 
- Commande U/f avec caractéristique linéaire et FCC 
- Commande U/f avec caractéristique parabolique 
- Commande U/f avec caractéristique paramétrable 
- Commande U/f avec consigne de tension indépendante 
- Commande U/f pour entraînement à fréquence précise (domaine textile) 
- Commande U/f pour entraînement à fréquence précise avec FCC 
 

9. Cliquez sur Continuer >. 
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Configuration des propriétés de l'entraînement 

 
Fig. 5-15 Configuration des propriétés de l'entraînement 

10. En face de Norme :, sélectionnez la norme correspondant à votre moteur. 
Les normes suivantes sont définies : 
Moteur CEI [50 Hz / kW] :  
 Fréquence réseau 50 Hz, caractéristiques du moteur en kW 
Moteur NEMA [60 Hz / HP] :  
 Fréquence réseau 60 Hz, caractéristiques du moteur en hp 

11. Sous Tension d'alimentation, saisissez la tension correspondante du 
convertisseur en armoire. 

12. Cliquez sur Continuer >. 
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Configuration du moteur – sélection du type de moteur 

 
Fig. 5-16 Configuration du moteur – Sélection du type de moteur 

13. En regard de Nom de moteur :, tapez le nom de votre choix pour le moteur. 

14. Dans la liste déroulante en regard de Type de moteur :, sélectionnez le moteur 
correspondant à votre application. 

15. Cliquez sur Continuer >. 
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Configuration du moteur – Saisie des caractéristiques du moteur 

 
Fig. 5-17 Configuration du moteur – Saisie des caractéristiques du moteur 

16. Saisissez les caractéristiques du moteur (voir la plaque signalétique du moteur). 

17. Si besoin, cochez la case Voulez-vous entrer des données mécaniques ?. 

18. Si besoin, cochez la case Voulez-vous saisir les paramètres du schéma 
équivalent ?. 
 

 IMPORTANT 
N’activez cette fonction que s’il existe une fiche contenant les paramètres du 
schéma équivalent. En cas de saisie incomplète des données, la tentative de 
chargement du projet d'entraînement sur le système cible générera des messages 
d'erreur. 
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Configuration du moteur – Saisie des paramètres du schéma équivalent 

 
Fig. 5-18 Saisie des paramètres du schéma équivalent 

19. Le cas échéant, saisissez les paramètres du schéma équivalent. 

20. Cliquez sur Continuer >. 



06/05 Mise en service 

SINAMICS G150 
Instructions de service 5-19 

Calcul des paramètres du moteur / régulateur 

 
Fig. 5-19 Calcul des paramètres moteur / régulateur 

21. Sélectionnez, sous Calcul des paramètres moteur / régulateur : les réglages 
correspondant à la configuration de votre appareil. 
 

 REMARQUE 

Dans le cas où la saisie des paramètres du schéma équivalent s'est faite 
manuellement (voir Fig. 5-18), le calcul des paramètres moteur/régulateur doit se 
faire sans calcul des paramètres de schéma équivalent. 
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Configuration du frein de maintien 

 
Fig. 5-20 Configuration du frein de maintien 

22. Sélectionnez sous Configuration frein de maintien : les réglages 
correspondant à la configuration de votre appareil. 
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Saisie des données de codeur (option K50) 
 

 REMARQUE 

Si vous avez sélectionné l'option K50 (module codeur SMC30), la boîte de 
dialogue suivante s'affiche pour la saisie des données de codeur. 

 
Fig. 5-21 Saisie des données de codeur 

23. Dans le champ Nom du codeur :, tapez : le nom de votre choix. 
 

 REMARQUE 

Le réglage usine a été effectué pour un codeur HTL bipolaire avec 1024 
impulsions par tour sur le bornier X521/X531.  

24. Cliquez sur le champ d'option Sélectionner un codeur standard dans une list 
et sélectionnez l'un des codeurs proposés. 

25. Pour la saisie de configurations spéciales du codeur, cliquez sur la case 
d'option Entrer les paramètres puis sur le bouton Param. codeur. La fenêtre 
suivante s'affiche pour la saisie des données correspondantes. 
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Fig. 5-22 Saisie des données de codeur – Données de codeur définies par l'utilisateur – 

Codeur HTL 

26. Sélectionnez le système de mesure dans la liste déroulante Système de 
mesure 
Les codeurs suivants peuvent être sélectionnés : 
– HTL 
– TTL 

 
Fig. 5-23 Saisie des données de codeur – Données de codeur définies par l'utilisateur – 

Codeur TTL 

27. Saisissez les données de codeur. 

28. Cliquez ensuite sur OK. 

 PRECAUTION 

Après la mise en service du codeur, la tension d'alimentation réglée pour le codeur 
(5/24 V) est activée sur le module SMC30. Si un codeur 5 V est raccordé alors que 
la tension d'alimentation n'est pas correctement réglée, le codeur risque d'être 
endommagé. 
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Réglages par défaut des sources de consigne et de commande 

 
Fig. 5-24 Réglage par défaut des sources de consigne et de commande 

29. Sous Sources de cde, et Sources de csg, sélectionnez les réglages 
correspondant à la configuration de votre appareil. 
Les options suivantes sont disponibles pour la sélection des sources de 
commande et de consigne : 

Sources de commande 
– PROFIBUS 
– Bornier TM31 
– NAMUR 
– PROFIdrive NAMUR 

Sources de consigne 
– PROFIBUS 
– AI0 TM31 
– Potentiomètre moteur 
– Consigne fixe 
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 REMARQUE 
Sur le SINAMICS G150, seul le jeu de paramètres CDS0 est utilisé en standard 
pour le réglage par défaut des sources de commande et des sources de consigne.
Vérifiez que les réglages sélectionnés correspondent à la configuration réelle de 
votre système. 
Il n'est pas possible de modifier ultérieurement le réglage sélectionné en appuyant 
sur le bouton < Précédent, excepté lorsque la valeur est Aucune sélection. 
En cas d'erreur de saisie, il faut supprimer l’unité d’entraînement complète dans 
l’explorateur de projet et il faut en insérer une nouvelle. 

30. Après vérification soigneuse des réglages, cliquez sur Continuer >. 

Définition de l'application technologique / identification du moteur 

 
Fig. 5-25  Définition de l'application technologique / identification du moteur 

31. Sélectionnez les données correspondantes : 
– Application technologique : 

"Pompes & ventilat." : la modulation latérale est libérée (réglage par défaut) 
"Entraînement standard (VECTOR)" : La modulation latérale n'est pas libérée. 

– Identification du moteur : 
Dans la plupart des cas, "Identification des paramètres moteur avec moteur 
tournant" est la valeur par défaut qui convient pour SINAMICS G150. 

32. Cliquez sur Continuer >. 
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Sélection des télégrammes PROFIBUS 

 
Fig. 5-26 Sélection du télégramme PROFIBUS 

33. Sous Télégramme PROFIBUS PZD : sélectionnez le type de télégramme 
PROFIBUS. 

Types de télégramme 
– Télégramme standard 1 
– VIK-NAMUR Télégramme 20 
– PCS7 Télégramme 352 
– Configuration de télégramme libre avec FCOM 

34. Cliquez sur Continuer >. 
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Saisie des paramètres importants 

 
Fig. 5-27 Paramètres importants 

35. Saisissez les valeurs de paramètres correspondantes. 

 

 REMARQUE 

Le logiciel STARTER affiche des astuces lorsque vous amenez le pointeur de la 
souris un champ sans cliquer sur ce champ. 

36. Cliquez sur Continuer >. 
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Récapitulation des caractéristiques de l’unité d’entraînement 

 
Fig. 5-28 Récapitulation des caractéristiques de l’unité d’entraînement 

37. La fonction Copier vous permet d'insérer dans un programme de traitement de 
texte la récapitulation des caractéristiques de l’unité d’entraînement qui s'affiche 
dans la fenêtre. 

38. Cliquez sur Terminer. 

39. Sauvegardez votre projet sur le disque dur à l'aide de Projet > Enregistrer. 
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5.3.3 Réglages supplémentaires nécessaires pour les convertisseurs 
en armoire de grande puissance 

Pour les convertisseurs en armoire suivants, des réglages supplémentaires doivent 
être effectués après la mise en service avec STARTER : 
• pour triph. 380 V – 480 V :  

6SL3710-2GE41-1AA0, 6SL3710-2GE41-4AA0, 6SL3710-2GE41-6AA0 
• pour triph. 500 V – 600 V : 

6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 
• pour triph. 660 V – 690 V : 

6SL3710-2GH41-1AA0, 6SL3710-2GH41-4AA0, 6SL3710-2GH41-5AA0 

Réglages pour la surveillances des signalisations en retour du contacteur 
principal ou du disjoncteur avec une alimentation à indice de pulsation 12 et le 
circuit intermédiaire raccordé 

Les contacts de signalisation de retour des contacteurs principaux ou des 
disjoncteurs sont couplés en série en l'état de sortie usine et connectés à l'entrée 
TOR 7 du module de régulation. 

Après la mise en service, la surveillance des signaux en retour doit être activée. 
Ceci est réalisé par le biais du paramètre p0860{Vector} = 722.7{Control_Unit}. 
 

 

DANGER 
Si vous n’activez pas la surveillance des signalisations en retour des contacteurs 
principaux ou des disjoncteurs, l’entraînement peut être mis en marche, même en 
cas de défaillance d’un contacteur principal ou d’un disjoncteur. Dans ce cas, les 
redresseurs d’entrée d’un convertisseur en armoire ou les connexions du circuit 
intermédiaire seront endommagés. 

 IMPORTANT 
Lors de la réinitialisation du paramétrage avec les réglages usine, ce réglage doit 
être effectué de nouveau après la remise en service. 

Réglages pour une alimentation à indice de pulsation 12 et un raccordement à un 
moteur avec enroulement 

Un moteur avec plusieurs enroulements sera automatiquement défini pendant la 
mise en service. 

Après la mise en service, le réglage pour un enroulement est effectué grâce au 
paramètre p7003 = 0. 
 

 IMPORTANT 
Si le réglage "Moteur avec enroulement" n’est pas effectué via le paramètre p7003 
= 0, l’entraînement sera mis hors tension avec l’émission du défaut "Surintensité" 
lors de l’identification du moteur. 

 IMPORTANT 
Lors de la réinitialisation du paramétrage avec les réglages usine, ce réglage doit 
être effectué de nouveau après la remise en service. 
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5.3.4 Démarrage d'un projet d'entraînement 

Vous avez créé un projet et l'avez sauvegardé sur le disque dur. L'étape suivante 
consiste à transférer les données de configuration de votre projet sur l’unité 
d’entraînement. 

Transfert du projet STARTER sur l’unité d’entraînement 
Suivez les étapes suivantes pour transférer sur l’unité d’entraînement le projet 
STARTER créé hors ligne : 

 
Sélection dans les menus Sélection dans la 

barre d'outils 

1. Sélectionnez l'option de menu  
Projet > Connecter au système cible 

 

2. Sélectionnez l'option de menu 
Système cible > Charger dans l'appareil cible 

 

 

 IMPORTANT 
Vos données de projet sont transférées à présent sur l’unité d’entraînement. Ces 
données sont momentanément disponibles dans la mémoire volatile de l’unité 
d’entraînement et uniquement dans celle-ci. Elles ne sont pas encore stockées sur 
la carte CompactFlash. 

Pour stocker vos données de projet sur la carte CompactFlash de votre unité 
d’entraînement afin de les conserver en cas de panne réseau, vous devez 
procéder comme suit : 

 
Sélection dans les menus Sélection dans la 

barre d'outils 

3. Sélectionnez l'option de menu  
Système cible > Copier la RAM vers la ROM 

 
 

 REMARQUE 

L'icône Copier la RAM vers la ROM est uniquement accessible lorsque l’unité 
d’entraînement est sélectionnée dans l’explorateur de projet. 



Mise en service 06/05 

 SINAMICS G150 
5-30 Instructions de service 

Résultats des étapes précédemment effectuées 
• Vous avez créé un projet hors ligne pour votre unité d’entraînement à l'aide du 

logiciel STARTER. 

• Vous avez sauvegardé vos données de projet sur le disque dur de votre PC. 

• Vous avez transféré vos données de projet sur l’unité d’entraînement. 

• Vous avez sauvegardé vos données de projet sur la carte CompactFlash de 
votre convertisseur pour les protéger des pannes de réseau. 

 

 REMARQUE 

STARTER est un logiciel de mise en service qui vous assiste à tout moment lors 
d'interventions complexes dans le système d'entraînement. 

Si vous êtes confronté en mode en ligne à des états du système qui ne semblent 
plus contrôlables, nous vous recommandons de supprimer le projet d'entraînement 
dans l'explorateur de projet et de créer un nouveau projet à l'aide de STARTER en 
utilisant les données de configuration correspondant à votre application. 
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5.4 Le pupitre opérateur AOP30  

Description 
Pour la commande et le contrôle ainsi que pour la mise en service, le convertisseur 
en armoire comporte sur sa porte un pupitre opérateur présentant les 
caractéristiques suivantes : 

• Ecran LCD graphique rétro-éclairé pour affichage de grandeurs de process en 
clair et sous forme de bargraphes 

• LED pour la signalisation des états de fonctionnement 

• Fonction d'aide avec description des causes et remèdes en cas de défauts et 
d'alarmes 

• Pavé de touches pour la commande d'un entraînement 

• Commutation LOCAL/DISTANT pour la sélection du poste de commande 
(niveau de priorité du pupitre opérateur ou du bornier client/PROFIBUS) 

• Pavé numérique pour la saisie numérique de valeurs de consigne ou de 
paramètres 

• Touches de fonctions pour la navigation guidée dans le système de menus 

• Concept de sécurité à deux niveaux pour empêcher la modification des 
réglages intempestive ou par des personnes non autorisées 

• Degré de protection IP 54 (à l'état monté) 

 

MARCHE (verte)

Alarme (jaune)

Défaut (rouge)

Maîtrise de cde
(sélection)

Ecran

Augmente/Diminue

5 touches de fonction

Pavé numérique

Inversion de marche

Marche par à-coupsMARCHE/ARRET

Touche Menu

Verrouillage clavier

LED de signalisation
d'état :

Fig. 5-29 Eléments du pupitre opérateur du convertisseur en armoire 
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5.5 Mise en service initiale 

5.5.1 Démarrage initial 

Ecran de démarrage 
L'initialisation de la carte de régulation (CPU) démarre automatiquement après la 
première mise sous tension. L'écran affiche alors le masque suivant : 

SINAMICSs

F2F1 F3 F4 F5

Initialisation : Démarrage CPU ....

 
Fig. 5-30 Masque d'accueil 

Durant le démarrage du système, des états internes s'affichent dans la dernière 
ligne du pupitre opérateur.  

Affichage de la topologie 
Lors du premier démarrage ainsi qu'après la réinitialisation sur les réglages usine, 
un masque de confirmation de la topologie est affiché. 

 r0098[01] = 01100100H
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

             Module ligne
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

       X102            Non      Oui

F2F1 F3 F4 F5

Configuration actuelle     X101

 
Fig. 5-31  Affichage de la topologie (exemple) 

Au bout de quelques secondes, l'affichage du masque prend automatiquement fin 
et le démarrage se poursuit. 

Au terme du démarrage, il faut effectuer la mise en service de l'entraînement lors 
de la première mise en marche après la livraison. Ensuite, le convertisseur peut 
être mis en marche. 

Lors d'un démarrage ultérieur, le convertisseur peut fonctionner immédiatement. 
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5.5.2 Mise en service de base 

Saisie des caractéristiques du moteur 
Lors de la mise en service de base, il faut entrer les caractéristiques du moteur sur 
le pupitre opérateur. Ces caractéristiques sont à relever sur la plaque signalétique 
du moteur. 

p0305

p0311p0307p0310

p0304

S
3 ~MOT. 1LA8 315-4PM80   315   No N- 1107840010001/2002  IMB3

V
400
690

Hz
50

A
405
235

kW
235

cosϕ
0,87

1/min
1485

IA/IN TE  s Certif.
No

IP
55

Rotor   SQU.CAGE KL 13  EN/IEC 60034-1          Gew/Wt   1,3 t

     NMAX=3000 1/MIN

MADE IN GERMANY

D
EW

02
33

p0308  
Fig. 5-32 Exemple de plaque signalétique de moteur 

Tableau 5-1 Caractéristiques du moteur 

 N° de paramètre Valeurs Unité 
Système d'unités pour fréquence réseau et 
saisie des caractéristiques du moteur 

p0100 0 
1 

CEI [50 Hz/kW] 
NEMA [60 Hz/hp] 

Moteur : 

Tension nominale 
Courant nominal 
Puissance nominale 
Fact. puiss. nom. cos ϕ (uniq. pour p0100 = 0) 
Rendement nominal ϕ (uniq. pour p0100 = 1) 
Fréquence nominale 
Vitesse nominale 

 

p0304 
p0305 
p0307 
p0308 
p0309 
p0310 
p0311 

  

[V] 
[A] 

[kW] / [hp] 
 

[%] 
[Hz] 

[tr/min] / [rpm] 
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Mise en service de base : Sélection du type de moteur et saisie des 
caractéristiques du moteur  

Pour les convertisseurs en armoire suivants, des réglages supplémentaires doivent 
éventuellement être effectués avant la procédure suivante (voir chapitre 5.5.3): 
• pour triph. 380 V – 480 V :  

6SL3710-2GE41-1AA0, 6SL3710-2GE41-4AA0, 6SL3710-2GE41-6AA0 
• pour triph. 500 V – 600 V : 

6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 
• pour triph. 660 V – 690 V : 

6SL3710-2GH41-1AA0, 6SL3710-2GH41-4AA0, 6SL3710-2GH41-5AA0 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Choix type moteur (CEI/NEMA)

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

p0100 =    0: CEI [50 Hz / kW]

 Aide                   Modifier    OK

F2F1 F3 F4 F5

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
p0100   :   0: CEI [50 Hz / kW]
            1: NEMA [60 Hz / hp]

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
 Aide                   Annuler    OK

F2F1 F3 F4 F5

Ce masque de saisie permet de sélectionner la
fréquence réseau et les caractéristiques du moteur
en kW ou en hp.

Modification des valeurs avec <F4>
Confirmation des valeurs avec <F5>

La convention suivante est adoptée :
0: fréquence réseau 50 Hz,
    caractéristiques moteur en kW
1: fréquence réseau 60 Hz,
    caractéristiques moteur en hp

<F2> et <F3> permettent de sélectionner les
réglages possibles.

<F4> annule la sélection du moteur.
<F5> valide le réglage.

p0100 Mot. norm CEI/NEMA

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Paramètres moteur
Retour                           c:0
p0304 Moteur U_assignée       400 Veff
p0305 Moteur I_assignée    405.00 Aeff
p0307 Moteur P_assignée    235.00 kW
p0308 Mot. CosPhi assign    0.870
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
 Aide                 Modifier    OK

F2F1 F3 F4 F5

Saisie des caractéristiques du moteur relevées sur
la plaque signalétique

Modification des valeurs avec <F4> :
Un masque s'affiche, permettant de saisir les
différentes valeurs.
<Retour> permet de revenir dans le masque de
dialogue précédent.

Une fois les valeurs réglées, celles-ci doivent être
confirmées avec <F5>.
Les valeurs confirmées sont signalées par une
coche   après le numéro de paramètre.

Paramètres moteur
Retour                           c:0

p0310 Moteur f_assignée     50.00 Hz

xxxxxxxxxxxxxxxxxxx

 Aide                  Modifier Suivant

F2F1 F3 F4 F5

Après réglage et confrmation de toutes les valeurs,
passer à la mise en service de base avec <F5>.

REMARQUE
Chacun des paramètres de ce masque doit être
confirmé individuellement avec OK pour pouvoir
passer à la mise en service de base.

p0308 Mot. CosPhi assign    0.870

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

p0311 Moteur n_assignée   1485.00 min-1

p0335 Mode refroid mot. 0:Refroidt na

Fig. 5-33 Sélection du type de moteur et saisie des caractéristiques du moteur 
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Mise en service de base : Saisie des données du codeur (si présent) 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

p0404 Codeur configur.     00200008H

Mise en serv Capteur

p0408 Cod. nombre traits       1024

p0400 Type codeur Sélect 9999:Personna

 Aide                 Modifier Suivant

F2F1 F3 F4 F5

Lorsque le module de traitement des signaux de
codeur SMC30 est raccordé, il est détecté par
AOP30 et un masque s'affiche pour la saisie des
données de codeur.

Modification des valeurs avec <F4>
Confirmation des valeurs avec <F5>

La signification des bits pour p0404 est la suivante :

Bit Signification Valeur 0 Valeur 1
20 Tension 5 V Non Oui
21 Tension 24 V Non Oui

La signification des bits pour p0405 est la suivante :

Bit Signification Valeur 0 Valeur 1
0 Signal Unipolaire Bipolaire
1 Niveau HTL TTL
2 Surveill. de canal Aucune A/B<> -A/B
3 Top zéro 24 V unip. Idem canal A/B

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Retour                           c:0

p0405 Cod.sign.rect. A/B   00000009H

Fig. 5-34 Saisie des données du codeur (si présent) 

 REMARQUE 

Le réglage usine a été effectué pour un codeur HTL bipolaire avec 1024 
impulsions par tour et une tension d'alimentation de 24 V. 

Le chapitre 4 "Installation électrique" présente deux exemples de raccordement de 
codeurs HTL et TTL. 

 

 PRECAUTION 

Après la mise en service du codeur, la tension d'alimentation réglée pour le codeur 
(5/24 V) est activée sur le module SMC30. Si un codeur de 5 V est raccordé alors 
que la tension d'alimentation n'est pas correctement réglée via p0404 (Bit 20 = 
"Oui", Bit 21 = "Non"), le codeur risque d'être endommagé. 
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Mise en service de base : Saisie des paramètres de base 

Saisie des paramètres de la mise en service de
base

Lorsqu'un filtre sinus (Option L15) est raccordé au
convertisseur, il doit absolument être activé dans
p0230. Sinon, ce filtre risque d'être endommagé.

p0700 : Préréglage Source de commande
5: S/G150 PROFIBUS
6: S/G150 TM31
7: S/G150 NAMUR
10: S/G150 PROFIdrive NAMUR

p1000 : Préréglage Source de consigne
1: PROFIBUS
2: TM31_AI0
3: Potentiomètre motorisé
4: Consigne fixe

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

F2F1 F3 F4 F5

<F3> et <F2> permettent de sélectionner les
paramètres de base.

Modification des valeurs avec <F4> :
Un masque s'affiche, permettant de saisir les
différentes valeurs.

Continuer avec <F5>

Confirmation finale

Il apparaît une demande de confirmation finale pour
la validation des paramètres de base saisis.

<Retour> permet de revenir dans le masque de
dialogue précédent
Continuer avec <F5>

Les paramètres de base saisis sont sauvegardés de
manière permanente et les calculs nécessaires à la
régulation sont effectués.

Mise en service de base
Retour                           c:0

p0640 Limite de courant    607.50 Aeff
p0700 Macro BI           6:S/G150 TM31
p1000 Macro CI n_csg     2:TM31_AI0
p1080 Vitesse minimale      0.000 min-1

 Aide                Modifier Suivant

F2F1 F3 F4 F5

Mise en service de base
Retour                           c:0

p1120 GR temps de montée   20.000 s
p1121 GR temps descente    30.000 s
p1135 GR ARR3 t_desc       10.000 s

 Aide                Modifier Suivant

F2F1 F3 F4 F5

Confirmation de fin
ttt

 Aide                    Retour     OK

  Valid. permanente paramètres avec OK

p0230 Entr_type_filtre   0:Aucun filtr

p1082 Vitesse maximale   1500.000 min-1

Fig. 5-35 Mise en service de base – Saisie des paramètres de base 
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Mise en service de base : Identification du moteur 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

F2F1 F3 F4 F5

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

puis un ordre MARCHE pour démarrer la
mesure en rotation.

 Aide    Alarme           Annuler

Identification du moteur Mesure en rotation

La mise en marche s'effectue en appuyant sur la
touche LOCAL (attendre que la LED de la touche
LOCAL s'allume) puis sur la touche MARCHE.

Si l'identification du moteur est annulée avec la
touche <F4>, la régulation du moteur n'utilise pas les
valeurs mesurées mais les caractéristiques du
moteur calculées à partir des données de la plaque
signalétique.

La mesure en rotation détermine les données
nécessaires (par ex., le moment d'inertie) pour le
réglage du régulateur de vitesse. De même, la
courbe de magnétisation et le courant magnétisant
assigné du moteur sont mesurés.

Donnez à l'entraînement un ordre ARRET
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

REMARQUE
Une fois l'identification du moteur terminée, presser la touche ARRET pour supprimer le blocage du
démarrage.

Identif. moteur Mesure en rotation

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

F2F1 F3 F4 F5

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

rotation pour optimiser la régulation ?
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

 Aide                     Annuler    OK

Voulez-vous exécuter la mesure en
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Identif. moteur Mesure en rotation

moteur, l'arbre peut se mettre en

F2F1 F3 F4 F5

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

moteur.
Attention: un courant circule dans le

 Aide    Alarme           Annuler

Identification du moteur Mesure à l'arrêt

La mise en marche s'effectue en appuyant sur la
touche LOCAL (attendre que la LED de la touche
LOCAL s'allume) puis sur la touche MARCHE.
Si l'identification du moteur est annulée avec la
touche <F4>, la régulation du moteur n'utilise pas les
valeurs mesurées mais les caractéristiques du
moteur calculées à partir des données de la plaque
signalétique.
La mesure augmente la qualité de la régulation car
les divergences des caractéristiques électriques
dues à la dispersion des propriétés des matières et
aux tolérances de fabrication sont minimisées.

MARCHE pour démarrer l'identification
Mettre l'entraînement en mode LOCAL et

mouvement.

REMARQUE
Une fois l'identification du moteur terminée, presser la touche ARRET pour supprimer le blocage du
démarrage.

Identif. moteur Mesure à l'arrêt

Fig. 5-36 Mise en service de base – Identification du moteur 

 

DANGER 
En cas de mesure en rotation, les mouvements du moteur déclenchés par le 
convertisseur vont jusqu’à la vitesse maximale du moteur. Les fonctions ARRET 
D'URGENCE doivent être opérationnelles au moment de la mise en service. Il 
convient d'observer les règles de sécurité applicables afin d'écarter tout danger 
pour les personnes et le matériel. 
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5.5.3 Réglages supplémentaires nécessaires pour les convertisseurs 
en armoire de grande puissance  

Des réglages supplémentaires doivent être effectués pour les convertisseurs en 
armoire suivants, avant la sélection du moteur et la saisie de ses caractéristiques 
via le panneau de commande d’armoire : 

• pour triph. 380 V – 480 V :  
6SL3710-2GE41-1AA0, 6SL3710-2GE41-4AA0, 6SL3710-2GE41-6AA0 

• pour triph. 500 V – 600 V : 
6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 

• pour triph. 660 V – 690 V : 
6SL3710-2GH41-1AA0, 6SL3710-2GH41-4AA0, 6SL3710-2GH41-5AA0 

Réglages pour la surveillances des signalisations en retour du contacteur 
principal ou du disjoncteur avec une alimentation à indice de pulsation 12 et le 
circuit intermédiaire raccordé 

Les contacts de signalisation de retour des contacteurs principaux ou des 
disjoncteurs sont couplés en série en l'état de sortie usine et connectés à l'entrée 
TOR 7 du module de régulation CU320. 

Après la mise en service, la surveillance des signaux en retour doit être activée. 
Ceci est réalisé par le biais du paramètre p0860{Vector} = 722.7{Control_Unit}. 

Réglages via AOP30 

p0860 = r0722.7 Sélectionner le paramètre p0860 "Signalisation de retour
contacteur réseau" et le connecter à l'entrée TOR DI7
<MENU> <Paramètres> <Tous les paramètres> <Sélection>

Sélectionner "p0860" <Modifier> Sélectionner "{01:CU}"
<OK>

<Touche F2> <Touche F2> <Touche F3> <OK>
Sélectionner "r0722" <OK>
Sélectionner ".07 DI 7 (X132.4)" <OK>

 

 

DANGER 
Si vous n’activez pas la surveillance des signalisations en retour des contacteurs 
principaux ou des disjoncteurs, l’entraînement peut être mis en marche, même en 
cas de défaillance d’un contacteur principal ou d’un disjoncteur. Dans ce cas, les 
redresseurs d’entrée d’un convertisseur en armoire ou les connexions de circuit 
intermédiaire seront endommagés. 

 IMPORTANT 

Lors de la réinitialisation du paramétrage sur réglages usine, ce réglage doit être 
effectué de nouveau après la remise en service. 
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Réglages pour une alimentation à indice de pulsation 12 et raccordement à un 
moteur avec enroulement 

Un moteur avec plusieurs enroulements sera automatiquement défini avant la mise 
en service. 

Avant la mise en service, le réglages pour un enroulement est effectué grâce au 
paramètre p7003 = 0. 

Réglages via AOP30 

Paramétrer l'enroulement sur "Un seul enroulement"
"p7003" <Modifier> Régler sur "0" <OK>

p0010 = 1

p7003 = 0

p0010 = 2 Paramétrer le filtre de mise en service de l'entraînement sur
"MES part.puiss."
<MENU> <Paramètres> <Tous les paramètres> <Sélection>
"p0010" <Modifier> Régler sur "2" <OK>

Appuyer sur OK Poursuivre la mise en service de l'entraînement
<MENU> <Mise en service de l'entraînement> <Sélection>

Paramétrer le filtre de mise en service de l'entraînement sur
"MES rapide"
"p0010" <Modifier> Régler sur "1" <OK>

 

 IMPORTANT 

Si le réglage "Moteur avec enroulement" n’est pas effectué via le paramètre p7003 
= 0, l’entraînement sera mis hors tension avec l’émission du défaut "Surintensité" 
lors de l’identification du moteur. 

 IMPORTANT 

Lors de la réinitialisation du paramétrage avec les réglages usine, ce réglage doit 
être effectué de nouveau après la remise en service. 
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5.6 Etat après la mise en service 

Mode LOCAL (commande via le pupitre opérateur) 
• Le passage au mode LOCAL s'effectue en appuyant sur la touche 

"LOCAL/DISTANT". 

• La commande (MARCHE/ARRET) s'effectue par le biais des touches 
"MARCHE" et "ARRET". 

• La consigne est transmise par les touches "augmente" et "diminue" ou sous 
forme de valeur numérique saisie sur le clavier numérique. 

Sorties analogiques 
• La mesure de  vitesse (r0063) est délivrée sur la sortie analogique 0 (X522:2,3) 

sous forme de signal de courant 0 ... 20 mA.  
Un courant de 20 mA correspond à la vitesse maximale dans p1082. 

• La mesure de courant (r0068) est délivrée sur la sortie analogique 1 (X522:5,6) 
sous forme de signal de courant 0 ... 20 mA. 
Un courant de 20 mA correspond à la limite de courant (p0640) réglée par 
défaut à 1,5 fois le courant nominal du moteur (p0305). 

Sorties TOR 
• Le signal "Impulsions libérées" est délivré sur la sortie TOR 0 (X542:2,3). 

• Le signal "Pas de défaut effectif" est délivré sur la sortie TOR 1 (X542:5,6) 
(raison : sécurité aux ruptures de fils). 

• Le signal "Prêt à l’enclenchement" est délivré sur la sortie TOR 8 (X541:2). 
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5.7 Sauvegarde des données 

5.7.1 Sauvegarde des paramètres de la carte CompactFlash 

Au terme de la mise en service, il est recommandé de sauvegarder les données de 
la carte CompactFlash sur un support mémoire externe (disque dur, support de 
données). 

A cet effet, les informations de la carte CompactFlash sont lues par un lecteur de 
carte raccordé à un PC. Il est important que tous les fichiers et répertoires 
contenus présentent exactement la même structure que sur la carte 
CompactFlash. 

En cas de besoin, il est possible de restaurer l'état de l'appareil après la mise en 
service de l'entraînement en rechargeant sur la carte CompactFlash les données 
sauvegardées.  

 

 REMARQUE 
La carte CompactFlash ne doit être débrochée qu'à l'état hors tension. 
L’extraction de la carte CompactFlash en fonctionnement déclenche l'alarme 
A1100 " carte CompactFlash débrochée ". 

 

5.7.2 Restauration de la configuration sauvegardée 
Pour la restauration, il faut supprimer tous les fichiers qui se trouvent sur la carte 
CompactFlash et charger sur la carte CompactFlash la copie sauvegardée. 
 

 IMPORTANT 
La suppression des fichiers sur la carte CompactFlash entraîne la perte 
irréversible des paramètres de l'entraînement qui ont été sauvegardés. 

Lors du rechargement des fichiers sauvegardés, il est essentiel qu'aucun fichier du 
sous-répertoire "User" de la carte CompactFlash ne soit protégé en écriture. Cela 
peut être le cas par exemple lorsque la copie de la carte CompactFlash a été 
transférée passagèrement sur CD-ROM.  

La carte CompactFlash doit présenter la même structure de répertoires que celle 
qu'elle avait auparavant. Le déplacement de certains fichiers dans des sous-
répertoires risque d'empêcher l’utilisation de la carte CompactFlash en l’état. 

 

 

 

 

 



Mise en service 06/05 

 SINAMICS G150 
5-42 Instructions de service 

5.8 Réinitialisation des paramètres sur le réglage usine 
Le réglage usine correspond à l'état initial défini du convertisseur à sa sortie 
d'usine (état à la livraison).  

La réinitialisation des paramètres sur le réglage usine permet d'annuler tous les 
réglages de paramètres effectués depuis la livraison. 

Réinitialisation des paramètres via AOP30 

Régler le filtre de paramètres sur "réinit. paramètres"
<MENU> <Mise en service var.> <Choix>
Dans le masque suivant, régler p0009 = 30

p0976 = 1

p0009 = 30

Réinitialisation de tous les paramètres sur le réglage usine
Tous les paramètres du convertisseur sont remis à la valeur
qu'ils avaient à la sortie d'usine du SINAMICS G150.

Niv. accès "Etendu" Régler le niveau d'accès "Etendu" au panneau de cde
<Touche clé> - <Niveau accès> - sélectionner "Etendu".

Appuyer sur OK Mémorisation des paramètres
L'action sur la touche F5 "OK" a pour effet de réinitialiser les
paramètres sur les valeurs du réglage usine et de les
mémoriser sur la carte CompactFlash.
La mémorisation est terminée lorsque le texte "busy ..."
disparaît de la ligne d'état.

 
Fig. 5-37 Procédure de réinitialisation des paramètres sur le réglage usine avec l’AOP30 
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Réinitialisation des paramètres avec STARTER 
La réinitialisation des paramètres dans STARTER s'effectue dans le mode en 
ligne. Les différentes étapes de la procédure sont décrites ci-après : 
 

Sélection dans les menus Sélection dans la 
barre d'outils 

1. Sélectionnez l'option de menu  
Projet > Connecter au système cible 

 

2. Cliquez sur l’unité d’entraînement dont les paramètres doivent 
être remis sur le réglage usine et sélectionnez dans la barre 
d'outils l'icône Restaurer les réglages usine servant à la 
réinitialisation. 

 

3. Confirmez votre choix en cliquant sur OK. 

 

 

4. Sélectionnez l'option de menu  
Système cible > Copier la RAM vers la ROM 

 

 

 REMARQUE 

L'icône Copier la RAM vers la ROM est seulement accessible lorsque l’unité 
d’entraînement est sélectionnée dans l'explorateur de projet. 

Après une réinitialisation des paramètres sur les réglages usine, il est nécessaire 
d'exécuter une première mise en service. 
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6Commande 6
6.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 
• Principes du système d'entraînement 
• Sélection de la source de commande par 

– PROFIBUS 
– Bornier 
– Bornier NAMUR 

• Transmission de la consigne par 
– PROFIBUS 
– Entrées analogiques 
– potentiomètre motorisé 
– Consignes fixes 

• Pilotage via le pupitre opérateur AOP30 

Pupitre opérateur

PROFIBUS

Bornes d'entrée -A60 TM31

M
~

Bornes de sortie
-A60

Diagnostic Défauts/alarmes Surveillances Fonctions
Fonctions de

protection

Canal de
consigne Régulation

576

8

910

Bornes Namur -X2
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6.2 Généralités sur les sources de commande et de 
consigne 

Description 
Il existe trois préréglages pour la sélection des sources de commande et quatre 
préréglages pour la sélection des sources de consigne du convertisseur en armoire 
SINAMICS G150. 

Sources de commande 
• PROFIBUS 

• Bornes TM31 

• NAMUR 

Sources de consigne 
• PROFIBUS 

• Entrées analogiques 

• potentiomètre motorisé 

• Consignes fixes 

Les brochages et affectations sont décrits dans les sections suivantes. 

 

 REMARQUES 
Les préréglages appropriés à la configuration d'armoire doivent être sélectionnés 
au moment de la mise en service (voir "Mise en service" au chapitre 5). 

Les signaux d'arrêt d'urgence (L57, L59, L60) ainsi que les signaux de protection 
du moteur (L83, L84) sont toujours actifs (indépendamment de la source de 
commande). 

Diagrammes fonctionnels 
En complément à ces instructions de service, le classeur de documentation 
contient toute une série de diagrammes fonctionnels simplifiés qui décrivent le 
mode de fonctionnement du SINAMICS G150.  
Ces diagrammes sont subdivisés selon les différents chapitres des instructions de 
service ; les numéros de folios 6xx décrivent la fonctionnalité du chapitre suivant. 

A certains endroits de ce chapitre, il est fait référence à des diagrammes 
fonctionnels avec des numéros de fiche à quatre chiffres. Ceux-ci se trouvent sur 
le CD-ROM de documentation dans "Manuel de liste SINAMICS G" où est décrite 
de manière détaillée la fonctionnalité intégrale à l'attention des utilisateurs 
expérimentés. 
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6.3 Principes du système d'entraînement 

6.3.1 Liste des paramètres 

Vue d’ensemble 
Les paramètres permettent d'adapter l'entraînement aux différentes tâches. 
Chaque paramètre est identifié par un numéro de paramètre univoque et par des 
attributs spécifiques (par ex., accessible en lecture ou/et en écriture, attribut 
FCOM, attribut de groupe, etc.). 

Pour SINAMICS G150, l'accès aux paramètres est possible via les panneaux de 
commande suivants : 

• PC avec outil de mise en service "STARTER" via PROFIBUS 

• Pupitre opérateur confort AOP30 

6.3.1.1 Types de paramètres 

On distingue entre les paramètres de réglage et des paramètres d'observation :  

• Paramètres de réglage (accessibles en lecture et en écriture) 

Ces paramètres influent directement sur le comportement d'une fonction. 

Exemple : Temps de montée et de descente du générateur de rampe 

• Paramètre d'observation (uniquement en lecture) 

Ces paramètres servent à l'affichage de grandeurs internes. 

Exemple : Le courant moteur actuel 

Paramètre

lecture (r ...) écriture/lecture (p ...)

Sortie FCOM Paramètres
"normaux" de lecture

Entrée FCOM Paramètres "normaux" de
lecture/écriture

Fig. 6-1 Types de paramètre 

Tous ces paramètres d'entraînement peuvent être lus et modifiés via PROFIBUS 
avec les mécanismes définis dans le profil PROFIdrive. 
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6.3.1.2 Classement des paramètres 

Les paramètres des différents objets d'entraînement (voir chapitre 6.3.2) sont 
classés comme suit dans les jeux de paramètres (voir chapitre 6.3.3) : 

 

• Paramètres indépendants des jeux de paramètres 

Ces paramètres existent une seule fois par objet entraînement. 

• Paramètres dépendants des jeux de paramètres 

Ces paramètres peuvent exister plusieurs fois pour chaque objet entraînement 
et sont adressables pour l'écriture et la lecture via l'indice du paramètre. 

 Une distinction est faite entre différentes catégories de types de jeux de 
paramètres : 

– CDS : jeu de paramètres de commande (Command Data Set) 

Grâce au paramétrage correspondant de plusieurs jeux de paramètres de 
commande et à la commutation des jeux de paramètres, l'entraînement peut 
être utilisé avec différentes sources de signal préconfigurées. 

– DDS : jeu de paramètres d'entraînement (Drive Data Set) 

Dans le jeu de paramètres d'entraînement sont regroupés les paramètres 
destinés au paramétrage de la régulation de l'entraînement.  

Chacun des jeux de paramètres CDS et DDS peut être commuté pendant le 
fonctionnement. En outre, il existe d'autres types de jeux de paramètres qui 
toutefois ne peuvent être activés qu'indirectement via une commutation DDS. 

– EDS : jeu de paramètres codeur (Encoder Data Set) 

– MDS : jeu de paramètres moteur (Motor Data Set) 
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    Terminal Module
   Carte optionnelle

Paramètre entraînement indépendant
du jeu de paramètres

EDS : jeu de param. codeur

MDS : jeu de param. moteur

Entraînement

CDS : Jeu de param. de
commande

DDS : Jeu de param. d'entraînement

...

Sélection de moteur

Sélection de capteur

...

Fig. 6-2 Classement des paramètres 
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6.3.2 Objets entraînement (Drive Objects) 

Un objet entraînement est une fonctionnalité logicielle autonome formant un tout, 
qui possède ses propres paramètres et éventuellement ses propres défauts et 
alarmes. Les objets entraînement peuvent être présents en standard (par exemple 
évaluation des entrées/sorties), avoir une seule instance (par exemple carte 
optionnelle) ou plusieurs instances (par exemple, régulation d'entraînement). 

Control Unit Objets entraînement

Evaluation
E/S sur
carte

Régulation
de

l'entraîne-
ment

Evaluation
carte

optionnelle

Evaluation
Terminal
Module

Evaluation
Terminal
Module

Power
Module

Terminal
Module

Terminal
Module

Carte
optionnelle

Fig. 6-3 Objets entraînement - Drive Objects 

Objets entraînement présents en standard 
• Régulation d'entraînement 

La régulation d'entraînement assure la régulation du moteur. A la régulation 
d'entraînement sont affectés 1 partie puissance (Power Module) et au moins 1 
moteur et au plus 3 codeurs. 

• Control Unit, entrées/sorties 

Les entrées/sorties montées sur la Control Unit (module régulation) sont 
évaluées à l'intérieur d'un objet entraînement. En dehors des entrées/sorties 
TOR bidirectionnelles, des entrés rapides pour les palpeurs de mesure sont 
également traitées. 

Propriétés d'un objet entraînement 
• Propre espace de paramètres 

• Propre fenêtre dans STARTER 

• Propre système défauts/alarmes 

• Propre télégramme PROFIBUS pour les données process. 
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Objets entraînement en option 
• Exploitation de carte optionnelle 

Un autre objet entraînement assure l'exploitation d'une carte optionnelle 
enfichée. Le mode de fonctionnement spécifique dépend du type de la carte 
optionnelle. 

• Exploitation d'un Terminal Module 

Pour l'exploitation d'un Terminal Modules raccordable en option, un objet 
entraînement spécifique est prévu. 

Configuration des objets entraînement 
Les "objets entraînement" traités par le logiciel de la control Unit sont paramétrés à 
l'aide des paramètres de configuration lors de la première mise en service dans 
STARTER. Différents objets entraînement (Drive Objects) peuvent exister à 
l'intérieur d'une Control Unit, . 

Dans le cas des objets entraînement, il s'agit de blocs de fonction configurables 
permettant d'exécuter certaines fonctions d'entraînement particulières. Lorsqu‘il 
faut configurer des objets entraînement supplémentaires ou en supprimer après la 
première mise en service, ceci doit se faire dans le mode de configuration du 
système d'entraînement. 

L'accès aux paramètres d'un objet entraînement n'est possible que lorsque cet 
objet a été configuré et après être passé du mode de configuration au mode de 
paramétrage. 

 

 REMARQUE 
Lors de la première mise en service, un numéro fins d'identification interne compris 
entre 0 et 63 est affecté à chacun des objets entraînement (Drive Objects) 
existants. 

Paramètre 
• p0101 Objets entraînement Numéros 

• p0107 Objets entraînement Type 

• p0108 Objets entraînement Configuration 

• r0102 Objets entraînement Nombre 
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6.3.3 Jeux de paramètres 

Description 
Dans beaucoup d'applications, il est intéressant de pouvoir utiliser un seul signal 
externe pour modifier plusieurs paramètres simultanément en cours de 
fonctionnement ou à l'état "prêt au fonctionnement". 

Cette fonctionnalité peut être réalisée avec des paramètres indexés. A cet effet, les 
paramètres sont réunis, selon leur fonctionnalité, en un groupe / jeu de paramètres 
et indexés. Par le biais de l'indexage, chaque paramètre peut se voir affecter 
plusieurs valeurs différentes qui seront activées par la commutation du jeu de 
paramètres. 

 

 REMARQUE 
Dans STARTER les jeux de paramètres de commande et d’entraînement peuvent 
être copiés (Entraînement -> Configuration -> Onglet "Jeux de paramètres de 
commande" ou "Jeux de paramètres d’entraînement"). 
Les jeux de paramètres de commande et d’entraînement affichés peuvent être 
sélectionnés dans les masques STARTER concernés. 
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CDS : Jeu de paramètres de commande (Command Data Set) 
Dans un jeu de paramètres de commande sont regroupés les paramètres FCOM 
(entrées binecteur et connecteur) Ces paramètres définissent l'interconnexion des 
sources de signal d'un entraînement (voir chapitre 6.3.4). 

Grâce au paramétrage correspondant de plusieurs jeux de paramètres de 
commande et à la commutation des jeux de paramètres, l'entraînement peut être 
utilisé au choix avec différentes sources de signal préconfigurées. 

Un jeu de paramètres de commande comporte les éléments suivants (exemple) : 

• Entrées binecteurs pour les commandes et ordres (signaux TOR) 

– Entrée/sortie, libérations (p0844, etc.) 

– Marche par à-coups (p1055, etc.) 

• Entrées connecteurs pour les consignes (signaux analogiques) 

– Consigne de tension pour commande U/f (p1330) 

– Valeurs limites de couple et facteurs d'échelle (p1522, p1523, p1528, p1529) 

Il existe deux jeux de paramètres de commande : 

Les paramètres suivants servent à la sélectionner les jeux de paramètres de 
commande et à afficher le jeu actuellement sélectionné : 

Tableau 6-1 Jeu de paramètres de commande sélection et affichage 

Affichage  

 

CDS 

Sélection 

Bit 0 

p0810 
sélectionné 

r0836 

actif 

r0050 

0 0 0 0 

1 1 1 1 

Si on sélectionne un jeu de paramètres inexistant, le jeu de paramètres en cours 
reste actif. 

Exemple : Commutation entre les jeux de paramètres de commande 0 et 1 

t

1

2

t

Temps de commutation

r0050 = 0

p0810 (0)

0

0

1

1

r0050 = 1

CDS

CDS effectif

r0836 = 0 r0836 = 1 CDS sélectionné

 
Fig. 6-4 Commutation du jeu de paramètres de commande (exemple) 
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DDS : Jeu de paramètres d'entraînement (Drive Data Set)  
Un jeu de paramètres d'entraînement comporte différents paramètres de réglage 
importants pour la régulation et la commande d'un entraînement : 

• Numéros des jeux de paramètres moteurs et codeurs correspondants 

– p0186 : Jeu de paramètres moteur (MDS) 

– p0187 à p0189 : Jusqu'à 3 jeux de paramètres codeurs affectés (EDS) 

• Différents paramètres de régulation, par exemple : 

– Consignes fixes de vitesse (p1001 à P1015) 

– Limites de vitesse min./max. (p1080, p1082) 

– Caractéristiques du générateur de rampe (p1120 ff) 

– Caractéristiques du régulateur (p1240 ff) 

– ... 

Les paramètres regroupés dans le jeu de paramètres d’entraînement sont 
désignés, dans la liste de paramètres SINAMICS, par "jeu de paramètres DDS" et 
munis d'un numéro d'index [0..n]. 

Le paramétrage de plusieurs jeux de paramètres d'entraînement DDS est possible. 
Ceci facilite la commutation entre les différentes configurations d'entraînement 
(type de régulation, moteur, codeur) qui s'effectue en sélectionnant le jeu de 
paramètres DDS correspondant. 

Un objet entraînement peut gérer jusqu'à 32 jeux de paramètres d'entraînement 
DDS. Le nombre de jeux de paramètres DDS est configuré dans p0180. 

Pour sélectionner un jeu de paramètres DDS, il faut utiliser les entrées binecteurs 
p0820 à p0823. Elles forment le numéro du jeu de paramètres DDS (0 à 31) en 
représentation binaire (avec p0823 comme bit de poids fort). 

• p0820 BI : Sélection du jeu de paramètres de commande CDS Bit 0 

• p0821 BI : Sélection du jeu de paramètres de commande CDS Bit 1 

• p0822 BI : Sélection du jeu de paramètres de commande CDS Bit 2 

• p0823 BI : Sélection du jeu de paramètres de commande CDS Bit 3 

Conditions et recommandations 

• Recommandation concernant le nombre de jeux de paramètres DDS d'un 
entraînement 

Le nombre de DDS d'un entraînement doit correspondre aux possibilités de 
commutation. Ainsi, les conditions suivantes s'appliquent :  

p0180 (DDS) ≥ p0130 (MDS) 

• Nombre maximum de DDS pour un objet entraînement = 32 DDS 

 

 

 

 



06/05 Commande 

SINAMICS G150 
Instructions de service 6-11 

EDS : Jeu de paramètres codeur (Encoder Data Set) 
Un jeu de paramètres codeur comporte différents paramètres de réglage du codeur 
qui sont importants pour la configuration de l'entraînement. 

• Paramètres de réglage, par exemple : 

– Numéro composant de l’interface codeur (p0141) 

– Numéro composant du codeur (p0142) 

– Sélection du type de codeur (p0400) 

Les paramètres regroupés dans le jeu de paramètres codeur sont désignés, dans 
la liste de paramètres, par "jeu de paramètres EDS" et munis d'un numéro d'index 
[0..n]. 

Il faut un jeu de paramètres codeur spécifique pour chaque codeur géré par la 
Control Unit. Il est possible d’affecter de 1 à 3 jeux de paramètres codeur à un jeu 
de paramètres entraînement via les paramètres p0177, p0178 et p0179. 

Un objet entraînement peut gérer jusqu'à 3 jeux de paramètres codeurs. Le 
nombre de jeux de paramètres codeurs configuré est paramétré dans p0140. 

Lors de la sélection d'un jeu de paramètres entraînement, les jeux de paramètres 
codeurs affectés sont également sélectionnés. 

 

 REMARQUE 
Seul les mêmes jeux de paramètres de codeur peuvent être attribués à tous les 
jeux de paramètres d’entraînement d’un objet entraînement. Il n’est pas possible 
de basculer entre différents jeux de paramètres de codeur. 

MDS : jeu de paramètres moteur (Motor Data Set) 
Un jeu de paramètres moteur comporte différents paramètres de réglage du 
moteur raccordé qui sont importants pour la configuration de l'entraînement. En 
outre, il contient quelques paramètres d'observation avec des données calculées. 

• Paramètres de réglage, par exemple : 

– Numéro de composant du moteur (p0131) 

– Sélection du type de moteur (p0300) 

– Caractéristiques assignées du moteur (p0304 ff) 

– ... 

• Paramètres d'observation, par exemple : 

– Caractéristiques assignées calculées (r0330 ff) 

– ... 

Les paramètres regroupés dans le jeu de paramètres moteur sont désignés, dans 
la liste de paramètres SINAMICS, par "jeu de paramètres MDS" et munis d'un 
numéro d'index [0..n]. 



Commande 06/05 

 SINAMICS G150 
6-12 Instructions de service 

Il faut un jeu de paramètres moteur spécifique pour chaque moteur géré par la 
Control Unit via un Power Module. Le jeu de paramètres moteur est affecté à un 
jeu de paramètres entraînement via le paramètre p0186. 

Une commutation de jeu de paramètres de moteur ne peut être effectuée que via 
une commutation de DDS (jeu de paramètres d’entraînement). 

Une commutation de jeu de paramètres de moteur sera, par ex., utilisée dans les 
cas suivants : 

• la commutation de différents moteurs, 

• la commutation de différents enroulements dans un moteur (ex. : Commutation 
mode étoile - triangle), 

• l’adaptation des caractéristiques du moteur. 

Lorsque plusieurs moteurs sont raccordés en alternance à un Power Module, il faut 
créer un nombre équivalent de jeux de paramètres entraînement. Pour d’autres 
indications sur la commutation de moteurs, voir Chapitre 9.2 "Fonctions 
d’entraînement". 
 

 IMPORTANT 
Seul un moteur connecté à un Power Module peut être doté d’un capteur, tous les 
autres moteurs doivent être utilisés sans capteur. 

Un objet entraînement peut gérer jusqu'à 16 jeux de paramètres moteur. Le 
nombre de jeux de paramètres moteur dans p0130 ne doit pas être supérieur au 
nombre de jeux de paramètres d’entraînement dans p0180. 

Copie d'un jeu de paramètres de commande (CDS) 
Régler le paramètre p0809 comme suit : 
1. p0809[0] = numéro du jeu de paramètres de commande à copier (source) 

2. p0809[1] = numéro du jeu de paramètres de commande destinataire (cible) 

3. p0809[2] = 1 

La copie commence. 

La copie est terminée lorsque p0809[2] = 0. 

Copie du jeu de paramètres entraînement (DDS) 
Régler le paramètre p0819 comme suit : 
1. p0819[0] = numéro du jeu de paramètres d'entraînement à copier (source) 

2. p0819[1] = numéro du jeu de paramètres d'entraînement destinataire (cible) 

3. p0819[2] = 1  

La copie commence. 

La copie se termine lorsque p0819[2] = 0. 
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Copie du jeu de paramètres moteur (MDS) 
Régler le paramètre p0139 comme suit : 
1. p0139[0] = numéro du jeu de paramètres de moteur à copier (source) 

2. p0139[1] = numéro du jeu de paramètres de moteur destinataire (cible) 

3. p0139[2] = 1 

La copie commence. 

La copie se termine lorsque p0139[2] = 0. 

Diagramme fonctionnel 
• 8560 Jeux de paramètres de commande (CDS, Command Data Set) 

• 8565 Jeux de paramètres d'entraînement (DDS, Drive Data Set) 

• 8570 Jeux de paramètres codeurs EDS (Encoder Data Set) 

• 8575 Jeux de paramètres moteur MDS (Motor Data Set) 

Paramètres 
• p0120 Jeux de paramètres de la partie puissance (PDS) Nombre 
• p0130 Jeux de paramètres moteur (MDS) Nombre 
• p0139[0...2] Copier le jeu de paramètres moteur MDS 
• p0140 Jeux de paramètres codeur (EDS) Nombre 
• p0170 Jeu de paramètres de commande (CDS) Nombre 
• p0180 Jeux de paramètres variateur (DDS) Nombre 
• p0809[0...2] Copier le jeu de paramètres de commande CDS 
• p0810 BI: Jeu de paramètres de commande CDS Bit 0 
• p0811 BI: Jeu de paramètres de commande CDS Bit 1 
• p0812 BI: Jeu de paramètres de commande CDS Bit 2 
• p0813 BI: Jeu de paramètres de commande CDS Bit 3 
• p0819[0...2] Copier jeu de paramètres d'entraînement DDS 
• p0820 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 0 
• p0821 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 1 
• p0822 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 2 
• p0823 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 3 
• p0824 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 4 
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6.3.4 Technique FCOM : Interconnexion de signaux 

Description 
Chaque variateur met en oeuvre une multitude de variables d'entrée/sortie et de 
grandeurs internes de régulation interconnectables par des « binecteurs » pour les 
grandeurs binaires et des « connecteurs » pour les grandeurs analogiques. 

Cette technique FCOM (de Combinaison de Fonctions) permet une adaptation de 
l'unité d'entraînement aux exigences les plus variées. 

Les signaux TOR et analogiques librement interconnectables via les paramètres 
FCOM sont caractérisés dans le nom du paramètre par un préfixe BI, BO, CI ou 
CO. Ces paramètres sont identifiés en conséquence dans la liste des paramètres 
ou dans les diagrammes fonctionnels. 

 

 REMARQUE 
Pour tirer parti de la technique FCOM, il est recommandé d'utiliser le logiciel de 
paramétrage et de mise en service STARTER. 

Binecteurs, BI : Entrée binecteur, BO : Sortie binecteur 
Un binecteur est un signal TOR (binaire) sans unité pouvant prendre la valeur 0 ou 
1. 

Les binecteurs se divisent en entrées binecteur (puits de signal) et sorties 
binecteur (source de signal). 

Tableau 6-2 Binecteurs 

Abréviation et 
symbole 

Nom Description 

BI  
Entrée binecteur 

Entrée binecteur 

(puits de signal) 

Peut être raccordé avec une sortie binecteur 
en tant que source 

Le numéro de la sortie binecteur doit être 
entré en tant que valeur de paramètre. 

BO  

Sortie binecteur 

Binector Output 

(source de signal) 

Peut être utilisé comme source pour une 
entrée binecteur. 
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Connecteurs, CI : Entrée connecteur, CO : Sortie connecteur 
Un connecteur est un signal analogique. Les connecteurs se divisent en entrées 
connecteur (puits de signal) et sorties connecteur (source de signal). 

Pour des raisons de performances, les possibilités d'interconnexion des 
connecteurs sont limitées.  

 

Tableau 6-3 Connecteurs 

Abréviation et 
symbole 

Nom Description 

CI  
Entrée connecteur 

Connector Input 

(puits de signal) 

Peut être raccordé avec une sortie 
connecteur en tant que source. 

Le numéro de la sortie connecteur doit être 
entré en tant que valeur de paramètre. 

CO  

Sortie connecteur 

Connector Output 

(source de signal) 

Peut être utilisé comme source pour une 
entrée connecteur. 

Interconnexion de signaux avec la technique FCOM 
Pour interconnecter deux signaux, il faut associer au paramètre d'entrée FCOM 
(puits de signal) le paramètre de sortie FCOM (source de signal) souhaité. 
Pour l'interconnexion d'une entrée binecteur/connecteur avec une sortie 
binecteur/connecteur, les informations ci-après sont nécessaires : 

• Binecteurs : Numéro de paramètre, numéro de bit et  
  identificateur de l'objet entraînement 

• Connecteurs sans index : Numéro de paramètre et identificateur de l'objet  
  entraînement 

• Connecteurs avec index : Numéro de paramètre, index et identificateur de  
  l'objet entraînement 

BO : Sortie binecteur
CO : Sortie connecteur Source de signal

BI : Entrée binecteur
CI : Entrée connecteur

Puits de signal

pxxxx.y
722.0

BI

r0722.0
BO

r0037
CO (avec indice)

pxxxx.y
37[2]

CIIndice [0]
r0037
r0037

[1]
[2]

r0037[3]

r0036
CO (sans indice) pxxxx.y

36

CI

Fig. 6-5 Interconnexion de signaux par la technique FCOM 
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 REMARQUE 
Une source de signal (BO) peut être interconnectée avec un nombre illimité de 
puits de signal (BI). 

Un puits de signal (BI) ne peut être interconnecté qu'avec une seule source de 
signal (BO). 

L'interconnexion via les paramètres FCOM peut être exécutée dans différents jeux 
de paramètres de commande (CDS). La commutation des jeux de paramètres 
active les différentes interconnexions dans les jeux de paramètres de commande. 
Une interconnexion par delà les limites des objets entraînement est également 
possible. 

Codage interne des paramètres de sortie binecteur/connecteur 
Le codage interne est utilisé, par exemple, pour l'écriture de paramètres d'entrée 
FCOM via le PROFIBUS. 

15    ...    1031                         ...                         16

0 Appareil (par ex. CU320)
63 Objet spécifique

9             ...             0Bit

Numéro paramètre Numéro indiceObjet
entraînement

0000 0000 0000 0001 bin 00 0000 0000 bin0000 00 bin

0000 0000 0000 0000 bin 00 0000 0000 bin0000 00 bin

Exemples de sources de signal

0000 0000 hex --> "0" fixe

0001 0000 hex --> "1" fixe

03E9 FC02 hex --> CO : 1001[2]0000 0011 1110 1001 bin
1001 déc

00 0000 0010 bin
 2 déc

1111 11 bin
63 déc

Fig. 6-6 Codage interne des paramètres de sortie binecteur/connecteur 

Exemple 1 : Interconnexion de signaux TOR 
Un entraînement doit être déplacé en marche par à-coups 1 et 2 via les bornes DI 
0 et DI 1 sur la Control Unit. 

BO : Sortie binecteur
Source de signal

BI : Entrée binecteur
Puits de signal

r0722.0

r0722.1DI 1X122.2

DI 0X122.1 p1055.C

p1056.C

Marche par à-coups 1

Marche par à-coups 2

24 V

r0722.0

r0722.1DI 1X122.2

DI 0X122.1 p1055.C
722.0

p1056.C
722.1

Marche par à-coups 1

Marche par à-coups 2

24 V
interne

interne

Fig. 6-7 Interconnexion de signaux TOR (exemple) 
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Exemple 2 : Interconnexion CF/ARRET3 sur plusieurs entraînements 
On veut connecter le signal ARRET3 à deux entraînements via la borne DI 2 de la 
Control Unit. 

Pour chaque entraînement il existe une entrée binecteur : 1er ARRET3 et 2ème 
ARRET3 . Les deux signaux sont traités par une fonction ET pour former le mot de 
commande 1.2 (ARRET3). 

BO : Sortie binecteur
Source de signal

BI : Entrée binecteur
Puits de signal

r0722.2
DI 2X122.3

24 V
p0848.C

722.2

p0849.C
722.2

1. ARRET3

&2. ARRET3
ARRET3

Entraîne
ment 1

p0848.C
722.2

p0849.C
722.2

1. ARRET3

&2. ARRET3
ARRET3

Entraîne
ment 2

Fig. 6-8 Interconnexion de ARRET3 avec plusieurs entraînements (exemple) 

Connexions FCOM vers d'autres variateurs 
Pour les interconnexions FCOM entre un entraînement et les autres 
entraînements, on dispose des paramètres suivants : 
• r9490 Nombre Connexions FCOM vers d'autres variateurs 
• r9491[0...15] BI/CI des connexions FCOM vers d'autres variateurs 
• r9492[0...15] BO/CO des connexions FCOM vers d'autres variateurs 
• p9493[0...15] Réinitialiser les connexions FCOM vers d'autres variateurs 

Convertisseurs binecteurs-connecteur et connecteur-binecteurs 
Convertisseur binecteurs-connecteur 
• Plusieurs signaux TOR sont transformés en un double mot 32 bits ou en un mot 

16 bits, les deux au format Integer (entier). 
• p2080[0...15] BI : PROFIBUS Emission de PZD bit par bit 

Convertisseur connecteur-binecteurs 
• Un double mot 32 bits ou un mot 16 bits au format Integer est transformé en 

signaux TOR indépendants. 
• p2099[0...1] CI : PROFIBUS Réception de sélection PZD par bits 
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Interconnexion de valeurs fixes à l'aide la technique FCOM 
Pour l'interconnexion de valeurs fixes librement réglables, on dispose des sorties 
connecteur ci-après : 
• p2900[0...n] CO : Valeur fixe_%_1 
• p2901[0...n] CO : Valeur fixe_%_2 
• p2930[0...n] CO : Valeur fixe_M_1 

Exemple : 

Ces paramètres peuvent être utilisés pour l'interconnexion du facteur de 
normalisation pour la valeur de consigne principale ou pour la connexion d'un 
couple additionnel. 
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6.4 Sources de commande 

6.4.1 Préréglage "PROFIBUS" 

Conditions requises 
Le préréglage "PROFIBUS" a été sélectionné au moment de la mise en service : 

• STARTER : "Profibus" 

• AOP30 : "G/S150 Profibus" 

Sources de commande 

r0807 - maîtrise de commande active
0 : DISTANT - PROFIBUS
1 : LOCAL - pupitre opérateur

Touche "LOCAL/DISTANT"

Commande interne

Pupitre opérateur

PROFIBUS

Bornes d'entrée -A60 TM31
 

Fig. 6-9 Sources de commande – AOP30  PROFIBUS 

Priorité 
La priorité des sources de commande apparaît dans la Fig. 6-9  
 

 REMARQUE 
Les signaux d'arrêt d'urgence ainsi que les signaux de protection du moteur sont 
toujours actifs (indépendamment de la source de commande).  

Lorsque la maîtrise de commande est en LOCAL, toutes les consignes 
additionnelles sont désactivées. 
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Affectation des bornes TM31 pour le préréglage "PROFIBUS" 
La sélection du préréglage PROFIBUS génère l'affectation des bornes suivante 
pour le TM31 : 

TM31
AI 0+

4

3

2

1

AI 0-

AI 1-

AI 1+

5
P10

6
M

X521

7
N10

M
8

A

A

ϑ

X542

4

3

2

1
DO 0

5
DO 1

6

V

X541

DI/DO 8

1

2

3

4

5

6

DI/DO 9

DI/DO 11

+

DI/DO 10

M

S5.0+
-

S5.1+
-

A
D

A
D

DI 0

4

3

2

1

DI 1

DI 3

DI 2

5
M1

6
M

X520

DI 4

4

3

2

1

DI 5

DI 7

DI 6

5
M2

6
M

X530
0 - 20 mA

0 - 20 mA

Libre

AO 0 V+

4

3

2

1

AO 0-

AO 1V+

AO 0C+

5
AO 1-

6
AO 1C+

X522

7
+Temp

-Temp
8

Mesure de
courant

Mesure de
vitesse

Prêt à
l'enclenchement
Libre
Libre
Libre

Libérer
impulsions

pas de défaut

X540

4

3

2

1

5

6

7

8

Libre
Libre
Libre
Libre

Libre
Libre
Libre
Acquitter le défaut

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

Libre

 
Fig. 6-10 Affectation des bornes TM31 pour le préréglage "PROFIBUS" 

Mot de commande 1 
L'affectation des bits pour le mot de commande 1 est décrite au chap. 6.6.4. 

Mot d'état 1 
L'affectation des bits pour le mot d'état 1 est décrite au chap. 6.6.5. 

Changement de la source de commande 
La source de commande peut être changée à l'aide de la touche LOCAL/DISTANT 
de l'AOP30. 
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6.4.2 Préréglage "Bornes TM31" 

Conditions requises 
Le préréglage "Bornes TM31" a été sélectionné au moment de la mise en service : 

• STARTER : "Bornes TM31" 

• AOP30 : "G/S150 TM31" 

Sources de commande 

r0807 - maîtrise de commande active
0 : DISTANT - TM31
1 : LOCAL - pupitre opérateur

Touche "LOCAL/DISTANT"

commande interne

Pupitre opérateur

Bornes d'entrée -A60 TM31

 
Fig. 6-11 Sources de commande AOP30  bornes TM31 

Priorité 
La priorité des sources de commande apparaît dans la Fig. 6-11  
 

 REMARQUE 
Les signaux d'arrêt d'urgence ainsi que les signaux de protection du moteur sont 
toujours actifs (indépendamment de la source de commande).  

Lorsque la maîtrise de commande est en LOCAL, toutes les consignes 
additionnelles sont désactivées. 
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Affectation des bornes TM31 pour le préréglage "Bornes TM31" 
La sélection du préréglage "Bornes TM31" génère l'affectation des bornes suivante 
pour le TM31 : 

TM31

AI 0+

4

3

2

1

AI 0-

AI 1-

AI 1+

5
P10

6
M

X521

7
N10

M
8

A

A

ϑ

X542

4

3

2

1
DO 0

5
DO 1

6

V

X541

DI/DO 8

1

2

3

4

5

6

DI/DO 9

DI/DO 11

+

DI/DO 10

M

S5.0+
-

S5.1+
-

A
D

A
D

DI 0

4

3

2

1

DI 1

DI 3

DI 2

5
M1

6
M

X520

DI 4

4

3

2

1

DI 5

DI 7

DI 6

5
M2

6
M

X530
0 - 20 mA

0 - 20 mA

AO 0 V+

4

3

2

1

AO 0-

AO 1V+

AO 0C+

5
AO 1-

6
AO 1C+

X522

7
+Temp

-Temp
8

Mesure de
courant

Mesure de
vitesse

prêt à
l’enclenchement
Libre
Libre
Libre

Libérer
impulsions

pas de défaut

X540

4

3

2

1

5

6

7

8

Libération
onduleur

Libre
Libre
Libre

MARCHE / ARRET1
MOP    / CFx0
MOP    / CFx1
Acquitter le défaut

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

+24 V

0 ... 20 mA

Libre

Fig. 6-12 Affectation des bornes TM31 pour le préréglage "Bornes TM31" 

Changement de la source de commande 
La source de commande peut être changée à l'aide de la touche LOCAL/DISTANT 
de l'AOP30. 
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6.4.3 Préréglage "NAMUR" 

Conditions requises 
L'option bornier NAMUR (B00) est intégrée dans le convertisseur en armoire. 

Le préréglage "NAMUR" a été sélectionné au moment de la mise en service : 

• STARTER : "NAMUR" 

• AOP30 : "G/S150 NAMUR" 

Sources de commande 

r0807 - maîtrise de commande active
0 : DISTANT - bornier NAMUR
1 : LOCAL - pupitre opérateur

Touche "LOCAL/DISTANT"

commande interne

Pupitre opérateur

Bornes Namur -X2

 
Fig. 6-13 Sources de commande – AOP30  Bornier NAMUR 

Priorité 
La priorité des sources de commande apparaît dans la Fig. 6-13  

 

 REMARQUE 
Les signaux d'arrêt d'urgence ainsi que les signaux de protection du moteur sont 
toujours actifs (indépendamment de la source de commande).  

Lorsque la maîtrise de commande est en LOCAL, toutes les consignes 
additionnelles sont désactivées. 
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Affectation des bornes pour le préréglage "NAMUR" 
La sélection du préréglage "NAMUR" génère l'affectation des bornes suivante 
(identique à l'option B00) : 

Bornier NAMUR

M
1

-A1X2

MARCHE (dynamique) /
MARCHE/ARRET (statique)

ARRET (dynamique)

P24 V
2

DI
10

DI
11

DI
12

Moins vite
Plus vite

DI
13

DI
14

DI
15

DI
16

17

18

RESET
verrouillage
Marche à gauche

Sectionnement du réseau

Signal "0" = champ tournant à droite
Signal "1" = champ tournant à gauche

30

31
Prêt à fonctionner

32
le moteur tourne

33

34

35

36

DO (NO)

DO (COM)

DO (NF)

50

51
+
-

Consigne de vitesse
0/4 - 20 mA AI

60

61A AO
Fréquence moteur
0/4 - 20 mA

62

63A AO
Courant moteur
0/4 - 20 mA

Défaut

90

91 AI

-A1X3

ϑSonde CTP

 
Fig. 6-14 Affectation des bornes pour le préréglage "Bornier NAMUR" 

Changement de la source de commande 
La source de commande peut être changée à l'aide de la touche LOCAL/DISTANT 
de l'AOP30. 
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6.4.4 Préréglage "PROFIdrive NAMUR" 

Conditions requises 
L'option PROFIdrive NAMUR (B04) est intégrée dans le convertisseur en armoire. 

Le préréglage "PROFIdrive NAMUR" a été sélectionné au moment de la mise en 
service : 

• STARTER: "PROFIdrive NAMUR" 

• AOP30: "G/S150 PROFIdrive NAMUR" 

Sources de commande 

r0807 - Maîtrise de commande active
0: REMOTE - PROFIdrive NAMUR
1: LOCAL - Panneau de commande

Touche "LOCAL/REMOTE"

Commande interne

Pan. cde. armoire

PROFIBUS

Bornes Namur  -X2
 

Fig. 6-15 Sources de commande – AOP30  PROFIdrive NAMUR 

Priorité 
La priorité des sources de commande apparaît dans la Fig. 6-15  

 

 REMARQUE 
Les signaux d'arrêt d'urgence ainsi que les signaux de protection du moteur sont 
toujours actifs (indépendamment de la source de commande).  

Lorsque la maîtrise de commande est en LOCAL, toutes les consignes 
additionnelles sont désactivées. 

 

 

 



Commande 06/05 

 SINAMICS G150 
6-26 Instructions de service 

Affectation des bornes pour le préréglage "PROFIdrive NAMUR" 
La sélection du préréglage "PROFIdrive NAMUR" génère l'affectation des bornes 
suivante (identique à l'option B04) : 

Bornier NAMUR

M
1

-A1X2

P24 V
2

DI
15

P24 V
19

17

18

Verrouillage

Sectionnement du
réseau

90

91 AI

-A1X3

ϑSonde CTP

 
Fig. 6-16 Affectation des bornes pour le préréglage "PROFIdrive NAMUR" 

Mot de commande 1 
L'affectation des bits pour le mot de commande 1 est décrite au chap. 6.6.4. 

Mot d'état 1 
L'affectation des bits pour le mot d'état 1 est décrite au chap. 6.6.5. 

Changement de la source de commande 
La source de commande peut être changée à l'aide de la touche LOCAL/DISTANT 
de l'AOP30. 
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6.5 Sources de consigne 

6.5.1 Entrées analogiques 

Description 
Deux entrées analogiques sont prévues sur le bornier client TM31 pour la 
transmission de consignes par des signaux de courant ou de tension.  

Dans le réglage usine, l'entrée analogique 0 (borne X521:1/2) est utilisée comme 
entrée de courant dans la plage 0 à 20 mA.  

Condition 
Le préréglage pour les entrées analogiques a été sélectionné au moment de la 
mise en service : 

• STARTER : "Bornes TM31" 

• AOP30 : "TM31_AI0" 

Diagramme de fluence des signaux 

Normalisation

Caract. x1
p4057

Caract. x2
p4059

Caract. y2
p4060

x y
x1

y2

x2

y1

y

x

[%]

Caract. y1
p4058

Lissage
p4053

A

D

Type
p4056

S5.0 +

-
AI 0

X521:2

F3505 Rupture de fil
Entrée analogique

act U/I
r4052

X521:1

S5.0
S5.1

V
I
I

V

Valeur act
r4055

Offset
p4063

(uniquem.
pour p4056 = 3)

Fig. 6-17 Diagramme de fluence des signaux : entrée analogique 0 

Diagramme fonctionnel 
DF 9566, 9568 

Paramètres 
• r4052 Tension/courant d'entrée actuel(le) 
• p4053 Constante de temps de lissage Entrées analogiques 
• r4055 Valeur d'entrée actuelle référencée 
• p4056 Type d'entrées analogiques 
• p4057 Valeur x1 de la caractéristique des entrées analogiques 
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• p4058 Valeur y1 de la caractéristique des entrées analogiques 
• p4059 Valeur x2 de la caractéristique des entrées analogiques 
• p4060 Valeur y2 de la caractéristique des entrées analogiques 
• p4063 Décalage Entrées analogiques 

 REMARQUE 
Dans le réglage usine et après la mise en service de base, un courant d'entrée de 
20 mA correspond à la consigne principale 100 % de la vitesse de référence 
(p2000) qui a été posée égale à la vitesse maximale (p1082). 

Exemple pour modifier l'entrée analogique 0 d'entrée de courant en entrée de 
tension –10 - +10 V 

Régler le type d'entrée analogique 0 à -10 ... +10 Vp4056[0] = 4

S5.0 = "V" Commutation courant/tension
Régler le commutateur courant - tension sur "tension" ("V")

 
Fig. 6-18 Exemple de réglage de l'entrée analogique 0 

 REMARQUE 
La modification de l'entrée analogique doit être sauvegardée ensuite sur la carte 
CompactFlash pour être conservée en cas de panne réseau.  

F3505 – Défaut "Rupture de fil Entrée analogique" 
Le défaut est généré lorsque le type d'entrée analogique (p4056) est réglé sur 3 
(4…20 mA avec surveillance rupture de fil) et que le courant d'entrée est tombé en 
dessous de 2 mA.  

L'entrée analogique concernée peut être déterminée à partir de la valeur de défaut. 

Exemple 

TM : Entrée anal. rupture de fil

Valeur de défaut : 0000000003 00000003H
Cause :
TM31.Rupture de fil entrée analog.
Remède :

TM31.Vérifier câbles entrée analog.
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Retour            

F2F1 F3 F4 F5

Numéro de composant
3 : module -A60
4 : module -A61 (option)

0 : entrée analogique 0 : -X521:1/2
1 : entrée analogique 1 : -X521:3/4

 
Fig. 6-19 Masque de défaut 
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6.5.2 Potentiomètre motorisé 

Description 
Le potentiomètre motorisé numérique permet le réglage à distance de vitesses de 
rotation par des signaux de commutation (touche+/-). La commande s'effectue via 
les bornes ou via PROFIBUS. Tant qu'un 1 logique est présent à l'entrée de signal 
"Incrémenter potentiomètre motorisé" (augmenter consigne), le compteur interne 
augmente la consigne. Le temps d'intégration (vitesse de croissance de la variation 
de consigne) est réglable par le paramètre p1047. De la même façon, la consigne 
peut être diminuée par le biais de l'entrée de signal "Décrémenter potentiomètre 
motorisé". La rampe de descente est réglable par le paramètre p1048.  
Le paramètre de configuration p1030.0 = 1 (réglage usine = 0) permet l’activation 
d’une mémorisation non volatile de la valeur actuelle du potentiomètre motorisé 
lors de la mise hors tension. Lors de la mise sous tension, la valeur de démarrage 
du potentiomètre motorisé sera réglée sur la dernière valeur présente à la mise 
hors tension. 

Condition 
Le préréglage pour le potentiomètre motorisé a été sélectionné au moment de la 
mise en service : 
• STARTER : "Potentiomètre motorisé" 
• AOP30 : "Potentiomètre motorisé" 

Diagramme de fluence des signaux 

PotMot
(réalisation par
générateur de rampe
interne)

y

p1082

-p1082

x

0  0

0  1

1  0

1  1

PotMot augmente

PotMot diminue

PotMot max
p1037

PotMot min
p1038

Temps de
descente

p1048

PMot.Csg_n apGR
r1050

Temps de
montée
p1047

 
Fig. 6-20 Diagramme de fluence des signaux : potentiomètre motorisé 

Diagramme fonctionnel 
DF 3020 

Paramètres 
• p1030 Potentiomètre motorisé Configuration 
• p1037 Potentiomètre motorisé Vitesse maximale 
• p1038 Potentiomètre motorisé Vitesse minimale 
• p1047 Potentiomètre motorisé Temps de montée 
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• p1048 Potentiomètre motorisé Temps de descente 
• r1050 Potentiomètre motorisé Consigne de vitesse en aval du générateur de 

rampe 

6.5.3 Consignes fixes de vitesse 

Description 
On dispose de 3 consignes fixes de vitesse réglables. La sélection de ces 
consignes fixes de vitesse s'effectue via les bornes ou le PROFIBUS. 

Condition 
Le préréglage pour la consigne fixe de vitesse a été sélectionné au moment de la 
mise en service : 

• STARTER : "Consigne fixe" 

• AOP30 : "Consigne fixe" 

Diagramme de fluence des signaux 

0  0

0  1

1  0

1  1
Consigne de vitesse fixe 03

p1003

Consigne de vitesse fixe 02
p1002

Consigne de vitesse fixe 01
p1001

CFx bit 1

CFx bit 0

0.000

Consigne de
vitesse fixe

efficace
r1024

 
Fig. 6-21 Diagramme de fluence des signaux : consignes fixes de vitesse 

Diagramme fonctionnel 
DF 3010 

Paramètres 
• p1001 Consigne fixe de vitesse 01 

• p1002 Consigne fixe de vitesse 02 

• p1003 Consigne fixe de vitesse 03 

• r1024 Consigne fixe de vitesse effective 
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6.6 PROFIBUS 

6.6.1 Port PROFIBUS 

Emplacement du port PROFIBUS, commutateur d'adresse et LED de diagnostic 
Le port PROFIBUS, le commutateur d'adresse et les LED de diagnostic se trouvent 
sur le module de régulation. 

�RDY
�DP1
�OPT
�MOD_

PROFIBUS
Sélecteur
d'adresse

X126

Port PROFIBUS

LED
LED de
diagnostic
PROFIBUS

 
Fig. 6-22 Vue du module de régulation avec interface pour PROFIBUS 
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Port PROFIBUS 
Le port PROFIBUS est un connecteur femelle Sub-D 9 points (X126) ; les 
connexions sont à séparation galvanique. 

Tableau 6-4 X126 – Port PROFIBUS 

 Con-
tact 

Nom du signal Signification Plage 

1 SHIELD Raccordement à la terre  

2 M24_SERV Alimentation téléservice, masse 0 V 

3 RxD/TxD-P Données de réception/émission - P (B/B') RS485 

4 CNTR-P Signal de commande TTL 

5 DGND Potentiel de référence de données 
PROFIBUS (C/C') 

 

6 VP Tension d'alimentation Plus 5 V ± 10 % 

7 P24_SERV Alimentation téléservice P, +(24 V) 24 V (20,4 V - 28,8 V) 

8 RxD/TxD-N Données de réception/émission - N (A/A') RS485 

1

9

 

9 - libre  

Connecteurs utilisables 
Le raccordement des câbles doit s'effectuer par le biais du connecteur PROFIBUS, 
car ce connecteur renferme également les résistances de terminaison de bus. 

Connecteur PROFIBUS
sans prise PG/PC

6ES7972-0BA41-0XA0

Connecteur PROFIBUS
avec prise PG/PC

6ES7972-0BB41-0XA0  
Fig. 6-23 Connecteurs PROFIBUS 

Résistance de terminaison de bus 
Selon la position dans le bus, il faut mettre en ou hors circuit la résistance de 
terminaison, sinon la transmission de données ne fonctionne pas correctement. 

Règle : les résistances de terminaison ne doivent être mises en circuit qu'aux deux 
extrémités de la ligne de bus ; sur tous les autres connecteurs, les résistances 
doivent être hors circuit. 

Le blindage du câble doit être connecté à chaque extrémité par une grande 
surface de contact. 
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vers l'abonné suivant

premier abonné

on
off

Terminaison
de bus

on
off

on
off

Terminaison
de bus

vers l'abonné précédent

dernier abonné

 
Fig. 6-24 Position des résistances de terminaison de bus 

Cheminement du câble 

Entrée du câble PROFIBUS
par le haut dans le module

électronique

Connexion du
blindage

Attacher le câble du bus à
l'aide de serre-câble sur le
faisceau de câbles existant

Le passage du câble doit se
faire sans le connecteur de

bus.

 
Fig. 6-25 Cheminement du câble 
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6.6.2 Commande via PROFIBUS 

6.6.2.1 Généralités 

LED de diagnostic "DP1 (PROFIBUS)" 
La LED de diagnostic pour le PROFIBUS se trouve en face avant du module de 
régulation, voir chapitre 6.6.1, sa signification est indiquée dans le tableau suivant. 

Tableau 6-5 Description de la LED DP1 

Couleur Etat Description 

------ OFF La communication cyclique n'a pas (encore) eu lieu. 

vert Allumée Le PROFIBUS est prêt à communiquer et la communication cyclique 
est en cours. 

vert Clignotante à 
0,5 Hz 

La communication cyclique n'a pas encore été entièrement établie. 

Cause possible : 
• Le maître ne transmet aucune consigne. 

rouge Allumée La communication cyclique a été interrompue. 

6.6.2.2 Réglage de l'adresse PROFIBUS 

L'adresse PROFIBUS peut se régler de deux manières : 

• au moyen du commutateur d'adresse (interrupteurs DIP) en face avant du 
module de régulation, derrière le cache, voir chapitre 6.6.1. 
Le paramètres p0918 est alors uniquement accessible en lecture et affiche 
l'adresse réglée. 
Une modification du commutateur ne prend effet qu'après coupure et remise 
sous tension (POWER ON) du module de régulation. 

• en renseignant le paramètre p0918 au pupitre opérateur. 
Ceci ne marche que si l'adresse réglée sur le commutateur d'adresse est 0 
ou 127, c'est-à-dire si les interrupteurs de S1 à S7 sont tous sur ON ou sur 
OFF. 
Une modification du paramètre prend effet immédiatement. 

Tableau 6-6 Commutateur de réglage de l'adresse PROFIBUS 

Interrup-
teur 

Poids Indications techniques 

S1 20 = 1 

S2 21 = 2 

S3 22 = 4 

S4 23 = 8 

S5 24 = 16 

S6 25 = 32 

S7 26 = 64 

Poids

ON
OFF

20
1

S1

Exemple

1

ON
OFF

21
2

22
4

23
8

24
16

25
32

26
64

S7...

+ 4 + 32 = 37  
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6.6.2.3 Réglage du numéro PROFIBUS Ident Number 

Le numéro d’identification PROFIBUS Ident Number (PNO-ID) peut être réglé via 
p2042. 

Les SINAMICS peuvent être exploités avec différentes identités sur le PROFIBUS. 
Ceci permet d’utiliser un PROFIBUS GSD indépendant du variateur (ex. : 
PROFIdrive VIK-NAMUR avec numéro Ident Number 3AA0 hex). 

• 0: SINAMICS S/G 

• 1: VIK-NAMUR 

Tout nouveau réglage ne prendra effet qu’après un POWER ON, un RESET ou un 
DOWNLOAD. 
 

 REMARQUE 

On ne peut bénéficier des avantages de la Totally Integrated Automation (TIA) que 
lorsque "0" est sélectionné. 

6.6.3 Télégrammes et données process  

Généralités 
La sélection d'un télégramme via le paramètre CU p0922 détermine les données 
process transférées entre maître et esclave. 

Vu depuis l'esclave (SINAMICS G150), les données process reçues représentent 
les mots de réception et les données process à envoyer représentent les mots 
d'émission. 

Les mots de réception et d'émission sont constitués des éléments suivants : 

• Mots de réception : mots de commande et consignes 

• Mots d'émission : mots d'état et mesures 

Préréglage "Profibus" 
La sélection du préréglage "Profibus" lors de la sélection de la commande et de la 
consigne (voir chapitre 6.4.1) entraîne la sélection d'un "télégramme libre" (p0922 
= 999).  

Le télégramme de réception est paramétré comme suit par le préréglage  
(diagramme 622) : 
 

Mot cde 1 N_CSG 

Le télégramme d'émission est structuré comme suit (réglage usine, diagramme 
623) : 
 

Mot état 1 N_MES I_MES C_MES P_MES Défaut 

Aucun autre réglage n'est requis pour pouvoir utiliser ces télégrammes. 
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Sélection de télégramme définie par l'utilisateur 
a. Télégrammes standard 

Les télégrammes standard sont créés selon le profil PROFIdrive V3 ou la 
définition interne à l'entreprise. L’interconnexion interne des données process 
s'effectue automatiquement selon le numéro de télégramme réglé dans le 
paramètre CU p0922. 

Les télégrammes standard suivants sont réglables via le paramètre p0922 : 
– p0922 = 1 -> Régulation de la vitesse, 2 mots 
– p0922 = 20 -> Télégramme NAMUR 
– p0922 = 352 -> Télégramme PCS7 

En fonction du paramétrage dans p0922, le mode interface des mots de 
commande et d’états sera réglé automatiquement : 
– p0922 = 1, 352, 999 : 

Mot de commande 1 (STW 1) / Mot d’état 1 (ZSW 1) : Mode interface 
SINAMICS / MICROMASTER, p2038 = 0 

– p0922 = 20 : 
Mot de commande 1 (STW 1) / Mot d’état 1 (ZSW 1) : Mode interface 
PROFIdrive VIK-NAMUR, p2038 = 2 

b. Télégrammes libres (p0922 = 999) 

Le télégramme de réception et le télégramme d'émission peuvent être librement 
configurés en interconnectant les mots d'émission et les mots de réception par 
la technique FCOM. L'affectation des données process effectuée sous a) est 
maintenue en cas de modification de p0922 = 999, mais peut être modifiée ou 
complétée à tout moment. 

Pour respecter le profil PROFIdrive, l'affectation suivante doit toutefois être 
conservée : 
– Connexion du mot de réception PZD 1 en tant que mot de commande 1 (Mot cde 1) 
– Connexion du mot d'émission PZD 1 en tant que mot d'état 1 (Mot état 1) 

Vous trouverez tous les détails sur les possibilités d’interconnexion dans les 
diagrammes fonctionnels DF2460 à DF2460 ainsi que dans les diagrammes 
simplifiés 620 à 622. 

Structure des télégrammes 

Tableau 6-7 Structure des télégrammes 

Télégr. PZD 1 PZD 2 PZD 3 PZD 4 PZD 5 PZD 6 PZD 7 PZD 8 PZD 9 PZD 10 
1 Mot cde 1 N_csg         

 Mot état 1 N_mes         

20 Mot cde 1 N_csg         

 Mot état 1 N_mes_lissée Ia_mes_lissée M_mes_lissée P_mes_lissée MSG_NAMUR     

352 Mot cde 1 N_csg PCS_3 PCS7_4 PCS7_5 PCS7_6     

 Mot état 1 N_mes_lissée Ia_mes_lissée M_mes_lissée CODE_ALARM CODE_DEFAUT     

999 Mot cde 1 Libre Libre Libre Libre Libre Libre Libre Libre Libre 

 Mot état 1 Libre Libre Libre Libre Libre Libre Libre Libre Libre 
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6.6.4 Description des mots de commande et des consignes 

Vue d’ensemble 

Tableau 6-8 Vue d'ensemble des mots de commande et des consignes 

Abréviation Description Paramètre Diagramme 
fonctionnel 

Mot cde 1 Mot de commande 1 (Interface Mode SINAMICS / 
MICROMASTER, p2038 = 0) 

Voir Tableau 6-9 DF2442 

Mot cde 1 Mot de commande 1 (Interface Mode PROFIdrive 
VIK-NAMUR, p2038 = 2) 

Voir Tableau 6-10 DF2441 

N_csg Consigne vitesse p1070 DF3030 

PCS7_x Consigne spécifique PCS7   

Mot de commande 1 (Mot cde 1) (Interface Mode SINAMICS / MICROMASTER, 
p2038 = 0)  

Tableau 6-9 Mot de commande 1 (Interface Mode SINAMICS / MICROMASTER, p2038 = 0) 

Bit Signification Explication condition 
de fonct. 

FCOM 

0 = ARRET1 (ARRET 1) 

0 : Freinage suivant la rampe de descente 
(p1121) puis suppression des impulsions, 
ouverture du contacteur principal (si 
existant) 

0 

1 = MARCHE  

1 BI: p0840 

0 = ralentiss. naturel 
(ARRET 2) 

0 : Suppression des impulsions, ouverture 
du contacteur principal (si existant) 

1 = pas de ralentissement 
naturel 

 
1 BI: p0844

BI: p0845 
1 

Nota : le signal de commande ARRET2 est formé à partir de la combinaison ET de BI: p0844 et BI: 
p0845. 

0 = arrêt rapide (ARRET3) 

0: Freinage suivant la rampe d'arrêt rapide 
(p1115) puis suppression des impulsions, 
ouverture du contacteur principal (si 
existant) 

1 = pas d'arrêt rapide  

1 BI: p0848 
2 

Nota : le signal de commande ARRET3 est formé à partir de la combinaison ET de BI: p0848 et BI: 
p0849. 

1: Libération onduleur, libération des 
impulsions, temps de montée avec consigne 
appliquée 

3 

0 = verrouiller le 
fonctionnement 
1 = libérer le 
fonctionnement 

0: Suppression des impulsions, le moteur 
s'arrête par ralentissement naturel. L'état 
"Prêt" reste mis à 1. 

1 BI: p0852 

0: La sortie du générateur de rampe est 
positionnée sur la consigne "0". 4 

0 = mettre à zéro le 
générateur de rampe 
1 = libérer le générateur de 
rampe 

 
1 BI: p1140 
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Bit Signification Explication condition 
de fonct. 

FCOM 

0: La consigne actuelle est gelée à la sortie 
du générateur de rampe 5 

0 = geler le générateur de 
rampe 
1 = relibérer le générateur de 
rampe 

 
1 BI: p1141 

1: La consigne de vitesse est libérée à 
l'entrée du générateur de rampe 

6 

1 = libérer la consigne de 
vitesse 
0 = verrouiller la consigne de 
vitesse 

0: La consigne de vitesse est mise à zéro à 
l'entrée du générateur de rampe. 
L'entraînement décélère suivant le temps de 
descente réglé dans p1121. 

1 BI: p1142 

0 -> 1 = acquitter le défaut Un front montant acquitte tous les défauts 
actuels – BI: p2103 

7 
Nota : l'acquittement s'effectue sur un front montant sur BI: p2103 ou BI: p2104 ou BI: p2105. 

8 réservé  – – 
9 réservé  – – 

1: Le mot de commande et les consignes 
sont exploités par Profibus 1 = pilotage par API 
0: Le mot de commande et les consignes ne 
sont pas exploités par Profibus 

1 BI: p0852 
10 

Nota : ce bit doit être mis à "1" seulement après que l'esclave PROFIBUS a retourné mot état 1.9 = 
"1". 

1: Champ tournant à gauche 
11 1 = inversion du sens de 

rotation 0: Champ tournant à droite 
– BI: p1113 

12 réservé  – – 

13 1 = potent. motorisé 
Augmente 

 – BI: p1035 

1 = potent. motorisé 
Diminue 

 – BI: p1036 

14 Nota :  
si les commandes potentiomètre Augmente et Diminue sont simultanément à 0 ou 1, la consigne 
actuelle est gelée. 

15 réservé  – – 

Mot de commande 1 (Mot cde 1) (Interface Mode PROFIdrive VIK-NAMUR, p2038 
= 2) 

Tableau 6-10 Mot de commande 1 (Interface Mode PROFIdrive VIK-NAMUR, p2038 = 2) 

Bit Signification Explication condition 
de fonct. 

FCOM 

0 = ARRET1 (ARRET 1) 

0 : Freinage suivant la rampe de descente 
(p1121) puis suppression des impulsions, 
ouverture du contacteur principal (si 
existant) 

0 

1 = MARCHE  

1 BI: p0840 

0 = ralentiss. naturel 
(ARRET 2) 

0 : Suppression des impulsions, ouverture 
du contacteur principal (si existant) 1 

1 = pas de ralentissement 
naturel 

 
1 BI: p0844

BI: p0845 
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Bit Signification Explication condition 
de fonct. 

FCOM 

 Nota : le signal de commande ARRET2 est formé à partir de la combinaison ET de BI: p0844 et BI: 
p0845. 

0 = arrêt rapide (ARRET3) 

0: Freinage suivant la rampe d'arrêt rapide 
(p1115) puis suppression des impulsions, 
ouverture du contacteur principal (si 
existant) 

1 = pas d'arrêt rapide  

1 BI: p0848 
2 

Nota : le signal de commande ARRET3 est formé à partir de la combinaison ET de BI: p0848 et BI: 
p0849. 

1: Libération onduleur, libération des 
impulsions, temps de montée avec consigne 
appliquée 

3 

0 = verrouiller le 
fonctionnement 
1 = libérer le 
fonctionnement 

0: Suppression des impulsions, le moteur 
s'arrête par ralentissement naturel. L'état 
"Prêt" reste mis à 1. 

1 BI: p0852 

0: La sortie du générateur de rampe est 
positionnée sur la consigne "0". 4 

0 = mettre à zéro le 
générateur de rampe 
1 = libérer le générateur de 
rampe 

 
1 BI: p1140 

0: La consigne actuelle est gelée à la sortie 
du générateur de rampe 5 

0 = geler le générateur de 
rampe 
1 = relibérer le générateur de 
rampe 

 
1 BI: p1141 

1: La consigne de vitesse est libérée à 
l'entrée du générateur de rampe 

6 

1 = libérer la consigne de 
vitesse 
0 = verrouiller la consigne de 
vitesse 

0: La consigne de vitesse est mise à zéro à 
l'entrée du générateur de rampe. 
L'entraînement décélère suivant le temps de 
descente réglé dans p1121. 

1 BI: p1142 

0 -> 1 = acquitter le défaut Un front montant acquitte tous les défauts 
actuels – BI: p2103 

7 
Nota : l'acquittement s'effectue sur un front montant sur BI: p2103 ou BI: p2104 ou BI: p2105. 

8 réservé  – – 
9 réservé  – – 

1: Le mot de commande et les consignes 
sont exploités par Profibus 1 = pilotage par API 
0: Le mot de commande et les consignes ne 
sont pas exploités par Profibus 

1 BI: p0852 
10 

Nota : ce bit doit être mis à "1" seulement après que l'esclave PROFIBUS a retourné mot état 1.9 = 
"1". 

1: Champ tournant à gauche 
11 1 = inversion du sens de 

rotation 0: Champ tournant à droite 
– BI: p1113 

12 réservé  – – 
13 réservé  – – 
14 réservé  – – 
15 réservé  – – 

1: Commutation jeu de paramètres (DDS) 
Le jeu de paramètres 2 est actif 

15 
1 = jeu de paramètres 2 
0 = jeu de paramètres 1 0: Commutation jeu de paramètres (DDS) 

Le jeu de paramètres 1 est actif 

– BI: p0820 
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Consigne de vitesse (N_csg) 
• Consigne de vitesse avec une résolution de 16 bits, bit de signe inclus 

• Le bit 15 détermine le signe de la consigne : 

– Bit = 0  consigne positive 

– Bit = 1  consigne négative 

• La consigne de vitesse est normalisée par le paramètre p2000. 
N_csg = 4000 hex ou 16384 déc = vitesse dans p2000 

Consignes spécifiques PCS7 (PCS7 x) 
Selon la configuration, la transmission concerne ici des valeurs pour l'adaptation 
du gain proportionnel Kp du régulateur de vitesse, des valeurs d'accélération ou 
d'autres consignes. Généralement, ces grandeurs sont normalisées via les 
paramètres p2000 à p2004 suivant leur utilisation. 

6.6.5 Description des mots d'état et des mesures 

Vue d’ensemble 

Tableau 6-11 Vue d'ensemble des mots d'état et des mesures 

Abréviation Description Paramètre Diagramme 
fonctionnel 

Mot état 1 
Mot d'état 1 
(Interface Mode SINAMICS / 
MICROMASTER, p2038 = 0) 

Voir Tableau 6-12 DF2452 

Mot état 1 
Mot d'état 1 
(Interface Mode PROFIdrive VIK-
NAMUR, p2038 = 2) 

Voir Tableau 6-13 DF2451 

N_mes Mesure de vitesse r0063[0] DF6010 

Ia_mes Mesure de courant r0068[0] DF6714 

C_mes Mesure de couple r0080[0] DF6714 

P_mes Mesure de puissance r0082[0] DF6714 

N_mes_lissée Mesure de vitesse lissée r0063[1] DF6010 

Ia_mes_lissée Mesure de courant lissée r0068[1] DF6714 

C_mes_lissée Mesure de couple lissée r0080[1] DF6714 

P_mes_lissée Mesure de puissance lissée r0082[1] DF6714 

MSG_NAMUR Configuration binaire de signalisation 
VIK-NAMUR 

r3113, Voir Tableau 6-14 -- 

Alarme Code alarme r2132 DF8065 

Défaut Code erreur r2131 DF8060 
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Mot d'état 1 (Interface Mode SINAMICS / MICROMASTER, p2038 = 0) 

Tableau 6-12 Mot d'état 1 (Interface Mode SINAMICS / MICROMASTER, p2038 = 0) 

Bit Signification Explication FCOM 
1 Prêt à l'enclenchement 

Alimentation sous tension, électronique initialisée, 
contacteur réseau évent. retombé, impulsions 
bloquées 

0 Prêt à l'enclenchement 

0 Pas prêt à l’enclenchement 

BO: r0899.0

1 Prêt à fonctionner 
Tension appliquée au Line Module, c.-à-d. 
contacteur réseau fermé (si présent), le champ est 
établi 1 Prêt à fonctionner 

0 Pas prêt à l’enclenchement 
Cause : Aucun ordre MARCHE présent 

BO: r0899.1

1 Fonctionnement libéré 
Libération de l'électronique et des impulsions, puis 
rampe de montée à la consigne appliquée 2 Fonctionnement libéré 

0 Fonctionnement bloqué 

BO: r0899.2

1 Défaut effectif 
L'entraînement est en défaut et donc pas en 
fonctionnement. Après acquittement et élimination 
de la cause du défaut, l'entraînement passe en 
verrouillage d'enclenchement. 
Les défauts présents se trouvent dans la mémoire 
tampon de défauts. 

3 Défaut effectif 

0 Pas de défaut actif 
Absence de défaut dans la mémoire tampon de 
défauts. 

BO: r2193.3

1 ARRET2 pas actif 
4 

ARRET2 pas actif/ 
Arrêt par ralentissement 
naturel actif (ARRET2) 

0 Arrêt par ralentissement naturel actif (ARRET2) 
Présence d'un ordre ARRET2. 

BO: r0899.4

1 ARRET3 pas actif 
5 0 = Arrêt rapide actif 

(ARRET3) 0 Arrêt par ralentissement naturel actif (ARRET3) 
Présence d'un ordre ARRET3. 

BO: r0899.5

1 Verr. enclenchemt 
Un redémarrage n'est possible que par ARRET1 
suivi de MARCHE. 6 Verr. enclenchemt 

0 Pas de blocage de démarrage 
Une mise en marche est possible. 

BO: r0899.6

1 Alarme effective 
L'entraînement reste en fonctionnement. Aucun 
acquittement nécessaire. 
Les alarmes présentes se trouvent dans la 
mémoire tampon d'alarmes. 7 Alarme effective 

0 Aucune alarme active 
Absence d'alarme dans la mémoire tampon 
d'alarmes. 

BO: r2139.7
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Bit Signification Explication FCOM 
1 Surveillance de la consigne-mesure dans la plage 

de tolérance 
Mesure dans une plage de tolérance ; 
dépassement haut ou bas dynamique pendant t < 
tmax admissible, par ex. . 
n = nsoll± 
f = fsoll±, etc.,  
tmax est paramétrable 

8 
Ecart consigne-mesure 
vitesse dans plage 
tolérance 

0 Surveillance de la consigne-mesure pas dans la 
plage de tolérance 

BO: r2197.7

1 Commande demandée 
9 

Commande demandée à 
l'AP 
présence constante d'un "1" 

0 Commande locale BO: r0899.9

1 Valeur de comparaison f ou n atteinte ou dépassée Valeur de comparaison f ou 
n atteinte ou dépassée 0 Valeur de comparaison f ou n non atteinte 

BO: r2199.1

10 Nota : 
Le message est paramétré comme suit : 
p2141 Schwellwert 
p2142 Hystérésis 

1 Limite I, C ou P non atteinte 
11 

Limite I, C ou P non atteinte 
/  
Limite I, C ou P atteinte 

0 Limite I, C ou P atteinte BO: r1407.7

  
12 réservé 

  
 

1 Alarme surchauffe du moteur active 
13 Alarme surchauffe du 

moteur 0 Alarme surchauffe du moteur non active 
BO: 
r2135.14 

1 Moteur tourne en avant 
14 Le moteur tourne ds le sens 

pos. (n_mes >= 0) 0 Le moteur ne tourne pas dans le sens positif 
BO: r2197.3

1 Aucune alarme active 
15 0 = Alarme surcharge 

thermique du convertisseur 0 Alarme surcharge thermique convertisseur 
L'alarme de surchauffe du convertisseur est active. 

BO: 
r2135.15 

Mot d'état 1 (Interface Mode PROFIdrive VIK-NAMUR, p2038 = 2) 

Tableau 6-13 Mot d'état 1 (Interface Mode PROFIdrive VIK-NAMUR, p2038 = 2) 

Bit Signification Explication FCOM 
1 Prêt à l'enclenchement 

Alimentation sous tension, électronique initialisée, 
contacteur réseau évent. retombé, impulsions 
bloquées 

0 Prêt à l'enclenchement 

0 Pas prêt à l’enclenchement 

BO: r0899.0

1 Prêt à fonctionner 
Tension appliquée au Line Module, c.-à-d. 
contacteur réseau fermé (si présent), le champ est 
établi 1 Prêt à fonctionner 

0 Pas prêt à l’enclenchement 
Cause : Aucun ordre MARCHE présent 

BO: r0899.1
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Bit Signification Explication FCOM 
1 Fonctionnement libéré 

Libération de l'électronique et des impulsions, puis 
rampe de montée à la consigne appliquée 

2 Fonctionnement libéré 

0 Fonctionnement bloqué 

BO: r0899.2

1 Défaut effectif 
L'entraînement est en défaut et donc pas en 
fonctionnement. Après acquittement et élimination 
de la cause du défaut, l'entraînement passe en 
verrouillage d'enclenchement. 
Les défauts présents se trouvent dans la mémoire 
tampon de défauts. 

3 Défaut effectif 

0 Pas de défaut actif 
Absence de défaut dans la mémoire tampon de 
défauts. 

BO: r2193.3

1 ARRET2 pas actif 
4 

ARRET2 pas actif/ 
Arrêt par ralentissement 
naturel actif (ARRET2) 

0 Arrêt par ralentissement naturel actif (ARRET2) 
Présence d'un ordre ARRET2. 

BO: r0899.4

1 ARRET3 pas actif 
5 0 = Arrêt rapide actif 

(ARRET3) 0 Arrêt par ralentissement naturel actif (ARRET3) 
Présence d'un ordre ARRET3. 

BO: r0899.5

1 Verr. enclenchemt 
Un redémarrage n'est possible que par ARRET1 
suivi de MARCHE. 6 Verr. enclenchemt 

0 Pas de blocage de démarrage 
Une mise en marche est possible. 

BO: r0899.6

1 Alarme effective 
L'entraînement reste en fonctionnement. Aucun 
acquittement nécessaire. 
Les alarmes présentes se trouvent dans la 
mémoire tampon d'alarmes. 7 Alarme effective 

0 Aucune alarme active 
Absence d'alarme dans la mémoire tampon 
d'alarmes. 

BO: r2139.7

1 Surveillance de la consigne-mesure dans la plage 
de tolérance 
Mesure dans une plage de tolérance ; 
dépassement haut ou bas dynamique pendant t < 
tmax admissible, par ex. . 
n = nsoll± 
f = fsoll±, etc.,  
tmax est paramétrable 

8 
Ecart consigne-mesure 
vitesse dans plage 
tolérance 

0 Surveillance de la consigne-mesure pas dans la 
plage de tolérance 

BO: r2197.7

1 Commande demandée 
9 

Commande demandée à 
l'AP 
présence constante d'un "1" 

0 Commande locale BO: r0899.9

1 Valeur de comparaison f ou n atteinte ou dépassée 10 Valeur de comparaison f ou 
n atteinte ou dépassée 0 Valeur de comparaison f ou n non atteinte 

BO: r2199.1
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Bit Signification Explication FCOM 
 Nota : 

Le message est paramétré comme suit : 
p2141 Schwellwert 
p2142 Hystérésis 

1 Limite I, C ou P non atteinte 
11 

Limite I, C ou P non atteinte 
/  
Limite I, C ou P atteinte 

0 Limite I, C ou P atteinte BO: r1407.7

  
12 réservé 

  
 

1 Alarme surchauffe du moteur active 
13 Alarme surchauffe du 

moteur 0 Alarme surchauffe du moteur non active 
BO: 
r2135.14 

1 Moteur tourne en avant 
14 Le moteur tourne ds le sens 

pos. (n_mes >= 0) 0 Le moteur ne tourne pas dans le sens positif 
BO: r2197.3

  
15 réservé 

  
 

Configuration binaire de signalisation NAMUR 

Tableau 6-14 Configuration binaire de signalisation NAMUR 

Bit Signification Niveau 0 Niveau 1 
00 Défaut de l’électronique d’information du variateur / Erreur logicielle Non Oui 
01 Défaut réseau Non Oui 
02 Surtension du circuit intermédiaire Non Oui 
03 Défaut de l’électronique de puissance du variateur Non Oui 
04 Surchauffe du convertisseur Non Oui 
05 Défaut de terre Non Oui 
06 Surcharge du moteur Non Oui 
07 Erreur de bus Non Oui 
08 Mise hors tension de sécurité externe Non Oui 
09 Défaut de capteur moteur Non Oui 
10 Défaut de communication interne Non Oui 
11 Défaut d’alimentation Non Oui 
15 Autres défauts Non Oui 
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Mesure de vitesse (N_mes, N_mes_lissée) 
• Mesure de vitesse de résolution 16 bits avec bit de signe 

• Le bit 15 détermine le signe de la mesure : 

– Bit = 0  mesure positive 

– Bit = 1  mesure négative 

• La mesure de vitesse est normalisée par le paramètre p2000. 
N_mes = 4000 hex ou 16384 déc = vitesse dans p2000 

Mesure de courant (Ia_mes, Ia_mes_lissée) 
• Mesure de courant (valeur absolue) avec une résolution de 16 bits 

• La mesure de courant est normalisée par le paramètre p2002. 
Ia_mes = 4000 hex ou 16384 déc = courant dans p2002 

Mesure de couple (C_mes, C_mes_lissée) 
• Mesure de couple avec une résolution de 16 bits, bit de signe inclus 

• Le bit 15 détermine le signe de la mesure : 

– Bit = 0  mesure positive 

– Bit = 1  mesure négative 

• La mesure de couple est normalisée par le paramètre p2003. 
C_mes = 4000 hex ou 16384 déc = couple dans p2003 

Mesure de puissance (P_mes, P_mes_lissée) 
• Mesure de puissance avec une résolution de 16 bits, bit de signe inclus 

• Le bit 15 détermine le signe de la mesure : 

– Bit = 0  mesure positive 

– Bit = 1  mesure négative 

• La mesure de puissance est normalisée par le paramètre p2004. 
P_mes = 4000 hex ou 16384 déc = puissance dans p2004 

Code alarme (Alarme) (CODE_ALARME) 
On trouve ici le numéro de l'alarme déclenchée en dernier et encore présente. 
L'indication est donnée sous forme décimale, c'est-à-dire que l'alarme A07910 
(surchauffe moteur) correspond à la valeur 7910déc. 

Code erreur (erreur) (CODE_DEFAUT) 
On trouve ici le numéro du défaut le plus ancien encore actif. L'indication est 
donnée sous forme décimale, c'est-à-dire que le défaut F07860 (défaut externe 1) 
correspond au défaut 7860déc. 
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6.7 Commande par le pupitre opérateur 

6.7.1 Vue d'ensemble du pupitre opérateur (AOP30)  

Description 
Le pupitre opérateur sert à 

• paramétrer (mise en service) 

• observer des grandeurs d'état 

• commander l'entraînement 

• diagnostiquer les défauts et alarmes 

Toutes les fonctions sont accessibles par un menu. 

Le point de départ est toujours le menu de base, que l'on peut appeler en toute 
circonstance au moyen de la touche jaune MENU : 

 

M e n u   d e   b a s e
Masque service
Paramétrage
Mémoire de défauts/alarmes

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

F2F1 F3 F4 F5

 Aide                         Choisir

La touche "MENU" permet d'accéder à tout moment
à ce dialogue.

Les touches "F2" et "F3" permettent de naviguer
entre les différentes options du menu principal.Mise en service/S.A.V

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Fig. 6-26 Menu de base 
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6.7.2 Structure du menu du pupitre opérateur 

 

Masque serviceMenu de base

Paramétrage

Mémoire de défauts/
alarmes *)

Mise en service/
S.A.V.

Défaut actuel *)

*) On peut appeler des
textes d'aide pour tous
les défauts et alarmes

Tous paramètres

Groupes de param.  ...

Verrouillages
de sécurité Verrou. commandes

Verrou.paramétrage

MENU

Mise en service entr.

Alarme actuelle *)

Consulter mém.
défauts

Consulter mém.
alarmes

Niveau accès

List of previous faults

Selection DO

Mise en service var.

Reglages AOP

Diagnost. AOP

Réglages commandes

Réglages de l'écran

Définir masque
service

Régler date/heure

Changer la langue

Logiciel/Version BD

Etat pile

Communication

Clavier

Test LED

Défauts anc.

Alarms anc.

Réinitialiser réglages
AOP

Fig. 6-27 Structure de menu du pupitre opérateur 
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6.7.3 Menu Masque de service 

Description 
Le masque de service regroupe les principales grandeurs d'état du convertisseur 
en armoire. 

A sa sortie d'usine, il affiche l'état de fonctionnement de l'entraînement, le sens de 
rotation, l'heure ainsi qu'en standard quatre grandeurs de l'entraînement 
(paramètres) sous forme numérique et deux autres sous forme de bargraphes, en 
vue de leur observation permanente. 

Il y a trois façons d'accéder au masque de service : 

1. au terme du démarrage après application de la tension d'alimentation 

2. affichage automatique du masque de service si l'on n'actionne aucune touche 
pendant cinq minutes 

3. en appuyant deux fois sur la touche MENU puis sur F5 OK 

FONCTIONNEM.                 12:25:30 S
N_CSG=  1450.000min¹ F_SOR=     50.0Hz
P_MES=     235.0kW   U_DC =    620.0V

F2F1 F3 F4 F5

N_MES[min¹]
   1450.0  0%           50%         100%
I_MES[A   ]
    450.0  0%           50%         100%

 

Le masque de défaut s'affiche automatiquement à l'apparition d'un défaut (voir 
chapitre 6.7.8). 

En mode de commande LOCAL, on peut choisir la saisie numérique de la consigne 
(F2 : Consigne). 

Possibilités de réglage 
Le menu Mise en service / SAV – Réglages AOP – Définir masque service permet 
d'adapter au besoin la forme de représentation et les valeurs affichées.  

Voir chapitre 6.7.6.3 
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6.7.4 Menu Paramétrage 

Le menu Paramétrage permet d'adapter les réglages du convertisseur en armoire. 

Le logiciel de l'entraînement est de conception modulaire. Les différents modules 
sont désignés par DO ("DriveObject"). 

Un G150 contient les DO suivants : 

• CU Paramètres généraux du module électronique (CU320) 

• Vector Régulation de l'entraînement 

• TM31 Embase TM31 

Les paramètres de fonctionnalité similaire peuvent apparaître avec le même 
numéro de paramètre dans plusieurs DO (par ex. p0002). 

L'AOP30 est utilisé sur les appareils constitués de plusieurs "entraînements" (dans 
ce sens, une alimentation régulée est également un "entraînement"), de telle 
manière que l'affichage concerne toujours un entraînement particulier, l' 
"entraînement actuel". La commutation peut s'effectuer soit dans le masque de 
service, soit dans le menu de base. La touche de fonction correspondante 
comporte la mention "Antrieb" (Entraînement). 

Cet entraînement détermine 

• le masque de service 

• l'affichage de défauts et d'alarmes 

• le paramétrage 

Selon le besoin, deux types de représentation peuvent être sélectionnés dans 
AOP : 

1. Tous les paramètres 
Dans ce cas, comme c'était le cas sur les entraînements plus anciens, tous les 
paramètres de l'entraînement actuel (voir plus haut), de l'UC ainsi que des 
divers DO de l'appareil sont représentés dans une liste. Le DO auquel 
appartient le paramètre actuellement sélectionné (représenté en vidéo inverse) 
s'affiche entre accolades dans la partie supérieure gauche de la fenêtre. 
Dans cette liste complète, il est également possible de sélectionner les 
paramètres d'un seul groupe fonctionnel. 

2. Sélection DO 
Cette représentation permet de présélectionner un DO. Seuls les paramètres 
de ce DO figurent dans la liste. La représentation est signalée par l'indication 
"DO" en regard de l'identificateur DO entre accolades.  
(La représentation de la liste pour expert dans Starter n'utilise que cette vue 
DO.) 

Dans les deux cas, l'étendue des paramètres affichés est déterminée par le niveau 
d'accès réglé et le groupe de paramètres sélectionné. Le niveau d'accès peut être 
réglé dans le menu « Verrouillages de sécurité » accessible à l'aide de la touche 
clé. 

Pour les applications simples, les paramètres des niveaux d'accès 1 et 2 sont 
suffisants. Le réglage par défaut est 1 Standard. 
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Dans le niveau d'accès 3 Expert, il est possible de modifier la structure de la 
fonction en intervenant sur les interconnexions de paramètres FCOM. C'est 
pourquoi ce niveau d'accès est protégé par un code confidentiel empêchant toute 
sélection abusive. Le code confidentiel pour le niveau d'accès 3 est "47". 

Le nombre de possibilités dans la liste de paramètres dépasse le nombre des 
touches de fonctions. Ainsi, la touche "<<" permet de commuter la signification des 
touches de fonction. La touche F5 ">>" permet de revenir en arrière à partir du 
deuxième menu. En outre, à la fin de l'exécution d'une fonction, le menu de base 
est automatiquement de nouveau affiché. 

Le menu développé comporte les touches F1 "Aide", F2 "Sélec. JP", F3 
"EEPROM". 

Le menu Sélec. JP (sélection du jeu de paramètres) permet de sélectionner les 
différents jeux de paramètres actuellement affichés.  
Les paramètres de jeu de paramètres sont identifiés par la lettre c, d, m ou e entre 
le numéro de paramètre et l'identificateur de paramètre. La deuxième ligne en 
partant du haut indique (justifié à droite) quels sont les jeux de paramètres 
actuellement affichés. 

6.7.5 Menu Mémoire de défauts / mémoire d'alarmes 

6.7.5.1 Défauts 

Affiche les défauts (8 au maximum) présents. 

F2 permet de sélectionner un des défauts. La touche F1 "Aide" permet d'obtenir 
une description des causes et remèdes possibles. La deuxième ligne de l'aide 
contient la valeur de défaut pour un diagnostic détaillé. 

La touche F5 Acquit. permet d'acquitter le défaut. Après l'acquittement, le masque 
précédent s'affiche à nouveau. Si l'acquittement n'est pas possible, le masque de 
défaut reste ouvert. 

La touche F3 "Anc." permet d'afficher les huit défauts précédents. Sept incidents 
acquittés (défauts 1 à 7) peuvent donc être représentés. 

6.7.5.2 Alarmes 

Affiche une vue instantanée du contenu de la mémoire tampon d'alarmes. Les 
alarmes actives au moment de l'ouverture du masque sont mises en évidence. 

La représentation peut être actualisée à l'aide de la touche F5  "Act.". La touche F3 
"Effacer" efface la mémoire tampon d'alarmes et la reconstitue à partir des alarmes 
encore actives. 

6.7.6 Menu Mise en service / SAV 

6.7.6.1 Mise en service de l'entraînement 

Cette sélection permet de lancer une nouvelle mise en service de l'entraînement 
depuis le menu de base. 
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6.7.6.2 Mise en service du convertisseur 

On peut entrer directement dans ce menu l'état de mise en service du 
convertisseur. Ce n'est qu'à cette condition que l'on pourra, par exemple, effectuer 
une réinitialisation des paramètres sur leur réglage usine. 

Ce menu servira dans les versions ultérieures du firmware à créer des jeux de 
paramètres moteur. 

6.7.6.3 Réglages AOP30 

Réglages de commande 
Permet de définir les réglages pour les touches de commande en mode LOCAL. 

voir chapitre 6.7.7 

 

Réglages de l'écran 
Ce menu permet de régler l'éclairage, l'intensité lumineuse et le contraste de 
l'écran. 

Définir masque service 
Ce menu permet de basculer entre les quatre masques de service possibles et de 
sélectionner les paramètres à afficher à l'écran. 

 

Définir masque de service

Masque service Type   4 val./2 bargr.
Masque service Val.
Masq.2 Type                   10 val.
Masq.2 Val.
Masq.2 non actif

 Aide                  Retour Modifier

F2F1 F3 F4 F5

Masque service Val.

01:(63)r1114 N_CSG Consigne après
02:(63)r0024 F_SOR Var. f_sortie l
03:(63)r0032 P_MES Puiss .active l
04:(63)r0026 U_DC  Vdc lissée
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

 Aide                 Retour Modifier

F2F1 F3 F4 F5

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

F5
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Fig. 6-28 Définir le masque de service 
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La correspondance entre les entrées et les positions dans le masque est illustrée 
dans la figure suivante :  
 

FONCTIONNEM.                 12:25:30 S

Entrée 01           Entrée 02
Entrée 03           Entrée 04
Entrée 05           Entrée 06
Entrée 07           Entrée 08
Entrée 09           Entrée 10

FONCTIONNEM.                 12:25:30 S
Entrée 01           Entrée 02
Entrée 03           Entrée 04
Entrée 05           Entrée 06

Entrée 09
           0%           50%         100%

Entrée 07           Entrée 08

FONCTIONNEM.                 12:25:30 S
Entrée 01           Entrée 02
Entrée 03           Entrée 04
Entrée 05
           0%           50%         100%
Entrée 06
           0%           50%         100%

FONCTIONNEM.                12:25:30 S
Entrée 01
           0%           50%         100%
Entrée 02
           0%           50%         100%
Entrée 03
           0%           50%         100%

Fig. 6-29 Positions des entrées dans le masque de service 

 

6.7.6.4 Listes des signaux pour le masque de service 

Objet Vector 
Tableau 6-15 Liste des signaux pour le masque de service – Objet Vector 

Signal Paramètre Abréviation Unité Normalisation  
(100 % = ...), voir 

Tableau 6-16 
Réglage usine (Entrée n°)     
Consigne vitesse en amont du GR (1) r1114 N_CSG tr/min p2000 
Fréquence de sortie (2) r0024 F_SOR Hz Fréquence de 

référence 
Puissance lissée (3) r0032 P_ACT kW r2004 
Tension de circuit interm. lissée (4) r0026 U_DC V p2001 
Mesure de vitesse lissée (5) r0021 N_MES tr/min p2000 
Mesure de courant (module) lissée (6) r0027 I_MES A p2002 
Température moteur (7) r0035 1 T_MOT ° C Température de 

référence 
Température du convertisseur (8) r0037 T_PP ° C Température de 

référence 
Mesure de couple lissée (9) r0031 C_MES Nm p2003 
Tension de sortie convertisseur lissée (10) r0025 U_SOR V p2001 
Pour diagnostic     
Consigne de vitesse lissée r0020 N_CSG tr/min p2000 

                                                           
1 pour les sondes à thermistance non équipées, une valeur de –200 °C s'affiche. 
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Signal Paramètre Abréviation Unité Normalisation  
(100 % = ...), voir 

Tableau 6-16 
Facteur de réglage de phase lissé r0028 FREGL % Facteur de réglage de 

phase de référence 
Composante du courant géné. du flux r0029 IDMES A p2002 
Composante de courant géné. de couple r0030 IQMES A p2002 
Surcharge convertisseur 
Taux de surcharge thermique 

r0036 PPI2t % 100 % = coupure 

Mesure de vitesse Codeur du moteur r0061 N_MES tr/min p2000 
Consigne vitesse en aval du filtre r0062 N_MES tr/min p2000 
Mesure vitesse en aval du lissage r0063 N_MES tr/min p2000 
Ecart de régulation r0064  tr/min p2000 
Fréquence de glissement r0065  Hz Fréquence de 

référence 
Fréquence de sortie r0066  Hz Fréquence de 

référence 
Tension de sortie r0072 UMES V p2001 
Facteur de réglage de phase r0074  % Facteur de réglage de 

phase de référence 
Mesure de courant géné. de couple r0078  A p2002 
Mesure de couple r0080  Nm p2003 
Pour diagnostic étendu     
Consigne fixe vitesse effective r1024  tr/min p2000 
Consigne potentiomètre motorisé effective r1050  tr/min p2000 
Consigne de vitesse résultante r1119  tr/min p2000 
Sortie régulateur n r1508  Nm p2003 
Action I du régulateur n r1482  Nm p2003 
Consigne du PROFIBUS r2050  tr/min p2000 

 

Normalisations pour l'objet Vector 

Tableau 6-16 Normalisations pour l'objet Vector 

Grandeur Paramètres de normalisation Valeur par défaut à la 
 mise en service rapide 

Vitesse de référence 100 % = p2000 p2000 = vitesse maximale (p1082) 
Tension référence 100 % = p2001 p2001 = 1000 V 
Courant référence 100 % = p2002 p2002 = courant limite (p0640) 
Couple référence 100 % = p2003 p2003 = 2 x couple moteur nominal 
Puissance de réf. 100 % = r2004 

30
πp2000p2003r2004 ××=  

Fréquence de référence 
60

p2000% 100 =  
 

Facteur de réglage de 
phase de référence 

100 % = tension de sortie maximale 
sans dépassement 

 

Flux de référence 100 % = flux assigné du moteur  
Température de 
référence 

100 % = 100 °C  
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Objet TM31 

Tableau 6-17 Liste des signaux pour le masque de service – Objet TM31 

Signal Paramètre Unité Normalisation (100 % = ...) 
Entrée analogique 0 [V, mA] r4052[0] V, mA V: 100 V / mA: 100 mA 

Entrée analogique 1 [V, mA] r4052[1] V, mA V: 100 V / mA: 100 mA 

Entrée analogique 0, mise à l’échelle r4055[0] % V: 100 V / mA: 100 mA 
Entrée analogique 1, mise à l'échelle r4055[1] % V: 100 V / mA: 100 mA 

Régler la date/l'heure 
Ce menu permet de régler la date et l'heure. 

Changer la langue  
Ce menu permet de choisir la langue de dialogue. 
Les deux langues actuellement chargées sur le pupitre opérateur sont proposées à 
la sélection. 
Si la langue désirée n'est pas proposée à la sélection, il est possible de la charger 
après-coup, voir chapitre 11. 

Réinitialisation des réglages usine d'AOP 
Cette option de menu permet de restaurer le réglage usine pour : 
• la langue, 
• les réglages de l'écran (luminosité, contraste), 
• le masque de service, 
• les réglages de commande. 

de l'AOP. 
Ces réglages ne prendront effet qu'à la prochaine remise sous tension. 
 

 IMPORTANT 
La réinitialisation modifie immédiatement sur le pupitre opérateur toutes les 
adaptations s'écartant du réglage usine. Ceci peut éventuellement provoquer le 
passage à un état de fonctionnement non souhaité du convertisseur en armoire.  

La réinitialisation doit donc être réalisée avec un soin particulier ! 
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6.7.6.5 Diagnost. AOP 

Version du logiciel/de la base de données 
Ce menu permet d'afficher les versions du firmware et de la base de données. 

La version de la base de données doit être compatible avec la version du firmware 
(à relever dans le paramètre r0018). 

Etat de la pile 
Ce menu affiche la tension de la pile en volt et sous forme de barregraphe. La pile 
permet de sauvegarder les données dans la base de données ainsi que l'heure 
actuelle. 
Une tension de pile ≤ 2 V correspond à la valeur 0 % et une tension ≤ 3 V 
correspond à 100 % dans la représentation de la tension de la pile en 
pourcentage. 
La sécurité des données est garantie jusqu'à une tension de la pile de 2 V. 
• Lorsque la tension de pile tombe en dessous de 2,45 V, le message 

"Remplacer la pile" apparaît dans la ligne d'état. 
• A partir d'une tension de pile ≤ 2,30V, il apparaît la boîte d'alarme suivante : 

"Alarme : pile faible". 
• A partir d'une tension de pile ≤ 2 V, il apparaît la boîte d'alarme suivante : 

"Attention : la pile est déchargée". 
• Si l'heure et/ou la base de données disparaissent par suite d'une tension 

insuffisante de la pile en situation d'arrêt prolongé, la perte des données est 
détectée par le contrôle CRC. Celui-ci déclenche un message vous demandant 
de remplacer la pile puis de recharger la base de données ou d'effectuer la 
remise à l'heure. 

Les indications pour le remplacement de la pile sont données au chapitre 11 
"Maintenance et entretien" 

Communication 
Ce menu affiche une série d'informations au sujet de l'état de la communication 
entre AOP et entraînement. 

Clavier 
Ce masque permet de contrôler le caractère opérationnel des touches. Les 
touches enfoncées sont représentées sur l'écran sous forme d'un clavier 
symbolique. Les touches peuvent être enfoncées en ordre indifférent. Il n'est 
possible de quitter ce masque (F5-"Retour") que lorsque chaque touche a été 
actionnée au moins une fois. 
 

 REMARQUE 

Il est également possible de quitter le test des touches par pression prolongée 
d'une touche quelconque. 

Test des LED 
Ce masque permet de contrôler le caractère opérationnel des 4 LED. 
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6.7.7 Commande via le pupitre opérateur (mode LOCAL) 

Les touches de commande sont activées en passant dans le mode LOCAL. Si la 
LED verte n'est pas allumée dans la touche LOCAL/DISTANT, la touche est sans 
effet. 

Lorsque la maîtrise de commande est en LOCAL, toutes les consignes 
additionnelles sont désactivées. 

Dès que la maîtrise de commande est rendue au panneau de commande, les 
connexions FCOM sur les bit 1 à 10 du mot de commande de la commande 
séquentielle ne sont plus activées (voir logigramme 2501). 

 

6.7.7.1 Touche LOCAL/DISTANT 

 

Activation du mode LOCAL : appuyer sur la touche LOCAL 

Mode LOCAL : la LED est allumée 

Mode DISTANT : la LED est éteinte, les touches MARCHE, ARRET, JOG, 
inversion de marche, Augmente et Diminue sont sans effet. 

Réglages : MENU – Mise en service / SAV – Réglages AOP – Réglages de 
commande 

Enregistrer mode LOCAL (réglage usine : oui) 

• oui : le mode de fonctionnement "LOCAL" ou "DISTANT" est enregistré lors de 
la coupure de la tension d'alimentation et rétabli à la remise en marche 

• non : le mode de fonctionnement "LOCAL" ou "DISTANT" n'est pas enregistré. 
Lors de l'application de la tension d'alimentation, le système commute sur 
"DISTANT". 

LOCAL/DISTANT aussi en fonctionnement (réglage usine : non) 

• oui : la commutation LOCAL/DISTANT est possible lorsque l'entraînement 
fonctionne (le moteur tourne). 

• non : avant de passer au mode LOCAL, le système vérifie si l'entraînement se 
trouve à l'état Fonctionnement. Si c'est le cas, la commutation est refusée avec 
émission du message d'erreur "Mode Local pas possible". Avant la 
commutation sur le mode DISTANT, l'entraînement est arrêté et la consigne est 
mise à 0. 
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6.7.7.2 Touche MARCHE / Touche ARRET 

  

Touche MARCHE : toujours active en mode LOCAL lorsque le verrouillage des 
commandes est levé. 
Touche ARRET : agit dans le réglage usine comme ARRET1 = décélération 
suivant la rampe de décélération (p1121) ; pour n = 0 : mise hors tension 
(seulement dans le cas où il existe un contacteur principal) 
La touche ARRET n'est active qu'en mode LOCAL. 

Réglages : MENU – Mise en service / SAV – Réglages AOP – Réglages de 
commande 

La touche rouge ARRET agit comme : (réglage usine : ARRET1) 
• ARRET1: décélération suivant la rampe de décélération (p1121) 
• ARRET2: suppression immédiate des impulsions, le moteur s'arrête par 

ralentissement naturel 
• ARRET3: décélération suivant la rampe d'arrêt rapide (p1135) 

6.7.7.3 Inversion gauche/droite 

 

Réglages : MENU – Mise en service / SAV – Réglages AOP – Réglages de 
commande 

Inversion gauche/droite (réglage usine : non) 
• oui : en mode LOCAL, l'inversion de marche gauche/droite est possible par le 

biais de la touche Gauche/Droite 
• non : la touche d'inversion gauche/droite est inopérante en mode LOCAL 
Pour des raisons de sécurité, la touche d'inversion gauche/droite est verrouillée 
dans le réglage usine (les pompes et les ventilateurs ne doivent normalement 
tourner que dans un seul sens). 
Le sens de rotation actuellement sélectionné est signalé en mode LOCAL par une 
flèche à côté de l'état de fonctionnement. 
 

 REMARQUE 

En cas d'activation de l'inversion gauche/droite, des réglages complémentaires 
sont nécessaires . 
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6.7.7.4 JOG 

 

Le bouton de marche par à-coups agit en mode LOCAL à l’état "prêt à 
l'enclenchement" (pas à l’état "en fonctionnement"). La vitesse réglée dans le 
paramètre p1051 est atteinte. 

6.7.7.5 Incrémenter consigne / Décrémenter consigne  

  

Les touches Augmente et Diminue permettent d'incrémenter et de décrémenter la 
consigne de vitesse par pas de 1 % de la vitesse maximale 
(correspond par ex. à une résolution de 15 tr/min pour p1082 = 1500 tr/min). 
Une autre solution consiste à entrer la consigne sous forme de valeur numérique. 
A cet effet, appuyer sur la touche F2 dans le masque de service. Il apparaît un 
champ d'édition en vidéo inverse pour la saisie de la vitesse de rotation désirée. 
Entrer la vitesse voulue en utilisant le pavé numérique. Valider la valeur de 
consigne avec F5 OK. 
La saisie numérique permet d'entrer toute vitesse de rotation comprise entre la 
vitesse minimale (p1080) et la vitesse maximale (p1082). 
En mode LOCAL, la consigne de vitesse est donnée sous forme unipolaire. Une 
inversion de sens peut être réalisée avec la touche  (voir chapitre 6.7.7.3). 
• Sens horaire et touche "Augmente" signifie : 

que la consigne affichée est positive et que la fréquence de sortie est 
augmentée. 

• Sens antihoraire et touche "Diminue" signifie : 
que la consigne affichée est négative et que la fréquence de sortie est 
augmentée. 

6.7.7.6 Consigne AOP 

Réglages : MENU – Mise en service / SAV – Réglages AOP – Réglages de 
commande 

Sauvegarder la consigne AOP (réglage usine : non) 
• oui : en mode LOCAL, la dernière consigne active (après relâchement de la 

touche Augmente ou Diminue ou après confirmation d'une saisie numérique) 
est conservée en mémoire. 
La consigne mémorisée prend à nouveau effet lors de la prochaine mise en 
MARCHE en mode LOCAL. Ce sera également le cas si, entre temps, on a 
basculé sur le mode DISTANT ou si la tension d'alimentation a été coupée. 
Lors du basculement du mode DISTANT sur le mode LOCAL lorsque 
l'entraînement est en marche (moteur tournant), la dernière mesure de vitesse 
est prise comme valeur initiale pour la consigne AOP et mise en mémoire. 
Si le passage du mode DISTANT au mode LOCAL s'effectue lorsque 
l'entraînement est arrêté, le système utilise la dernière consigne AOP 
sauvegardée. 
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• non : a la mise en MARCHE en mode LOCAL, la montée en vitesse commence 
toujours à la consigne 0. Lors du basculement du mode DISTANT sur le mode 
LOCAL lorsque l'entraînement est en marche (moteur tournant), la dernière 
mesure de vitesse est prise comme valeur initiale pour la consigne AOP. 

AOP Temps de montée (réglage usine : 20 s) 

AOP Temps de descente (réglage usine : 30 s) 

• Recommandation : régler comme le temps de montée/descente (p1120 / p1121) 
Le réglage de ces temps est sans incidence sur le réglage des paramètres 
p1120, p1121, étant donné qu'il s'agit ici d'une possibilité de réglage spécifique 
à l'AOP. 
 

 REMARQUE 

Le générateur de rampe interne de l'entraînement est toujours actif. 

6.7.7.7 Surveillance du délai de timeout 

Réglages : MENU – Mise en service / SAV – Réglages AOP – Réglages de 
commande 

Surveillance du délai de timeout (réglage usine : 3000 ms) 
Le délai de timeout (temps d’enveloppe) sert au contrôle permanent de la 
communication entre le pupitre opérateur et l'entraînement.  
Lorsqu'en mode LOCAL aucun signal de communication ne parvient à l'entraînement 
dans le délai imparti, l'entraînement est arrêté avec ARRET1 et le défaut F1030 
"Surveillance de la prise de commande : Signe de vie défaill." apparaît. 

6.7.7.8 Verrouillage des commandes / Verrouillage du paramétrage 

 

En vue d'empêcher un actionnement intempestif des touches de commande ou 
une modification involontaire des paramètres, il est possible d'activer un 
verrouillage des commandes ou du paramétrage par le biais d'une touche clé. 
Lorsque ces verrouillages de sécurité sont activés, deux symboles représentant 
une clé apparaissent en haut à droite sur l'écran. 

Tableau 6-18 Signalisation du verrouillage des commandes/du paramétrage 

Type de verrouillage Fonctionnement 
en ligne 

Fonctionnement 
hors ligne 

Pas de verrouillage de sécurité 
  

Verrouillage des commandes 

  
Verrouillage du paramétrage 

  
Verrouillage des commandes + 

verrouillage du paramétrage 
  



Commande 06/05 

 SINAMICS G150 
6-60 Instructions de service 

Réglages 
Verrouillage des commandes (réglage usine : non) 

• oui : il est possible de visualiser le contenu des paramètres, mais il n'est pas 
possible d'enregistrer une valeur de paramètre (message dans la barre d'état : 
"Verr. commandes – paramétrage verrouillé"). La touche ARRET (rouge) est 
opérationnelle. Les touches LOCAL/DISTANT, MARCHE (verte), JOG, 
GAUCHE/DROITE, AUGMENTE et DIMINUE sont inopérantes. 

Verrouillage du paramétrage (réglage usine : non) 

• oui : un verrouillage de la modification de paramètres avec protection par mot 
de passe est activé. Le paramétrage se comporte comme à l'état "Verrouillage 
des commandes". En cas de tentative de modification de valeurs de 
paramètres, le message suivant apparaît dans la barre d'état : 
"Verr. paramétrage - pas maîtrise de cde". Toutes les touches de commande 
restent toutefois opérationnelles. 
 
 

 REMARQUE 
Si l'on a oublié le mot de passe, la séquence suivante permet de désactiver le 
verrouillage du paramétrage : 

1. Couper la tension d'alimentation. 
2. Débrancher le câble de données RS232. 
3. Appuyer sur la touche clé pendant que l'on remet sous tension et la maintenir 

enfoncée pendant 20 secondes. 
4. Appuyer sur la touche "Menu" > "Mise en service / Maintenance" > "Réglages 

AOP" > Régler "Charger les réglages AOP de l’entraînement" sur "Non". 
5. Appuyer sur le bouton poussoir à clé > "Blocage du paramétrage" > "Saisir un 

nouveau mot de passe" 
6. Brancher le câble de données RS232. 
7. Appuyer sur le bouton "Menu" > Sélectionner "Démarrage". 
8. Appuyer sur le bouton poussoir à clé. 
9. Saisir le mot de passe modifié. 
10. Valider "Enregistrer les données dans l’entraînement". 
11. La levée de la protection d'accès est signalée par la disparition du symbole de 

clé en haut à droite de l'écran. 

Niveau d'accès (réglage usine : standard) : 

Pour une représentation compressée des possibilités de paramétrage requises par 
le degré de complexité de l'application, l'affichage des paramètres est filtré ; le 
choix s'effectue par le biais du niveau d'accès. 

Certaines actions particulières exigent de recourir au niveau " Expert " qui doit 
rester réservé à du personnel d'exploitation averti. C'est pourquoi l'activation du 
mode Expert est protégée par un code confidentiel. Le mode Expert est activé en 
entrant le code "47". 

Le niveau d'accès "Expert" n'est pas sauvegardé en mémoire permanente, et doit, 
le cas échéant, être réactivé après une coupure/remise sous tension. 
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6.7.8 Défauts et alarmes 

Signalisations de défauts et d'alarmes 
L'entraînement signale un incident par une signalisation de défaut et/ou d'alarme 
sur le pupitre opérateur. Les défauts sont signalés par l'allumage de la diode rouge 
"FAULT" et par l'affichage d'un masque de défaut sur l'écran. La touche F1-Aide 
permet d'obtenir des informations sur la cause ainsi que sur les remèdes 
possibles. La touche F5 Acquit. permet d'acquitter un défaut mémorisé. 

Les alarmes présentes sont signalées par l'allumage de la diode jaune "ALARM". 
De plus, une indication correspondante sur la cause s'affiche dans la barre d'état 
du pupitre opérateur. 

Qu'est-ce qu'un défaut ? 
Un défaut est un message de l'entraînement indiquant un défaut ou un état 
particulier (non voulu). La cause peut en être un défaut interne du convertisseur, 
mais aussi un défaut externe déclenché p. ex. par le dispositif de surveillance de la 
température de l'enroulement du moteur. Les défauts sont affichés sur l'écran et 
peuvent être signalés à un système de conduite à travers le bus PROFIBUS. De 
plus, dans le réglage usine, une sortie à relais est affectée au message "Défaut 
convertisseur". Après avoir supprimé la cause du défaut, il faut acquitter la 
signalisation de défaut. 

Qu'est-ce qu'une alarme ? 
Une alarme est la réaction à un état de défaut identifié par le convertisseur, qui ne 
conduit pas à la coupure de l'entraînement et qui n'a pas besoin d'être acquitté. De 
ce fait, les alarmes sont à auto-acquittement, c'est-à-dire qu'une fois que la cause 
a disparu, elles disparaissent d'elles-mêmes. 

Affichage de défauts et d'alarmes 
Chaque défaut et alarme est consigné respectivement dans la mémoire tampon de 
défauts et d'alarmes avec indication de son instant d'”apparition". L'horodatage se 
rapporte à l'heure système relative en millisecondes (r0969).  
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Défaut act. de : 33463512
F7011 Entr: Surchauffe moteur

Aide              Anc.   Retour   Aquit

F2F1 F3 F4 F5

Entr : Surchauffe moteur
Val.déf. : 00000000    00000000(hex)
Cause :
Température moteur a dépassé
le seuil de défaut paramétré
dans(p0605).
Remède :
Retour            

F2F1 F3 F4 F5

F1

Fig. 6-30 Masque de défaut 

La touche F5 Acquit. permet d'acquitter un défaut mémorisé. 

 

Mémoire d'alarmes                Etat
A7850  Alarme externe 1
A7910  Entr : surchauffe moteur  actif
A7852  Alarme externe 3

Aide                   Retour

F2F1 F3 F4 F5

Entr : Surchauffe moteur
Val.alar. : 00000000    00000000(hex)
Cause :
Température moteur a dépassé
le seuil d'alarme paramétré
dans (p0604).
La réaction est celle paramétrée
Retour            

F2F1 F3 F4 F5

F1

F5

Fig. 6-31 Masque d'alarme 
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6.7.9 Mémorisation permanente des paramètres 

Description 
Lorsque des paramètres sont modifiés au pupitre opérateur (confirmation par OK 
dans l'éditeur de paramètres), les nouvelles valeurs sont tout d'abord stockées 
dans une mémoire volatile (RAM) du convertisseur. Jusqu'à l'enregistrement 
permanent, un "S" clignote en haut à droite sur l'écran AOP. Ceci signale qu'au 
moins 1 paramètre a été modifié et n'est pas encore enregistré en mémoire 
permanente. 

Il existe 2 possibilités pour déclencher l'enregistrement en mémoire permanente 
des paramètres modifiés : 

• La liste des paramètres contient une affectation étendue des touches de 
fonctions. La touche "<<" permet de commuter la signification des touches de 
fonction. Dans le menu étendu, la touche F3 "EEPROM" permet de déclencher 
sa sauvegarde. 

• Lors de la confirmation du réglage d'un paramètre avec OK, maintenir la touche 
OK enfoncée (> 1 s). Le système demande si la valeur doit être enregistrée 
dans l'EEPROM. 
Si vous répondez "Oui", l'enregistrement s'effectue. Si vous répondez "Non", la 
valeur ne sera pas enregistrée en mémoire permanente, ce qui est signalé par 
le clignotement du "S". 

Dans ces deux modes d'enregistrement permanent, toutes les modifications non 
encore enregistrées en mémoire permanente sont enregistrées dans l'EEPROM. 

6.7.10 Défauts au paramétrage 

Un éventuel défaut lors de la lecture ou de l'écriture de paramètres est signalé 
dans la barre d'état du pupitre opérateur, à savoir la huitième et dernière ligne du 
masque de service ou la septième ligne de tous les autres masques. 

Il apparaît : 

  Erreur écriture param. (d)pxxxx.yy:0xnn 

et une explication textuelle sur le type d'erreur de paramétrage. 
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7Canal de consigne et régulation 7
7.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des fonctions du canal de consigne et de la régulation. 

• Canal de consigne 

– Inversion du sens de marche 

– Vitesse occultée 

– Vitesse minimale 

– limitation de la vitesse 

– Générateur de rampe 

• Commande U/f 

• Régulation de la vitesse sans / avec codeur 

 

Pupitre opérateur

PROFIBUS

Bornes d'entrée -A60 TM31

M
~

Bornes de sortie
-A60

Diagnostic Défauts / alarmes Surveillances Fonctions
Fonctions de

protection

Canal de
consigne Régulation

576

8

910

Bornes Namur -X2
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Diagrammes fonctionnels 
En complément à ces instructions de service, le classeur de documentation 
contient toute une série de diagrammes fonctionnels simplifiés qui décrivent le 
mode de fonctionnement du SINAMICS G150.  
Ces diagrammes sont subdivisés selon les différents chapitres des instructions de 
service ; les numéros de folios 7xx décrivent la fonctionnalité du chapitre suivant. 

A certains endroits de ce chapitre, il est fait référence à des diagrammes 
fonctionnels avec des numéros de fiche à quatre chiffres. Ceux-ci se trouvent sur 
le CD-ROM de documentation dans "Manuel de liste SINAMICS G" où est décrite 
de manière détaillée la fonctionnalité intégrale à l'attention des utilisateurs 
expérimentés. 
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7.2 Canal de consigne 

7.2.1 Addition des valeurs de consigne 

Description 
La consigne additionnelle peut être utilisée pour le couplage de valeurs de 
correction à partir de régulations de niveau supérieur. Ceci peut être réalisé dans 
le canal de consigne grâce au point d'addition de la consigne principale / 
additionnelle. Les deux grandeurs sont lues simultanément dans deux sources de 
consigne distinctes ou dans une même source de consigne, puis additionnées 
dans le canal de consigne. 

Diagramme fonctionnel 

DF 3030 

Paramètres 

• p1070 Consigne principale 

• p1071 Consigne principale Normalisation 

• r1073 Consigne principale effective 

• p1075 Consigne additionnelle 

• p1076 Consigne additionnelle Normalisation 

• r1077 Consigne additionnelle effective 

• r1078 Consigne totale effective 
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7.2.2 Inversion du sens de marche 

Description 
S'il apparaît que le raccordement des câbles tel qu'il a été fait donne un champ 
tournant dans le mauvais sens et s'il n'est plus possible de permuter les câbles du 
moteur pour corriger le champ tournant, on pourra modifier le champ tournant en 
entrant une consigne négative ou en paramétrant en conséquence le convertisseur 
pour obtenir une inversion du sens de marche.  

Les principales applications sont celles exigeant un fonctionnement de 
l'entraînement dans les deux sens de rotation. 

Conditions requises 
L'inversion du sens de marche est déclenchée : 

• par le mot de commande 1, bit 11, en cas de commande via PROFIBUS, 

• par la touche d'inversion de marche, en cas de commande par le pupitre 
opérateur du convertisseur (mode LOCAL). 

 

 REMARQUE 

Il faut tenir compte du fait qu'un seul sens de marche est validé dans le réglage 
usine. 

Diagramme fonctionnel 

DF 3040 

Paramètres 

• p1110 Bloquer le sens de rotation négatif 

• p1111 Bloquer le sens de rotation positif 

• p1113 Inversion de marche 
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7.2.3 Vitesses occultées, vitesse minimale 

Description 
Dans le cas d'entraînements à vitesse variable, la plage de variation de vitesse 
peut contenir des vitesses de rotation critiques pour certains éléments de la ligne 
d'entraînement, aux alentours desquelles il n'est pas possible de fonctionner en 
régime stationnaire. Autrement dit, il est possible de traverser ces plages, mais 
l'entraînement ne doit pas y rester sous peine d'exciter des oscillations de 
résonance. Les plages d'occultation permettent d'interdire ces plages pour le 
régime stationnaire. Etant donné que les vitesses critiques de flexion d'une ligne 
d'arbre peuvent dériver par suite du vieillissement ou pour des raisons thermiques, 
il faut élargir la plage d'occultation autour de ces vitesses. Ces plages d'occultation 
sont dotées d'une hystérésis afin d'éviter des sauts permanents de la vitesse lors 
du fonctionnement à proximité de ces plages d'occultation (plages de vitesse). 

La spécification d'une vitesse minimale offre la possibilité de verrouiller une plage 
donnée autour de la vitesse 0 tr/min pour le régime stationnaire. 

Diagramme de fluence des signaux 

Vitesse occultée 2
p1092

Vitesse occultée 3
p1093

Vitesse occultée 1
p1091

Vitesse occultée 4
p1094

Limitation minimale

Vitesse minimale
p1080

-1

x xy y

|x|

|y|

w

w

w

w

x

y

Largeur de bande
p1101

Csg_apr_lim
r1114

Csg_n_apr_lim_min
r1112

 
Fig. 7-1 Diagramme de fluence des signaux : vitesses occultées, vitesse minimale 
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Diagramme fonctionnel 

DF 1550, 3050 

Paramètres 

• p1091 Vitesse occultée 1 
• p1092 Vitesse occultée 2 
• p1093 Vitesse occultée 3 
• p1094 Vitesse occultée 4 
• p1101 Vitesse occultée Largeur de bande 
• p1080 Vitesse minimale 
• r1112 Consigne de vitesse après limitation minimale 

7.2.4 Limitation de la vitesse 

Description 
La limitation de vitesse est prévue pour limiter la vitesse maximale admissible pour 
l'ensemble de la ligne d'entraînement afin de protéger l'entraînement et la machine 
opératrice/le processus contre des dommages résultant d'une survitesse. 

Diagramme de fluence des signaux 

Limite de vitesse négative
p1086

Limite de vitesse positive
p1083Csg_n_apr_lim_min

r1112
Csg_av_GR

r1119

 
Fig. 7-2 Diagramme de fluence des signaux : limitation de la vitesse 

Diagramme fonctionnel 

DF 1550, 3050 

Paramètres 

• p1082 Limite de vitesse de rotation 
• p1083 Limite de vitesse sens de rotation positif 
• p1086 Limite de vitesse sens de rotation négatif 
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7.2.5 Générateur de rampe 

Description 
Le générateur de rampe limite la vitesse de variation de la consigne lors de la 
montée en vitesse et de la décélération de l'entraînement. Ceci évite que des 
échelons de consigne intempestifs sollicitent la ligne d'entraînement. Des temps de 
lissage supplémentaires réglables dans la plage de vitesse inférieure et supérieure 
améliorent la qualité de la régulation sous l'angle des à-coups de charge. Ceci 
permet de ménager les composants mécaniques tels que les arbres et les 
accouplements.  

Les temps de montée et de descente se rapportent respectivement à la vitesse 
maximale (p1082). Les temps de lissage réglables en supplément permettent 
d'éviter un dépassement dans la courbe de réponse à une variation de la valeur de 
consigne. Ceci améliore la qualité de la régulation.  

Attention : des valeurs de temps de lissage trop élevées entraînent un 
dépassement de la consigne en cas de réduction brutale de la consigne en phase 
d'accélération. Le lissage agit également lors du passage par zéro. Autrement dit, 
lors de l'inversion du sens de marche, la sortie du générateur de rampe est 
ramenée à zéro moyennant le lissage initial, le temps de descente et le lissage 
final, puis remonte à la nouvelle consigne inversée via le lissage initial, le temps de 
montée et le lissage final. En cas d'arrêt rapide (ARRET3), les temps de lissage 
réglables séparément sont effectifs. Les temps de montée/descente effectifs 
augmentent lorsque le lissage est actif. 

Diagramme de fluence des signaux 

p1131p1130p1131p1130 t

f

GR.t_rampe mont.
0.00...999999.00 s

p1120 (10.00)

GR.t_rampe desc.
0.00...999999.00 s

p1120 (10.00)

GR.t_liss_fin.
0.00...30.00 s
p1131 (0.00)

GR.t_liss_init.
0.00...30.00 s
p1130 (0.00)

Csg_av_GR
r1119

Csg_n_apr_GR
r1150

Fig. 7-3 Diagramme de fluence des signaux : Générateur de rampe 
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Diagramme fonctionnel 

DF 3060, 3070 

Paramètres 

• p1120 Générateur de rampe Temps de montée 

• p1121 Générateur de rampe Temps de descente 

• p1130 Générateur de rampe Lissage initial Temps 

• p1131 Générateur de rampe Lissage final Temps 

• p1135 ARRET3 Temps de descente 

• p1136 ARRET3 Temps de lissage initial 

• p1137 ARRET3 Temps de lissage final 

 

 REMARQUE 
Les temps de lissage initial et final augmentent le temps de montée effectif. 

Temps de montée effectif = p1120 + (0,5 x p1130) + (0,5 x p1131) 
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7.3 Commande U/f 

Description 
La solution la plus simple d'un procédé de commande est la caractéristique U/f. 
Avec cette méthode, la tension de stator du moteur asynchrone ou du moteur 
synchrone est commandée proportionnellement à la fréquence de stator. Ce 
procédé a fait ses preuves pour un grand nombre d'applications sans exigences 
élevées en matière de dynamique, telles que : 

• Pompes & ventilateurs 

• Entraînements de bandes transporteuses et tapis roulants 

• Entraînements sectionnels 

et similaires. 

La commande U/f a pour objectif de maintenir constant le flux Φ dans le moteur. 
Celui-ci est proportionnel au courant magnétisant Iµ  ou au rapport entre la tension 
U et la fréquence f. 

Φ ~ Iµ ~ U/f 

A son tour, le couple M développé par les moteurs asynchrones est proportionnel 
au produit (plus exactement au produit vectoriel Φ x I) du flux et du courant. 

Afin de produire un couple maximal avec un courant donné, le moteur doit 
fonctionner avec un flux maximal et constant. Afin de maintenir le flux Φ constant, 
la tension doit évoluer proportionnellement à la modification de la fréquence f, de 
façon à assurer un courant magnétisant Iµ constant. La commande U/f repose sur 
ce principe. 

La zone d'affaiblissement du champ se situe au delà de la fréquence nominale du 
moteur qui correspond au point où la tension est maximale. A partir de ce point, le 
flux et le couple maximal diminuent avec l'augmentation de la fréquence, comme le 
montre Fig. 7-4. 

f

U, M, P, Φ

Plage de
variation tension

Plage de
variation champ

Point de fonctionnement
assigné du moteurMn, Φn

fn fmax

M, ΦU, P

U, P

 
Fig. 7-4 Plages de fonctionnement et caractéristiques du moteur asynchrone alimenté par 

un variateur 
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Les différentes variantes de la caractéristique U/f sont illustrées dans le tableau 
suivant. 

Tableau 7-1 p1300 Caractéristiques U/f 

Valeurs du 
paramètre 

Signification Utilisation/propriétés 

0 Caractéristique 
linéaire 

Cas standard avec 
surélévation de tension 
réglable 

Vn

0 fn

V

f

P1300 = 0

 

1 Caractéristique 
linéaire avec 
FCC (Flux 
Current Control) 

Caractéristique qui 
compense les chutes de 
tension dues ä la résistance 
stator pour des charges 
statiques / dynamiques (Flux 
Current Control, FCC).  
Cette variante est utilisée 
tout particulièrement avec les 
petits moteurs se 
caractérisant par une 
résistance stator 
relativement élevée. 

V

Vmax
r0071

p0304

p03100
f

dépendant
du courant
de charge

 

2 Caractéristique 
parabolique 

Caractéristique tenant 
compte de la caractéristique 
de couple du moteur (par 
exemple 
ventilateur / pompe).  

• Caractéristique 
quadratique 
(caractéristique f²) 

• Economie d'énergie, car 
une tension plus basse se 
traduit par une diminution 
du courant et donc des 
pertes. 

Vn

0 fn

V

f

P1300 = 2
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Valeurs du 
paramètre 

Signification Utilisation/propriétés 

3 Caractéristique 
programmable 

Caractéristique tenant 
compte de la caractéristique 
de couple du moteur ou de la 
machine.  

V

p1325

f1
p1320

Vmax
r0071

p1327

p1323

p1321

0 f2
p1322

f3
p1324

f4
p1326

f

r1315

fmax
p1082  

5 Entraînements à 
fréquence 
précise 

Caractéristique (voir valeur de paramètre 0) tenant compte de la 
particularité technologique d’une application (par ex. application textile), 

• en faisant en sorte que la limitation du courant (régulateur Imax) 
n'influe que sur la tension de sortie, mais pas sur la fréquence de 
sortie, ou 

• en bloquant la compensation du glissement 

6 Entraînements à 
fréquence 
précise avec 
Flux Current 
Control (FCC) 

Caractéristique (voir valeur de paramètre 1) tenant compte de la 
particularité technologique d'une application (par exemple applications 
textiles), 

• en faisant en sorte que la limitation du courant (régulateur Imax) 
n'influe que sur la tension de sortie, mais pas sur la fréquence de 
sortie, ou 

• en bloquant la compensation du glissement.  

En outre, les chutes de tension dues à la résistance stator sont 
compensées pour des charges statiques ou dynamiques (Flux Current 
Control, FCC). Cette variante est utilisée tout particulièrement avec les 
petits moteurs se caractérisant par une résistance stator relativement 
élevée. 

19 Consigne de 
tension 
indépendante 

La tension de sortie du Power Module peut être définie par l'utilisateur, 
indépendamment de la fréquence à l'aide du paramètre FCOM p1330, via 
les interfaces (par ex. entrée analogique AI0 du TM31 –> p1330 = 
r4055[0]). 

Diagramme fonctionnel 

DF 1665, 6300 

Paramètres 

• p1300 Mode de commande/de régulation 
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7.3.1 Surélévation de tension 

Description 
Pour les basses fréquences de sortie, les caractéristiques U/f ne génèrent qu'une 
tension de sortie faible. 

En outre, avec des fréquences basses, les résistances ohmiques du bobinage 
stator doivent être prises en compte et ne peuvent plus être négligées par rapport 
à la réactance de machines. Autrement dit, aux fréquences basses, le flux 
magnétique n'est plus proportionnel au courant de magnétisation ou au rapport U/f. 

Ainsi, la tension de sortie peut être trop faible 
• pour assurer la magnétisation du moteur asynchrone, 
• pour retenir la charge, 
• pour compenser les chutes de tension dans le système (pertes Joule dues aux 

résistances des enroulements) ou 
• pour développer le couple de décollage / d’accélération / de freinage. 

On peut sélectionner si la surélévation de tension doit agir de manière permanente 
ou seulement pendant l'accélération. 

Surélevation U totale
r1315

Entr Sortie I_max
r0067

0

1

00
Surélevation U Accél
p1311

Surélevation U perm
p1310

Rampe de montée active
p1199.0

Mot I_assigné
p0305

+ +

R_stator act
r0395

Surélévation de tension
permanente

Surélévation de tension à
l'accélération

Fig. 7-5 Surélévation de tension totale 

 REMARQUE 

La surélévation de tension se répercute sur toutes les caractéristiques U/f (p1300) 
de 0 à 6. 

 

 IMPORTANT 

Une valeur trop élevée de la surélévation de tension peut entraîner une surcharge 
thermique de l'enroulement du moteur. 
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Surélévation de tension permanente (p1310)  
La surélévation de tension s'étend à la totalité de la plage de fréquences, sa valeur 
diminuant progressivement vers les fréquences élevées. 

Vmax
(r0071)

Vn
(p0304)

Vpermanent

0 fn
(p0310)

f max
(p1082/nb
paires de

pôles)

f

V

U/f n
orm

ale

Tension de sortie

U/f linéaire

p0305 (courant assigné du moteur) x
r0395 (résistance stator actuelle) x
p1310 (surélevation permanente)

Vpermanent=

 
Fig. 7-6 Surélévation de tension permanente (exemple : p1300 =0 et p1311 = 0) 
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Surélévation de tension à l'accélération (p1311)  
La surélévation de tension agit seulement en phase d’accélération ou de freinage. 

Vmax

Vn

(p0304)

0 fn
(p0310)

fmax
(p1082/nb
paires de

pôles)

f

V

Vaccél.

U/f n
orm

ale
Tensio

n de so
rtie

p0305 (courant assigné du moteur) x
r0395 (résistance stator actuelle) x
p1310 (surélevation pour accélération)

Vaccélération =

U/f linéaire

(r0071)

 
Fig. 7-7 Surélévation de tension à l'accélération (exemple : p1300 =0 et p1310 = 0) 

Diagramme fonctionnel 

DF 1665, 6300 

Paramètres 

• p0305 Courant assigné du moteur 

• r0395 Résistance stator actuelle 

• p1310 Surélévation permanente 

• p1311 Surélévation à l'accélération 

• r1315 Surélévation totale 
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7.3.2 Compensation du glissement 

Description 
La compensation du glissement a pour effet de maintenir la vitesse des moteurs 
asynchrones à une valeur constante indépendamment de la charge. 

f

M2

M

f2 f1

M1

∆

 
Fig. 7-8 Compensation du glissement 

Diagramme fonctionnel 

DF 1665, 6310 

Paramètres 

• p1335 Compensation du glissement 

– p1335 = 0.0 % : la compensation du glissement est désactivée. 

– p1335 = 100.0 % : Le glissement est complètement compensé. 

• p1336 Compensation de glissement Valeur limite 

• r1337 Compensation du glissement Mesure 
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7.4 Régulation vectorielle de couple/vitesse avec/sans 
codeur 

Description 
Le contrôle vectoriel présente les avantages suivants par rapport à la commande 
U/f : 

• Stabilité en cas de modifications de la charge et de la consigne 

• Temps de réponse très courts aux modifications de la consigne (–> meilleur 
comportement en conduite) 

• Temps de réponse très courts aux variations de la charge (–> meilleure réaction 
aux perturbations) 

• Accélération et freinage possibles avec un couple max. réglable 

• Protection du moteur assurée par la limitation réglable du couple en 
fonctionnement en moteur et en génératrice 

• Régulation du couple moteur et de freinage indépendante de la vitesse 

Tous ces avantages peuvent être obtenus sans codeur. 

La régulation vectorielle peut être mis en oeuvre avec ou sans codeur. 

Les critères énumérés ci-après indiquent dans quels cas un codeur de mesure de 
la vitesse est nécessaire : 

• Précision optimale de vitesse requise 

• Exigences maximales quant à la dynamique de la régulation 

• Meilleur comportement aux variations de la consigne 

• Temps de réponse très courts pour réagir aux perturbations 

• Régulation de couple exigée dans une plage de variation supérieure à 1:20 

• Assurer un couple défini ou variable à des vitesses inférieures à la vitesse 
correspondant à environ 5 % de la fréquence moteur assignée p0310 

La régulation vectorielle est subdivisé de la manière suivante en ce qui concerne la 
spécification de la consigne : 

• Régulation de la vitesse 

• Régulation de couple / courant (ou simplement régulation de couple) 
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7.4.1 Régulation vectorielle sans codeur 

Description 
Dans le cas de la régulation vectorielle sans codeur (SLVC: Sensorless Vector 
Control), la position du flux ou la mesure de vitesse doit toujours être déterminée 
par le biais du modèle du moteur. Le modèle est toutefois complété par les valeurs 
de courant ou de tension accessibles. Pour les fréquences très basses (soit autour 
de 0 Hz), le modèle n'est pas en mesure de déterminer la vitesse. 

Pour cette raison, et à cause de l'imprécision des paramètres du modèle ou des 
mesures, on bascule - dans cette plage - du mode régulation au mode commande. 

La commutation entre régulation et commande est fonction des conditions de 
temps et de fréquence (p1755, p1756, p1758). La fin de la temporisation n'est pas 
attendue si la consigne de fréquence à l'entrée du générateur de rampe et la 
fréquence mesurée passent simultanément en dessous de la valeur p1755 x (1 - 
p1756). 

 

 f_act

t

p1755 [tr/min]
p1755 * (1 - p1756) [tr/min]

p1758
t

boucle de régulation ouverte

boucle de régulation fermée

 
Fig. 7-9 Conditions de commutation 

En mode commande, la mesure de vitesse est identique à la consigne. En 
présence de charges suspendues ou lors de processus d'accélération, les 
paramètres p1610 (surcouple constant) ou p1611 (surcouple à l'accélération) 
doivent être modifiés pour permettre au moteur de développer un couple 
équivalent au couple résistant statique ou dynamique. Si p1610 est réglé sur 0 %, 
seul le courant magnétisant r0331 est injecté. Si la valeur est réglée à 100 %, le 
courant nominal du moteur p0305 est injecté. Afin d'éviter le décrochage du moteur 
en phase d'accélération, on peut augmenter p1611 ou utiliser la commande 
anticipatrice d'accélération pour le régulateur de vitesse. Ceci est également 
indiqué pour ne pas créer de surcharge thermique du moteur à vitesse basse. 
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La régulation vectorielle sans codeur de vitesse dans la plage des fréquences 
basses présente les avantages suivants : 

• Fonctionnement en régulation jusqu'à une fréquence de sortie d'environ 1 Hz 

• Démarrage en mode régulation (directement après l'amorçage en tension de 
l'entraînement) 

• Passage de la plage de fréquences basses (0 Hz) en mode régulation 

 

 REMARQUE 

La consigne de vitesse en amont du générateur de rampe doit être dans ce cas 
supérieure à (p1755). 

Le fonctionnement en mode régulation jusqu'à environ 1 Hz (réglable dans le 
paramètre p1755) ainsi que la possibilité, en mode régulation, de démarrer 
directement à 0 Hz ou d'inverser le sens de marche (réglable par le paramètre 
p1750) présentent les avantages suivants : 

• Aucune nécessité d'un procédé de commutation à l'intérieur de la régulation 
(comportement sans à-coups, aucune discontinuité de fréquence) 

• Régulation constante de la vitesse / du couple possible jusqu'à environ 1 Hz. 

 

 REMARQUE 

Lors d'une inversion de marche ou d'un démarrage en mode régulation à partir de 
0 Hz, il faut tenir compte du fait que la régulation basculera automatiquement du 
mode régulation au mode commande si elle reste trop longtemps (> 2 s ou > 
p1758) dans la plage autour de 0 Hz. 

Diagramme fonctionnel 

DF 6730 

Paramètres 

• p0305 Courant assigné du moteur 

• r0331 Courant magnétisant/courant de court-circuit du moteur 

• p1610 Consigne du couple statique (SLVC) 

• p1611 Couple additionnel d'accélération (SLVC) 

• p1750 Modèle de moteur Configuration 

• p1755 Modèle de moteur Vitesse de commutation Fonctionnement sans 
capteur 

• p1756 Modèle de moteur Vitesse de commutation Hystérésis 

• p1758 Modèle de moteur Temps d'attente de commutation régulation 
commande 
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7.4.2 Régulation vectorielle avec codeur 

Description 
Avantages de la régulation vectorielle avec codeur : 

• Régulation de la vitesse jusqu'à 0 Hz (immobilisation) 

• Comportement stable de la régulation sur toute la plage de vitesses 

• Assurance d'un couple défini ou variable à des vitesses inférieures à environ 
10 % de la vitesse assignée du moteur 

• Comparée à la régulation de vitesse sans codeur, la dynamique des 
entraînements avec codeur est augmentée de manière significative, car la 
vitesse est mesurée directement et prise en compte dans le calcul du modèle 
des composantes de courant. 

 

Diagramme fonctionnel 

DF 1590, 1610, 6010, 6030, 6040, 6050, 6060, 6490 
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7.4.3 Régulateur de vitesse 

Description 
Les deux procédés de régulation avec et sans capteur (VC, SLVC) possèdent la 
même structure de régulateur de vitesse qui se compose pour l’essentiel des 
composants suivants : 

• Régulateur PI 

• Commande anticipatrice du régulateur de vitesse 

• Statisme 

La somme des grandeurs de sortie forme la consigne de couple qui est limitée à la 
valeur autorisée par la limitation de la consigne de couple.  

La consigne r0062 du régulateur de vitesse est transmise par le canal de consigne. 
La mesure r0063 est fournie, soit directement par le codeur de vitesse en cas de 
régulation de vitesse avec codeur (VC), soit indirectement par le modèle de moteur 
dans le cas de la régulation de vitesse sans codeur (SLVC). Le signal d’erreur 
(différence consigne-mesure) amplifié par le régulateur PI, forme la consigne de 
couple par combinaison avec la commande anticipatrice. 

Si le couple résistant augmente et que le statisme est activé, la consigne de 
vitesse est réduite proportionnellement, diminuant ainsi la charge d'un 
entraînement particulier dans une configuration multi-moteur (deux moteurs ou 
plus couplés mécaniquement) en cas de couple trop élevé. 

 

-
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     activée (p1496 > 0)
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Fig. 7-10 Régulateur de vitesse 
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Le réglage optimal du régulateur de vitesse peut être déterminé par l'optimisation 
automatique du régulateur de vitesse (p1960). 

Si le moment d'inertie a été spécifié, le régulateur de vitesse (Kp,Tn) peut être 
calculé à l'aide d'un paramétrage automatique (P0340 = 4). Les paramètres du 
régulateur sont définis d'après l'optimum symétrique comme suit : 

Tn = 4 x Ts 

Kp = 0,5 x r0345 / Ts = 2 x r0345 / Tn 

Ts = somme des petites temporisations (y compris p1442 ou p1452). 

Si ces réglages donnent lieu à des vibrations, diminuer manuellement le gain du 
régulateur de vitesse Kp. Il est également possible d'augmenter le lissage de la 
mesure de la vitesse (souvent utilisé avec les moteurs sans réducteur ou en 
présence de vibrations de torsion à haute fréquence) et de répéter le calcul de 
régulation, car cette valeur entre dans le calcul de Kp et Tn. 

Les relations suivantes doivent être prises en compte pour l'optimisation : 

• Une augmentation de Kp rend le régulateur plus rapide et réduit le taux de 
dépassement. Par contre, les ondulations de signal ainsi que les vibrations 
dans la boucle de régulation de vitesse sont amplifiées. 

• La diminution de Tn rend également le régulateur plus rapide. Le taux de 
dépassement s'en trouve toutefois augmenté. 

Pour le réglage manuel de la régulation de vitesse, il est plus facile de commencer 
par définir la dynamique à l'aide de Kp (ainsi que le lissage de la mesure de la 
vitesse), et de diminuer ensuite le temps d'intégration le plus possible. Dans ce 
contexte, il est important d'assurer la stabilité de la régulation également dans la 
zone d'affaiblissement de flux. 

En cas de vibrations de la régulation de vitesse, il suffit en général d'augmenter la 
constante de temps de lissage dans p1452 ou de réduire le gain Kp du régulateur 
pour atténuer les vibrations. 

La sortie de l’action intégrale du régulateur de vitesse peut être observée dans 
r1482 de même que la sortie limitée du régulateur dans r1508 (consigne de 
couple). 

 

 REMARQUE 

Contrairement à une régulation de vitesse avec capteur, la dynamique des 
entraînements sans capteur est significativement réduite. La mesure de vitesse est 
obtenue par un calcul de modélisation à partir des grandeurs de sortie courant et 
tension du variateur. De plus, la mesure de vitesse doit être épurée dans le logiciel 
par le biais des algorithmes de filtre. 
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Diagramme fonctionnel 

DF 6040 

Paramètres 

• p0340 Calcul automatique des paramètres de moteur/régulation 

• p1442 Mesure de vitesse Temps de lissage (VC) 

• p1452 Mesure de vitesse Temps de lissage (SLVC) 

• p1460 Régulateur de vitesse Gain P avec codeur 

• p1462 Régulateur de vitesse Temps d'intégration avec codeur 

• p1470 Régulateur de vitesse Fonctionnement sans codeur Gain P 

• p1472 Régulateur de vitesse Fonctionnement sans codeur Temps d'intégration 

• p1960 Optimisation régulateur de vitesse Sélection 

• r0062 CO : Consigne de vitesse après filtre 

• r0063 CO : Mesure de vitesse lissée 

• r0345 CO : Durée de démarrage assignée du moteur 

• r1482 CO : Sortie de couple Régulateur de vitesse à action I  

• r1508 CO : Consigne du couple avant couple additionnel 
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7.4.3.1 Commande anticipatrice du régulateur de vitesse (Commande 
anticipatrice intégrée avec symétrisation) 

Description 
Les caractéristiques de conduite de la boucle de régulation de vitesse peuvent être 
améliorées par le fait que le couple d’accélération, calculé à partir de la consigne 
de vitesse et du régulateur de vitesse, sera déclenché à l’avance. Cette consigne 
de couple mv est appliquée directement au régulateur de courant en tant que 
grandeur additive de conduite (ou en tant que grandeur de commande 
anticipatrice) (déblocage dans p1496). 
La consigne de couple mv se calcule par l'équation : 

dt
dn0342p0341p1496p

dt
dnJ1496pmv ⋅⋅⋅=⋅⋅=  

Le couple d'inertie du moteur p0341 est calculé à la mise en service. Le facteur 
p0342 entre le moment d’inertie totale J et le moment d'inertie du moteur doit être 
déterminé manuellement ou à l’aide de l’optimisation du régulateur de vitesse. 
L’accélération se calcule à partir de la différence de vitesse sur le temps dn/dt. 

 

 REMARQUE 

Lors de l'optimisation du régulateur de vitesse, le moment d’inertie Totale sur 
Moteur (p0342) est déterminé et la normalisation de la commande anticipatrice 
d’accélération (p1496) est réglée sur 100 %. 

Si p1400.2 = p1400.3 = 0, alors la symétrisation de commande anticipatrice sera 
automatiquement réglée. 

 



Canal de consigne et régulation 06/05 

 SINAMICS G150 
7-24 Instructions de service 

-

Régulateur
de vitesse

PI

Application de
statisme

- r1547[0]
r1538

r1547[1] r1539

r1518

=0

>0

p0341 p0342

p1496

SLVC :
VC :

p1452
p1442

p1470
p1460

p1472
p1462

Kp Tn

Kp Tn

r1084

Mesure de vitesse

Consigne de vitesse

Commande anticipatrice d'accélération

Consigne
de couple

r0079

Ti

T )2
i

T )2
i

1) Effectif uniquement pour p1400.2 = 1
2) Effectif uniquement pour p1400.2 = 0

0

1
p1495

p1400.2

p14281) p14291)

r151
5

 
Fig. 7-11 Régulateur de vitesse avec commande anticipatrice 

Avec une adaptation correcte, le régulateur de vitesse se contente pour 
l’accélération de corriger les grandeurs perturbatrices affectant la boucle de 
régulation de vitesse et ce avec des modifications relativement peu importantes de 
la grandeur réglant à la sortie du régulateur. Par contre, les variations de la 
consigne de vitesse contournent le régulateur de vitesse et sont, par conséquent, 
exécutés plus rapidement. 

L'effet de la grandeur de commande anticipatrice peut être adapté à l'application 
grâce au facteur de pondération p1496. Avec p1496 = 100%, la commande 
anticipatrice est calculée en fonction du moment d’inertie du moteur et de la charge 
(p0341, p0342). Pour que le régulateur de vitesse ne fonctionne pas à l'encontre 
de la consigne de couple appliquée, un filtre de symétrie est automatiquement mis 
en circuit. La constante de temps du filtre de symétrie correspond à la 
temporisation équivalente de la boucle de régulation de vitesse. La commande 
anticipatrice du régulateur de vitesse est réglée correctement (p1496 = 100%, 
étalonnage via p0342) si l'action intégrale du régulateur de vitesse (r1482) reste 
inchangée pendant une rampe de montée / descente sur la plage de vitesse n > 
20% x p0310. La commande anticipatrice permet de modifier la consigne de 
vitesse sans provoquer de dépassement (condition : la limitation du couple reste 
inactive et le moment d'inertie reste constant). 

Si le régulateur de vitesse est commandé par anticipation, la consigne de vitesse 
(r0062) est temporisée avec le même lissage (p1442 ou p1452) que la mesure 
(r1445). On a ainsi la garantie qu'aucun signal d'erreur (r0064), dû à la seule 
différence de temps de propagation des signaux, n'apparaît à l'entrée du régulateur 
lors des accélérations. 

Lors de l'activation de la commande anticipatrice de vitesse, il est important de 
fournir un signal de consigne de vitesse en continu, sans oscillation notable (pour 
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éviter les à-coups de couple). Un signal correspondant peut être obtenu par lissage 
de la consigne ou par activation de l’arrondi du générateur de rampe p1130 - p1133. 

Le temps de démarrage du moteur r0345 (TDémarrage) est un critère d'évaluation 
du moment d'inertie total J de la machine. Ce paramètre indique le temps 
nécessaire pour accélérer l'entraînement sans charge sous l'action du couple 
assigné du moteur r0333 (Mmot., nom.), depuis l'immobilisation jusqu'à la vitesse 
moteur nominale p0311 (nMmot., nom.). 

0333r60
0311p20342p0341p

M60
n2

JT0345r
nom,Mot

nom,Mot
Démarr ⋅

⋅π⋅⋅=
⋅
⋅π

⋅==  

Si ces conditions concordent avec l'application, le temps de démarrage peut être 
utilisé comme valeur minimum pour le temps de montée ou de descente. 

 

 REMARQUE 

Les temps de montée / descente (p1120 ; p1121) du générateur de rampe dans le 
canal de consigne doivent toujours être réglés de sorte que la vitesse du moteur 
puisse suivre la consigne en cas d'accélération ou de freinage. Cette mesure 
assure un fonctionnement optimal de la commande anticipatrice du régulateur de 
vitesse. 

La commande anticipatrice d’accélération via le connecteur d’entrée (p1495) est 
activée par les réglages des paramètres p1400.2 = 1 et p1400.3 = 0. Pour la 
symétrisation, p1428 (temps mort) et p1429 (constante de temps) peuvent être 
réglés. 

Diagramme fonctionnel 

DF 6031 

Paramètres 

• p0311 Vitesse assignée du moteur 

• r0333 Couple assigné du moteur 

• p0341 Moment d'inertie du moteur 

• p0342 Moment inertie Rapport total / moteur 

• r0345 Temps de démarrage assigné du moteur 

• p1400.2 Commande anticipatrice d'accélération Source 

• p1428 Commande anticipatrice de la vitesse Symétrisation Temps mort 

• p1429 Commande anticipatrice de vitesse Symétrisation Constante de temps 

• p1496 Commande anticipatrice d'accélération Normalisation 

• r1518 Couple d'accélération 
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7.4.3.2 Modèle de référence 

Description 
Le modèle de référence est effectif avec p1400.3 = 1 et p1400.2 = 0. 
Le modèle de référence sert à la simulation du système réglé de la boucle de 
régulation de vitesse avec un régulateur de vitesse P. 
La simulation du système réglé dans p1433 bis p1435. Elle devient effective 
lorsque p1437 est connecté à la sortie du modèle r1436. 
Le modèle de référence retarde l’écart mesure-consigne pour l’action I du 
régulateur de vitesse, permettant ainsi de supprimer les oscillations. 
Le modèle de référence peut aussi être simulé en externe et le signal externe 
connecté via p1437. 
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Fig. 7-12 Modèle de référence 

Diagramme fonctionnel 
DF 6031 

Paramètres 
• p1400.3 Modèle de référence Consigne de vitesse Action I 
• p1433 Régulateur de vitesse Modèle de référence Fréquence propre 
• p1434 Régulateur de vitesse Modèle de référence Amortissement 
• p1435 Régulateur de vitesse Modèle de référence Temps mort 
• p1436 Régulateur de vitesse Modèle de référence Consigne de vitesse 

Sortie 
• p1437 Consigne de vitesse Modèle de référence Action I Entrée 
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7.4.3.3 Adaptation du régulateur de vitesse 

Description 
Deux possibilités d’adaptation sont disponibles, l’adaptation Kp_n libre et 
l’adaptation Kp_n/Tn_n en fonction de la vitesse. 
L’adaptation Kp_n libre est aussi active en fonctionnement sans capteur et sert de 
facteur supplémentaire pour l’adaptation Kp_n en fonction de la vitesse en 
fonctionnement avec capteur. 
L’adaptation Kp_n/Tn_n en fonction de la vitesse n’est active qu’en fonctionnement 
avec capteur et agit sur la valeur Tn_n. 
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Fig. 7-13 Adaptation Kp libre 

En fonctionnement sans capteur, une réduction de dynamique est activable dans 
la zone de fonctionnement en défluxé (p1400.0). Celle-ci est activée pour 
l’optimisation du régulateur de vitesse afin obtenir une dynamique plus importante 
dans la plage de vitesse de base. 

Exemple d’adaptation en fonction de la vitesse 
 

 REMARQUE 

Cette adaptation n’est active qu'en fonctionnement avec capteur ! 
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Fig. 7-14 Adaptation Kp libre 

Diagramme fonctionnel 
DF 6050 

Paramètres 
• p1400.5 Régulation de vitesse Configuration : Adaptation Kp/Tn active 

Adaptation Kp_n libre 
• p1455 Régulateur de vitesse Gain P Signal d'adaptation 
• p1456 Régulateur de vitesse Gain P Adaptation Borne inférieure 
• p1457 Amplificateur de vitesse Gain P Adaptation Borne supérieure 
• p1458 Facteur d'adaptation inférieur 
• p1459 Facteur d'adaptation supérieur 
• p1470 Régulateur de vitesse Fonctionnement sans codeur Gain P 

Adaptation Kp_n/Tn_n en fonction de la vitesse (seulement VC) 
• p1460 Régulateur de vitesse Gain P Vitesse d'adaptation inférieure 
• p1461 Régulateur de vitesse Gain P Vitesse d'adaptation supérieure 
• p1462 Régulateur de vitesse Temps d'intégration Vitesse d'adaptation 

inférieure 
• p1463 Régulateur de vitesse Temps d'intégration Vitesse d'adaptation 

supérieure 
• p1464 Régulateur de vitesse Vitesse d'adaptation inférieure 
• p1465 Régulateur de vitesse Vitesse d'adaptation supérieure 
• p1466 Régulateur de vitesse Gain P Normalisation 

Réduction de dynamique Réduction du champ (seulement SLVC) 
• p1400.0 Régulation de vitesse Configuration : Adaptation Kp/Tn automatique 

active 
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7.4.3.4 Statisme 

Description 
Le statisme (déblocage par p1492) a pour effet d’introduire une réduction 
proportionnelle de la consigne de vitesse en cas d'augmentation du couple. 

Le statisme constitue la méthode la plus simple pour compenser les variations de 
charge. Cependant, cette régulation de compensation ne peut être utilisée que si 
les entraînements fonctionnent exclusivement en moteur et plus ou moins de façon 
stationnaire (c.-à-d. à une vitesse constante). Cette méthode ne s'applique que 
sous certaines conditions aux entraînements à accélérations et freinages fréquents 
sur une large plage de variation de vitesse. Cette simple régulation de 
compensation de charge est mise en oeuvre par ex. dans le cadre d'applications 
utilisant deux moteurs ou plus couplés mécaniquement ou qui sont attelés à un 
arbre commun et qui remplissent les spécifications mentionnées ci-dessus. Le 
statisme compense les différences de couple inhérentes au couplage mécanique 
en modifiant en conséquence les vitesses des moteurs individuels (décharge d'un 
entraînement particulier si le couple devient trop grand). 
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Fig. 7-15 Régulateur de vitesse avec statisme 

Condition 
• Tous les entraînements doivent fonctionner en contrôle vectoriel avec 

régulation de vitesse (avec ou sans codeur) 
• Les temps de montée et de descente du générateur de rampe doivent être 

identiques pour tous les entraînements. 
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Diagramme fonctionnel 

DF 6030 

Paramètres 

• r0079 Consigne totale du couple 

• p1492 Déblocage statisme 

• r1482 Régulateur de vitesse Sortie action I de couple 

• p1488 Entrée statisme Source 

• p1488 Entrée statisme Source 

• p1489 Rétroaction statisme Normalisation 

• r1490 Rétroaction statisme Réduction de la vitesse 

• r1508 Consigne du couple avant couple additionnel 
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7.4.4 Régulation du couple 

Description 
La régulation de vitesse sans capteur (p1300 = 20) ou la régulation de vitesse avec 
capteur (p1300 = 21) offrent la possibilité de basculer, à l'aide du paramètre FCOM 
p1501, en mode régulation de couple. La commutation entre régulation de vitesse 
et régulation de couple est impossible, si la régulation du couple a été directement 
sélectionné avec p1300 = 22 ou 23. La consigne de couple ou la consigne 
additionnelle de couple peut être effectuée par le biais du paramètre FCOM p1503 
(CI : consigne de couple) ou p1511 (CI : consigne de couple additionnelle). Le 
couple additionnel est effectif, à la fois pour la régulation de couple et pour la 
régulation de la vitesse. Cette propriété permet de réaliser, à l'aide de la consigne 
additionnelle de couple, une commande anticipatrice de couple pour la régulation 
de vitesse. 
 

 REMARQUE 

Pour des raisons de sécurité, une attribution de consignes de couple fixes n'est 
actuellement pas prévue. 

Lorsque de l’énergie est produite en génératrice et qu’elle ne peut pas être 
réinjectée dans le réseau, il convient d’installer un Braking Module connecté à une 
résistance de freinage. 
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Fig. 7-16 Régulation de vitesse / couple 
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La somme des deux consignes de couple est limitée de la même manière que la 
consigne de couple de la régulation de vitesse. Au-dessus de la vitesse maximale 
(p1082), un régulateur de limitation de la vitesse réduit les limites de couple de 
manière à empêcher une accélération supplémentaire de l'entraînement. 

Une régulation de couple "véritable" (avec une vitesse réglée automatiquement) ne 
peut être obtenue que dans le domaine de régulation (et non pas dans le domaine 
de commande de la régulation vectorielle sans capteur). Dans le domaine de 
commande, la consigne de couple agit sur la consigne de vitesse par le biais d'un 
intégrateur à rampe de montée (temps d'intégration ~ p1499 x p0341 x p0342). 
Pour cette raison, la régulation de couple sans capteur autour de la vitesse 0 ne 
convient qu'aux applications ayant besoin d'un couple d'accélération, mais pas 
d'un couple résistant (par ex. mécanismes de translation). Cette restriction ne 
s'applique pas à la régulation de couple avec capteur. 

Sur un ordre d'arrêt rapide (ARRET3) lorsque la régulation de couple est active, le 
variateur bascule automatiquement sur la régulation de vitesse et l'entraînement 
est freiné. Dans le cas d'un ordre d'arrêt (ARRET1) en régulation de couple 
(p1501), aucune commutation n’est effectuée. En revanche, le variateur attend 
qu'une boucle de régulation externe immobilise l'entraînement avant de bloquer les 
impulsions. Cela est nécessaire pour assurer l'arrêt simultané des entraînements 
pilote et asservi. 

Pour p1300 = 22 ou 23, ARRET1 provoque une mise hors tension immédiate 
(comme ARRET2). 

Diagramme fonctionnel 

DF 6060 

Paramètres 

• p0341 Moment d'inertie moteur 

• p0342 Moment inertie Rapport total / moteur 

• p1300 Mode de commande/régulation 

• p1499 Accélération en régulation de couple Normalisation 

• p1501 Commuter régulation vitesse/couple 

• p1503 Consigne du couple 

• p1511 Couple additionnel 1 

• p1512 Couple additionnel 1 Normalisation 

• p1513 Couple additionnel 2 

• p1514 Couple additionnel 2 Normalisation 

• r1515 Couple additionnel total 
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7.4.5 Limitation du couple 

Description 

p1520

Max

Min
p1521 Limites M

r1526

r1527

Limites I
p0640

p1530

Limites Pp1531

r1538

r1539
r1407.9

r1407.8

 
Fig. 7-17 Limitation du couple 

La valeur indique le couple maximal autorisé, sachant que des limites différentes 
sont paramétrables pour le fonctionnement en moteur et en génératrice. 

• p0640 Limite de courant 

• p1520 Limite de couple haute/en moteur 

• p1521 Limite de couple basse/en génératrice 

• p1522 Limite de couple haute/en moteur 

• p1523 Limite de couple basse/en génératrice 

• p1524 Limite de couple haute/en moteur Normalisation 

• p1525 Limite de couple basse/en génératrice Normalisation 

• p1530 Limite de puissance en fonctionnement en moteur 

• p1531 Limite de puissance en fonctionnement en génératrice 

Les valeurs actuelles des limites de couple actives sont disponibles dans les 
paramètres suivants : 

• r0067 Variateur Courant de sortie maximal 

• r1526 Limite de couple haute/en moteur sans offset 

• r1527 Limite de couple basse/en génératrice sans offset 

Toutes les limitations suivantes agissent sur la consigne de couple qui est 
présente, soit à la sortie du régulateur de vitesse en mode régulation de vitesse, 
soit comme entrée de couple en mode régulation de couple. Parmi les différentes 
limitations, c'est toujours la valeur minimale ou maximale qui est utilisée. Ce 
minimum ou maximum est calculé de manière cyclique et peut être observé dans 
r1538 et r1539. 

• r1538 Limite de couple supérieure effective 

• r1539 Limite de couple inférieure effective 



Canal de consigne et régulation 06/05 

 SINAMICS G150 
7-34 Instructions de service 

Ces valeurs cycliques limitent la consigne de couple en sortie du régulateur de 
vitesse / à l'entrée de couple ou indiquent le couple max. autorisé à un instant 
donné. Si la consigne de couple est limitée, ceci est indiqué par le paramètre 
p1407 : 

• r1407.8 Limitation de couple supérieure active 

• r1407.9 Limitation de couple inférieure active 

Diagramme fonctionnel 

DF 6060, 6630, 6640 
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8Bornes de sortie 8
8.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 

• Sorties analogiques 

• Sorties TOR 

Pupitre opérateur

PROFIBUS

Bornes d'entrée -A60 TM31

M
~

Bornes de sortie
-A60

Diagnostic Défauts / alarmes Surveillances Fonctions
Fonctions de

protection

Canal de
consigne Régulation

576

8

910

Bornes Namur -X2

 

Diagrammes fonctionnels 
En complément à ces instructions de service, le classeur de documentation 
contient toute une série de diagrammes fonctionnels simplifiés qui décrivent le 
mode de fonctionnement du SINAMICS G150.  
Ces diagrammes sont subdivisés selon les différents chapitres des instructions de 
service ; les numéros de folios 8xx décrivent la fonctionnalité du chapitre suivant. 
A certains endroits de ce chapitre, il est fait référence à des diagrammes 
fonctionnels avec des numéros de fiche à quatre chiffres. Ceux-ci se trouvent sur 
le CD-ROM de documentation dans "Manuel de liste SINAMICS G" où est décrite 
de manière détaillée la fonctionnalité intégrale à l'attention des utilisateurs 
expérimentés. 
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8.2 Sorties analogiques 

Description 
Deux sorties analogiques sont prévues sur le bornier client pour la transmission de  
consignes par le biais de signaux de courant ou de tension. 

Réglage usine : 

• AO0 : Mesure de vitesse 0 – 20 mA 

• AO1 : Mesure du courant du moteur 0 – 20 mA 

Diagramme de fluence des signaux 

D

A

AO_Typ
p4076

AO 0V+

AO 0A+

AO 0 Réf.

X522.1

X522.2

X522.3

Sortie de
tension

Sortie de
courant

+-10V

+-20mALissage

Lissage
p4073

AO Signal
p4071

act. U/I
r4074

Mesure de
vitesse r0063

Tension du circuit
intermédiaire

r0070

Puissance de sortie
r0082

Courant de sortie
r0068

...

Normalisation

Caract. x1
p4077

Caract. y2
p4080

x y
x1

y2

x2

y1

y

x

[%]

Caract. y1
p4078

Caract. x2
p4079

Fig. 8-1 Diagramme de fluence des signaux : sortie analogique 0 

Diagramme fonctionnel 

DF 1840, 9572 

Paramètres 

• p4071 Source du signal pour la sortie analogique 

• p4073 Temps de lissage de la sortie analogique 

• r4074 Tension/courant de sortie actuel 

• p4076 Type de sortie analogique 

• p4077 Valeur x1 de la caractéristique des sorties analogiques 

• p4078 Valeur y1 de la caractéristique des sorties analogiques 

• p4079 Valeur x2 de la caractéristique des sorties analogiques 

• p4080 Valeur y2 de la caractéristique des sorties analogiques 
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Liste des signaux pour les sorties analogiques 

Signal Paramètre Unité Normalisation 
(100 % = ...), voir 

Tableau 8-1 

Consigne de vitesse en amont du filtre de 
consigne 

r0060 tr/min p2000 

Vitesse moteur non lissée r0061 tr/min p2000 

Mesure vitesse en aval du lissage r0063 tr/min p2000 

Fréquence de sortie r0066 Hz Fréquence de référence 

Courant de sortie r0068 Aeff p2002 

Tension du circuit intermédiaire r0070 V p2001 

Consigne de couple r0079 Nm p2003 

Puissance de sortie r0082 kW r2004 

Pour diagnostic    

Ecart de régulation  r0064 tr/min p2000 

Facteur de réglage de phase  r0074 % Facteur de réglage de 
phase de référence 

Consigne de courant générateur du couple r0077 A p2002 

Mesure de courant géné. de couple r0078 A p2002 

Consigne de flux r0083 % Flux de référence 

Mesure de flux r0084 % Flux de référence 

Pour diagnostic étendu    

Sortie régulateur n  r1480 Nm p2003 

Action I du régulateur n  r1482 Nm p2003 

Normalisations 

Tableau 8-1 Normalisations 

Grandeur Paramètres de normalisation Valeur par défaut à la 
mise en service rapide 

Vitesse de référence 100 % = p2000 p2000 = vitesse maximale (p1082) 

Tension de référence 100 % = p2001 p2001 = 1000 V 

Courant de référence 100 % = p2002 p2002 = courant limite (p0640) 

Couple de référence 100 % = p2003 p2003 = 2 x couple moteur nominal 

Puissance de 
référence 

100 % = r2004 
30

πp2000p2003r2004 ××=  

Fréquence de 
référence 60

p2000% 100 =  
 

Facteur de réglage de 
phase de référence 

100 % = tension de sortie maximale 
sans dépassement 

 

Flux de référence 100 % = flux assigné du moteur  

Température de 
référence 

100 % = 100 °C  
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Transformation de la sortie analogique 0 de sortie de courant à sortie de tension 
–10 - +10 V (exemple) 

Régler le type de sortie analogique 0 à -10 V ... +10 Vp4076 = 4

X522 : 1,2 Sortie de tension sur borne 1, masse sur borne 2

Fig. 8-2 Exemple de réglage de la sortie analogique 0 

Modification de la sortie analogique 0 de sortie de courant à sortie de tension –
10 - +10 V (exemple) avec réglage de la caractéristique 

Régler le type TM31.AO [sortie analogique 0] sur -10 ... +10 V

p4077[0] = 0.00

p4080[0] = 10.000

Régler la caract. TM31.AO  y1 sur 0.000 V

p4076[0] = 4

Régler la caract. TM31.AO x1 sur 0.00 %

X522 : 1,2 Sortie de tension sur borne 1, masse sur borne 2

p4078[0] = 0,000

p4079[0] = 100,00 Régler la caract. TM31.AO x2 sur 100,00 %

Régler la caract. TM31.AO  y2 sur 10,000 V

Fig. 8-3 Exemple de réglage de la sortie analogique 0 avec réglage de la caractéristique 
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8.3 Sorties TOR 

Description 
Il existe 4 sorties TOR bidirectionnelles (bornes X541) et 2 sorties de relais 
(bornes X542). Ces sorties sont – dans une large mesure – librement 
programmables. 

Diagramme de fluence des signaux 

1 = prêt à
l'enclenchement r0899.0

1 = fonctionnement
débloqué r0899.2

1 = montée/descente
terminée
r2199.5

1 = prêt au
fonctionnement r0899.1

...

p4038

p4039

p4040

p4041

p4031

p4030
DO 0

DO 1

X541

DI/DO 8
DI/DO 9

DI/DO 11

+

DI/DO 10

4
3
2
1

5
6

X542

M

p4048.8...11

1

p4048.0

1

Inversion

p4048.1

1
0

1
4
3
2
1

5
6

Fig. 8-4 Diagramme de fluence des signaux : Sorties TOR 

Réglage usine 
 

Sortie TOR Borne Réglage usine 

DO0 X542 : 2,3 "Impulsions libérées" 

DO1 X542 : 5,6 "pas de défaut" 

DI/DO8 X541 : 2 "prêt à l’enclenchement" 

DI/DO9 X541 : 3  

DI/DO10 X541 : 4  

DI/DO11 X541 : 5  
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Sélection des connexions possibles des sorties TOR 
 

Signal Bit dans le mot 
d'état 1 

Paramètre 

1 = Prêt à l'enclenchement 0 r0889.0 

1 = Prêt au fonctionnement (circuit intermédiaire chargé, impulsions 
bloquées) 

1 r0889.1 

1 = Fonctionnement libéré (entraînement suit consigne vitesse) 2 r0889.2 

1 = Défaut actif 3 r2139.3 

0 = Arrêt par ralentissement naturel actif (ARRET2) 4 r0889.4 

0 = Arrêt rapide actif (ARRET3) 5 r0889.5 

1 = Blocage d'enclenchement 6 r0889.6 

1 = Alarme active 7 r2139.7 

1 = Ecart consigne/mesure de vitesse dans la plage de tolérance 
(p2163, p2166) 

8 r2197.7 

1 = Pilotage demandé par API 9 r0899.9 

1 = Valeur de comparaison f ou n atteinte ou dépassée (p2141, p2142) 10 r2199.1 

1 = Limite I, M ou P atteinte (p0640, p1520, p1521) 11 r1407.7 

réservé 12  

0 = Alarme surchauffe du moteur (A7910) 13 r2129.14 

réservé 14  

0 = Alarme surcharge thermique de la partie de puissance (A5000) 15 r2129.15 

   

1 = Impulsions libérées (l'onduleur fonctionne, le variateur fournit du 
courant) 

 r0899.11 

1 = n_mes ≤ p2155  r2197.1 

1 = n_mes > p2155  r2197.2 

1 = Montée/descente terminée  r2199.5 

1 = n_mes < p2161 (de préférence comme signalisation n_min ou n=0)  r2199.0 

1 = Utilisation du couple < p2174  r2198.10 

Mode LOCAL actif (commande via le pupitre opérateur)  r0807.0 

0 = Moteur bloqué  r2198.6 
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9Fonctions, surveillances, protections 9
9.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 
• Fonctions d'entraînement : 

Identification du moteur, Régulation Vcc, Redémarrage automatique, Reprise 
au vol, Commutation de moteur, Caractéristique de frottement, Augmentation 
de la fréquence de sortie, Temps d'exécution, Mode simulation 

• Fonctions d'extension : 
Régulateur techno., Commande de freinage étendue, Fonctions de surveillance 
étendues 

• Fonctions de surveillance et de protection : 
Protection de la partie puissance, Surveillances et réactions en cas de 
surcharge thermique, Dispositif anti-calage, Protection contre le décrochage, 
Protection thermique du moteur 

 

Pupitre opérateur

PROFIBUS

Bornes d'entrée -A60 TM31

M
~

Bornes de sortie
-A60

Diagnostic Défauts / alarmes Surveillances Fonctions
Fonctions de

protection

Canal de
consigne Régulation

576

8

910

Bornes Namur -X2
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Diagrammes fonctionnels 
En complément à ces instructions de service, le classeur de documentation 
contient toute une série de diagrammes fonctionnels simplifiés qui décrivent le 
mode de fonctionnement du SINAMICS G150.  
Ces diagrammes sont subdivisés selon les différents chapitres des instructions de 
service ; les numéros de folios 9xx décrivent la fonctionnalité du chapitre suivant. 

A certains endroits de ce chapitre, il est fait référence à des diagrammes 
fonctionnels avec des numéros de fiche à quatre chiffres. Ceux-ci se trouvent sur 
le CD-ROM de documentation dans "Manuel de liste SINAMICS G" où est décrite 
de manière détaillée la fonctionnalité intégrale à l'attention des utilisateurs 
expérimentés. 
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9.2 Fonctions d'entraînement 

9.2.1 Identification du moteur et optimisation automatique du 
régulateur de vitesse 

Description 
Il existe deux possibilités d'identification du moteur, la deuxième méthode étant 
basée sur la première : 

• Mesure à l'arrêt avec p1910 (identification du moteur) 

• Mesure en rotation avec p1960 (optimisation du régulateur de vitesse) 

Celles-ci peuvent être sélectionnées de manière simplifiée avec p1900. Avec 
p1900 = 2, la mesure à l'arrêt (moteur immobilisé) est sélectionnée. Avec p1900 = 
1, la mesure en rotation est activée en plus, p1900 = 1 règle p1910 = 1 et p1960 à 
la valeur correspondant au type de régulation actuel (p1300). 

Le paramètre p1960 est réglé en fonction de p1300 : 

• p1960 = 1, lorsque p1300 = 20 ou 22 

• p1960 = 2, lorsque p1300 = 21 ou 23 

L'identification du moteur ne commence que lorsque toutes les autorisations 
(libérations) sont données et que l'ordre de mise en marche suivant est donné. Elle 
est signalée via les alarmes correspondantes (A07991 pour la mesure à l'arrêt, 
A07980 pour la mesure en rotation). 

Lorsque la mesure à l'arrêt est terminée, l'entraînement se met automatiquement 
hors tension et p1910 est remis automatiquement à 0. Pour pouvoir commencer la 
mesure en rotation, l'entraînement doit être remis en marche. A la fin de cette 
mesure, l'entraînement se met automatiquement hors tension et p1960 (et p1900) 
est remis à zéro. L'ordre de mise en marche doit être annulé. 

Les mesures peuvent être annulées par la désactivation des libérations 
(ex. ARRET) et par la remise à zéro des paramètres. 
 

 REMARQUE 

Pour enregistrer le nouveau réglage du régulateur de manière permanente, les 
données doivent être sauvegardées en mémoire non volatile sur la carte 
CompactFlash avec p0977 ou p0971. 
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9.2.1.1 Mesure à l'arrêt 

Description 
L'identification du moteur avec p1910 sert à déterminer les paramètres moteur à 
l'arrêt (voir aussi p1960 : optimisation du régulateur de vitesse) : 

• Paramètres du schéma équivalent p1910 = 1 

Pour des raisons de régulation, il est fortement recommandé d'effectuer 
l'identification du moteur car les données de la plaque signalétique ne permettent 
qu'une estimation des paramètres du schéma équivalent, de la résistance des 
câbles moteur, de la tension de déchet des IGBT ou de la compensation des 
temps de verrouillage des IGBT. Ainsi, par exemple, la résistance stator est d'une 
importance primordiale pour la stabilité de la régulation vectorielle ou pour la 
surélévation de la tension en mode commande U/f . 

L'identification du moteur est avant tout nécessaire en présence de câbles de 
grande longueur ou lors l'utilisation de moteurs non listés. Si l'identification du 
moteur est effectuée pour la première fois, p1910 = 1 déclenche la détermination 
des données suivantes à partir des données de la plaque signalétique 
(caractéristiques assignées) : 

• Paramètres du schéma équivalent 

• Valeur totale de : 
– résistance des câbles de puissance (Rcâble) et 
– résistance stator (RS) 

• Tension de déchet des IGBT ou compensation des temps de verrouillage des 
IGBT 

Comme les données de la plaque signalétique constituent les valeurs 
d'initialisation pour l'identification, la saisie correcte et cohérente des données de la 
plaque signalétique est indispensable pour la détermination des paramètres ci-
dessus. 

LsS LsR

LM

RR

C

R RS

p1825 p1828
p0352[M] p0350[M] p0356[M] p0358[M] p0354[M]

p0360[M]

Power Module MoteurCâble

Câble

Câble

Fig. 9-1 Schéma équivalent du moteur asynchrone et des câbles 
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Procédure d'identification du moteur 
• Saisir p1910 = 1, l'alarme A07991 s'affiche. 
• L'identification commence après la mise en marche suivante. 
• p1910 se remet à "0" (identification réussie) ou 

le défaut F07990 est généré. 

 

 REMARQUE 

Pour enregistrer le nouveau réglage du régulateur de manière permanente, les 
données doivent être sauvegardées en mémoire non volatile sur la carte 
CompactFlash avec p0977 ou p0971. 

 

 

ATTENTION 

Lors de l'identification du moteur, le convertisseur peut provoquer des 
mouvements du moteur. 

Les fonctions ARRET D'URGENCE doivent être opérationnelles au moment de la 
mise en service. Il convient d'observer les règles de sécurité applicables afin 
d'écarter tout danger pour les personnes et le matériel. 

Les paramètres suivants sont déterminés par l'identification du moteur 

• p1910 = 1 : p0350, p0354, p0356, p0358, p0360, p1825, p1828, p1829, p1830 

 

9.2.1.2 Mesure en rotation et optimisation du régulateur de vitesse 

Description 
L'optimisation du régulateur de vitesse détermine les données nécessaires (par 
ex., le moment d'inertie) pour le réglage du régulateur de vitesse. De même, la 
courbe de magnétisation et le courant magnétisant assigné du moteur sont 
mesurés. 

L'optimisation du régulateur de vitesse peut être activée via p1960 ou p1900 = 1. 

Lorsque la mesure en rotation ne doit pas être effectuée à la vitesse réglée dans 
p1965, ce paramètre peut être modifié avant le commencement de la mesure. 

Le régulateur de vitesse est réglé en fonction du facteur de dynamique p1967 
d'après l'optimum symétrique.  

Si des problèmes apparaissent au cours de la mesure, la dynamique est 
automatiquement diminuée et le résultat s'affiche dans r1969. Il faut contrôler 
après-coup si l'entraînement tourne de manière stable sur toute la plage de 
régulation. Le cas échéant, la dynamique doit être réduite ou l'adaptation Kp/Tn du 
régulateur de vitesse doit être paramétrée en conséquence (voir DF 6050). 
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Si l'ensemble moteur / Power Module doit fonctionner en défluxé (réduction du 
champ), cette caractéristique devra être déterminée, en particulier pour le contrôle 
vectoriel. La courbe de magnétisation permet de calculer le courant générateur de 
flux avec plus de précision dans la zone d'affaiblissement de flux et d'obtenir ainsi 
une précision de couple plus élevée. 
 

 REMARQUE 

L'optimisation du régulateur de vitesse (p1960) permet une détermination plus 
précise du courant magnétisant nominal et de la courbe de magnétisation. 

 

0 p0366 p0367 100 % p0368 p0369 iµ [%]

p0362

p0363
100 %
p0364
p0365

Flux F [%]

 r0331 
[A]i  [%]i  µ

 µ = iµ = caract. de magnétisation

Fig. 9-2 Courbe de magnétisation 

Déroulement de la mesure en rotation 
Une fois les libérations mises à 1, les mesures ci-après sont effectuées au 
prochain ordre de mise en marche. 

• Mesure de la courbe de magnétisation (p0362 à p0369) 

• Mesure du courant magnétisant (p0320) 

• Optimisation du régulateur de vitesse 

– p1470 et p1472 

– Activation de l'adaptation Kp 

• Réglage de la commande anticipatrice d'accélération (p1496) 

• Réglage du rapport du moment d'inertie total au moment d'inertie du moteur 
(p0342) 
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 REMARQUE 

Pour enregistrer le nouveau réglage du régulateur de manière permanente, les 
données doivent être sauvegardées en mémoire non volatile sur la carte 
CompactFlash avec p0977 ou p0971. 

 

DANGER 

Lors de l'optimisation du régulateur de vitesse, les mouvements du moteur 
déclenchés par le convertisseur vont jusqu’à la vitesse maximale du moteur. Les 
fonctions ARRET D'URGENCE doivent être opérationnelles au moment de la mise 
en service. Il convient d'observer les règles de sécurité applicables afin d'écarter 
tout danger pour les personnes et le matériel. 

Paramètres 

• p1959 Optimisation régulateur de vitesse Configuration 

• p1960 Optimisation régulateur de vitesse Sélection 

• p1961 Courbe de magnétisation Vitesse de détection 

• p1965 Optimisation régulateur de vitesse Vitesse 

• p1967 Optimisation régulateur de vitesse Facteur de dynamique 

• r1969 Optimisation régulateur de vitesse Moment d'inertie identifié 
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9.2.2 Régulation Vdc 

Description 
La fonction "Régulation Vdc" permet de réagir par des mesures appropriées à une 
surtension ou une sous-tension dans le circuit intermédiaire. 

• Surtension dans le circuit intermédiaire 

– Cause typique : 
L'entraînement fonctionne en générateur et réinjecte trop d'énergie dans le 
circuit intermédiaire. 

– Action corrective : 
Pour réduire le couple en générateur, la tension du circuit intermédiaire sera 
maintenue dans les limites admissibles. 

• Sous-tension dans le circuit intermédiaire 

– Cause typique : 
Panne de la tension réseau ou de l'unité d’alimentation du circuit 
intermédiaire. 

– Action corrective : 
En spécifiant un couple en générateur pour le moteur en rotation, les pertes 
existantes sont compensées, ce qui a pour effet de stabiliser la tension du 
circuit intermédiaire. Ce procédé est appelé "maintien cinétique de la 
tension". 
Le maintien cinétique de la tension n'est possible que tant que de l'énergie 
est fourbie du fait du mouvement de l'entraînement. 

Propriétés 
• Régulation Vdc 

– Elle se compose de la régulation Vdc_max et de la régulation Vdc_min 
(maintien cinétique) indépendantes l’une de l’autre. 

– Elle contient un régulateur PI commun. Le facteur de dynamique permet 
d'effectuer, indépendamment pour chacune d’elle, un réglage plus souple ou 
plus dur de la régulation Vdc_min et de la régulation Vdc_max. 

• Régulation Vdc_min (maintien cinétique) 

– Cette fonction permet d'utiliser en cas de coupure passagère du réseau 
l'énergie cinétique du moteur pour le maintien cinétique de la tension de 
circuit intermédiaire et de ralentir de ce fait l'entraînement. 

• Régulation Vdc_max 

– Cette fonction permet de maîtriser le fonctionnement transitoire en 
génératrice sans coupure par suite d'une "Surtension dans le circuit 
intermédiaire". 

– La régulation Vdc_max n'a de sens que dans le cas d'une alimentation sans 
régulation active du circuit intermédiaire et sans réinjection d'énergie dans le 
réseau. 



06/05 Fonctions, surveillances, protections 

SINAMICS G150 
Instructions de service 9-9 

Description de la régulation Vdc_min (maintien cinétique) 

sans KIP défaut
F30003

Coupure de
réseau

Rétablissement de la
tension

r1246
(r1286)

0V

Vdc

t

0

1
Régulateur
Vdc actif

t

t

n_csg

Temps de coupure de réseau

tr/min

ten générateur

en moteur
Iq_csg

0

<1>

<2>

Fig. 9-3 Activation/désactivation de la régulation Vdc_min (maintien cinétique) 

 

 REMARQUE 
L'activation du maintien cinétique n'est admise qu'en liaison avec une alimentation 
externe. 

Lorsque la régulation Vdc_min est libérée par p1240 = 2,3 (p1280)1 la régulation 
Vdc_min devient active en cas de coupure de courant et de dépassement bas du 
seuil d'activation Vdc_min r1246 (r1286). En général, l'énergie motrice (énergie de 
freinage) de la machine entraînée en cas de réduction de la vitesse du moteur est 
utilisée pour maintenir la tension de circuit intermédiaire du convertisseur. En 
d'autres termes, pour une régulation Vdc_min active, la vitesse du moteur ne suit 
plus la consigne principale mais peut être réduite jusqu'à l'arrêt. Le convertisseur 
SINAMICS continue à fonctionner tant que la tension du circuit intermédiaire ne 
baisse pas en dessous du seuil de coupure (voir Fig. 9-3 <1>). 

 

 

 

 

                                                           
1 Toutes les indications entre parenthèses s'appliquent à la commande U/f 
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• Commande U/f 

Le régulateur Vdc_min agit sur le canal de consigne de vitesse. Lorsque la 
régulation Vdc_min est activée, la vitesse de consigne de l'entraînement est 
réduite de manière telle que le moteur fonctionne en génératrice. 

• Régulation de la vitesse 

Le régulateur Vdc_min agit sur la sortie du régulateur de vitesse et influence la 
consigne de courant générateur de couple. Lorsque la régulation Vdc_min est 
activée, la consigne de courant générateur de couple est réduite de manière 
telle que moteur fonctionne en génératrice. 

En cas de coupure de courant, la tension du circuit intermédiaire baisse en raison 
de l'absence d'alimentation en énergie en provenance du réseau. Lorsque le seuil 
de tension du circuit intermédiaire, réglé par le paramètre p1245, (p1285) est 
atteint, le régulateur Vdc_min est activé. La vitesse du moteur est réduite par les 
caractéristiques PID du régulateur de manière telle que l'énergie produite par 
l'entraînement maintient la tension de circuit intermédiaire au niveau réglé dans 
p1245 (p1285). L'énergie cinétique de l'entraînement est donc d'une importance 
décisive pour la caractéristique de réduction de la vitesse du moteur et de ce fait 
aussi pour la durée du maintien cinétique. Pour un entraînement à inertie (par ex. 
un ventilateur), la durée de maintien cinétique peut atteindre plusieurs secondes, 
alors que sur un entraînement avec peu de masse d'inertie (par ex. les pompes), la 
durée de maintien cinétique peut se situer dans une plage de 100 à 200 ms 
seulement Au retour de la tension réseau, le régulateur Vdc_min est désactivé et 
l'entraînement est accéléré à sa vitesse de consigne en suivant le générateur de 
rampe. Tant que le régulateur Vdc_min est actif, une alarme A7402 (entraînement : 
régulateur de tension minimale du circuit intermédiaire actif) est générée. 

Si l'entraînement ne peut plus fonctionner en génératrice, par ex. parce que la 
vitesse est déjà proche de l'arrêt, la tension de circuit intermédiaire continue à 
baisser. Lorsqu’elle tombe en dessous de sa valeur minimale (voir Fig. 9-3 <1>), 
l'entraînement s'arrête avec le défaut F30003 (partie puissance : sous-tension 
circuit intermédiaire). 

En cas de dépassement bas du seuil de vitesse réglé avec le paramètre p1257 
(p1297) (voir Fig. 9-3 <2>) alors que la régulation Vdc_min est activée, 
l'entraînement est coupé avec F7405 (entraînement : Maintien cinétique Vitesse 
inférieure au seuil minimal). 

Si, bien que la régulation Vdc_min étant libérée, il devait se produire une coupure 
de l'entraînement avec sous-tension dans le circuit intermédiaire (F30003) sans 
que l'entraînement ne soit immobilisé, le régulateur devrait éventuellement être 
optimisé par le biais du facteur de dynamique p1247 (p1287). Une augmentation 
du facteur de dynamique dans p1247 (p1287) entraîne une réaction plus rapide du 
régulateur. Le réglage par défaut de ce paramètre devrait toutefois être suffisant 
pour la plupart des types d'application. 

Le paramètre P1256 = 1 (p1296) permet d'activer une temporisation du maintien 
cinétique. Cette temporisation peut être réglée dans le paramètre p1255 (p1295). 
Si le maintien cinétique (donc la coupure du réseau) dure plus longtemps que le 
temps réglé ici, l'entraînement est coupé avec le défaut F7406 (entraînement : 
Maintien cinétique Durée maximale dépassée). La réaction à ce type de défaut est 
par défaut ARRET3. Cette fonction permet par conséquent de réaliser 
l'immobilisation contrôlée d'un entraînement en cas de coupure de réseau. Dans 
ce cas, seule une résistance de freinage supplémentaire permettra d'évacuer 
l'énergie excédante générée par l'entraînement. 
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Description de la régulation Vdc_max 

t

[V]

t
Régulateur Vdc actif 1

0

t

n_mes
n_csg

Niveau de mise sous tension
Vdc

|n|

Iq_csg
0 A

Iq_csg = Consigne de courant générateur de couple

Fig. 9-4 Activation/désactivation de la régulation Vdc_max 

Le niveau d'activation de la régulation Vdc_max (r1242 ou r1282) se calcule de la 
manière suivante : 

• si la détection automatique du niveau d'activation est désactivée (p1254 = 0) 
r1242 (r1282) = 1,15 x p0210 (tension de raccordement du convertisseur, circuit 
intermédiaire) 

• si la détection automatique du niveau d'activation est activée (p1254 = 1)  
r1242 (r128) = Vdc_max - 50 V (Vdc_max : seuil de surtension du Power 
Module) 

Diagramme fonctionnel 
DF6220 (DF6320) 

Paramètres 
• p1240 (p1280) Régulateur Vcc Configuration 

• p1242 (p1282) Régulateur Vdc_max Niveau d'activation 

• p1243 (p1283) Régulateur Vdc_max Facteur de dynamique 

• p1245 (p1285) Régulateur Vcc_min Niveau de mise en marche 

• p1246 (p1286) Régulateur Vdc_max Niveau d'activation 

• p1247 (p1287) Régulateur Vcc_min Facteur de dynamique 

• p1250 (p1290) Régulateur de Vdc Gain proportionnel 

• p1251 (p1291) Régulateur Vdc Temps d'intégration 
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• p1252 (p1292) Régulateur Vdc Temps de dérivation 

•            (p1293) Régulateur Vcc_min Limitation de sortie (commande U/f) 

• p1254 (p1294) Régulateur Vdc_max Acquisition automatique Niveau 
activation 

• p1255 (p1295) Régulateur Vcc_min Seuil de temps 

• p1256 (p1296) Régulateur Vcc_min Réaction 

• p1257 (p1297) Régulateur Vcc_min Seuil de vitesse 

• r1258 (r1298) Régulateur Vdc Sortie 
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9.2.3 Automatisme de redémarrage (WEA) 

Description 
L'automatisme de redémarrage sert au redémarrage automatique du convertisseur 
en armoire après un arrêt suite à une sous-tension ou à une coupure de courant. 
Les alarmes présentes sont automatiquement acquittées, et l'entraînement 
redémarre automatiquement.  

Lors du redémarrage de l'entraînement, il faut distinguer deux cas de figure.  

• Démarrage normal de l'entraînement à partir de l'état immobilisé. 

• Démarrage de l'entraînement à l'aide de la fonction Reprise au vol. Dans le cas 
des entraînements avec de faibles valeurs de moment d'inertie et de couple 
résistant qui permettent à l'entraînement de s'arrêter en quelques secondes, p. 
ex. les entraînements de pompes avec présence de colonnes d'eau, il est 
recommandé de privilégier le démarrage depuis l'arrêt.  

 

 REMARQUE 
Dans le cas d'entraînements avec des moments d'inertie élevés (p. ex. les 
entraînements de ventilateurs), il est possible d'activer en plus la fonction de 
reprise au vol qui permet une mise en marche sur le moteur encore en rotation. 

 

 

ATTENTION 
Lorsque p1210 est réglé à une valeur supérieure à 1, le moteur peut redémarrer 
automatiquement, sans qu'il faille donner un ordre MARCHE. 

En cas de coupures de courant prolongées et si l'automatisme de redémarrage est 
activé (p1210 > 1), il peut arriver que du fait de son arrêt prolongé, l'entraînement 
soit considéré par erreur comme étant définitivement à l'arrêt. 

Lorsque l'entraînement se trouve dans cet état, il ne faut pas pénétrer dans la zone 
de l'entraînement car le moteur peut redémarrer automatiquement et entraîner un 
danger de mort ou de blessures graves. 

Paramètres 
• p1210 Automatisme de redémarrage Mode 
• p1211 Automatisme de redémarrage Tentative de démarrage 
• p1212 Automatisme de redémarrage Temps d'attente Tentative de démarrage 
• p1213 Automatisme de redémarrage Surveillance Retour de la tension réseau 

Réglages 
Pour empêcher une mise sous tension du moteur en opposition de phase lors du 
redémarrage de l'entraînement, on attend d'abord le temps de démagnétisation du 
moteur (t = 2,3 x constante de temps de magnétisation du moteur). On attendra 
l'écoulement de cette temporisation avant de débloquer l'onduleur et d'appliquer la 
tension aux bornes du moteur.  
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9.2.4 Reprise au vol 

Description 
La fonction "reprise au vol" (déblocage par p1200) permet de commuter le 
convertisseur sur un moteur en rotation. En cas de mise en marche du 
convertisseur sans reprise au vol, aucun flux ne s’établirait dans le moteur lorsque 
la machine est en mouvement. Etant donné que le moteur ne développe aucun 
couple sans flux, il se produirait une coupure pour cause de surintensité (F07801). 
La reprise au vol détermine dans un premier temps la vitesse de l'entraînement 
servant à initialiser la commande U/f ou la régulation vectorielle. Elle permet ainsi 
de synchroniser la fréquence du convertisseur sur celle du moteur.  
La mise en marche "normale" du convertisseur présuppose que le moteur est à 
l'arrêt et que le convertisseur accélère le moteur de la vitesse 0 à la vitesse de 
consigne. Dans bien des cas, ces conditions ne sont toutefois pas réunies.  

Il faut distinguer ici deux cas de figure : 

a.) L'entraînement tourne sous l'action de facteurs externes tels que le débit d'eau 
ou d’air dans le cas des entraînements de pompes ou de ventilateurs. 
L'entraînement peut également tourner dans le sens inverse du sens de 
rotation normal.  

b.) L'entraînement tourne par suite d'une coupure préalable, p. ex. ARRET 2 ou 
coupure de courant. Du fait de l'énergie cinétique accumulée dans la ligne 
d'arbre, l'entraînement ralentit jusqu'à s'arrêter. (Exemple : soufflante avec 
couple d'inertie élevé et caractéristique présentant une chute rapide dans la 
plage des faibles vitesses) 

Le démarrage de la reprise au vol s'effectue en fonction du réglage sélectionné 
(p1200) 
• au retour de la tension réseau lorsque le redémarrage automatique est activé, 
• après coupure avec l'ordre ARRET2 (suppression des impulsions) lorsque le 

redémarrage automatique est activé, 
• lorsqu'un ordre MARCHE est donné.  

 

 REMARQUE 
La fonction de reprise au vol sera utilisée dans tous les cas où le moteur est 
susceptible de tourner ou d'être entraîné par la charge au moment de sa remise 
sous tension. Sans cette précaution, il y aura coupure pour cause de surintensité 
(F7801). 

 REMARQUE 
• Une valeur plus élevée du paramètre p1203 (facteur Vitesse de recherche) 

donne une courbe de recherche moins inclinée et, par conséquent, un temps 
de recherche plus long. Une valeur plus basse produit l'effet contraire. 

• Sur les moteurs avec un petit moment d'inertie, la "reprise au vol" peut 
contribuer à une légère accélération de l'entraînement. 

• Dans le cas des entraînements multimoteurs, la "reprise au vol" ne doit pas être 
activée en raison du comportement en "roue libre" différent des divers moteurs.
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9.2.4.1 Reprise au vol sans codeur 

En fonction du paramètre p1200 et après écoulement du temps de désexcitation 
p0347, la reprise au vol est démarrée avec la vitesse de recherche maximale 
nrech,max (voir Fig. 9-5). 

)1082p(n25,1n maxmaxRech, ⋅=  

Le déroulement de la reprise au vol est différent selon qu'il s'agit de la commande 
U/f ou de la régulation vectorielle : 
• Caractéristique U/f (p1300 < 20) : 

La fréquence de recherche est diminuée en fonction du courant moteur à la 
vitesse de recherche qui découle du paramètre p1203. Durant cette phase, le 
courant de recherche paramétrable p1202 est injecté. Si la fréquence de 
recherche se trouve à proximité de la fréquence de rotor, le courant passe par 
minimum. Il s'ensuit alors la magnétisation du moteur à la fréquence trouvée. 
Au cours de cette phase, la tension de sortie est augmentée, pendant le temps 
de magnétisation (p0346), à la valeur de tension donnée par la caractéristique 
U/f (voir Fig. 9-5). 

• Régulation vectorielle sans capteur de vitesse : 
La détermination de la vitesse du moteur s'effectue à l'aide de la boucle de 
régulation d'adaptation de vitesse du modèle électrique du moteur. Dans un 
premier temps, le courant de recherche (p1202) est injecté, puis le régulateur 
est démarré à partir de la fréquence de recherche maximale. La dynamique du 
régulateur peut être influencée à l'aide du facteur de vitesse de recherche 
(p1203). Lorsque l'écart du régulateur d'adaptation de vitesse est suffisamment 
faible, la fonction poursuit la magnétisation dont la durée est paramétrée dans 
p0346.  

Après écoulement du temps d'amorçage en tension p0346, le générateur de rampe 
est réglé sur la mesure de vitesse et le moteur est accéléré à la consigne de 
fréquence actuelle. 

n
n_rech,max

t
Démagnétisation Magnétisation

Rampe de
montée

Vitesse de
consigne

Recherche

Ordre MARCHE/ARRET

MARCHE

t

n_rech,max = p1082 * 1,25
 

Fig. 9-5 Reprise au vol 

 

ATTENTION 
Si la "reprise au vol" est activée (p1200), l'entraînement peut être accéléré par le 
courant de recherche et ceci malgré l'immobilisation et la consigne 0 ! 
Lorsque l'entraînement se trouve dans cet état, toute pénétration de personnes 
dans les zones de mouvement de la machine doit être interdite car le moteur peut 
redémarrer automatiquement et provoquer un danger de mort ou des blessures 
graves. 
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9.2.4.2 Reprise au vol avec codeur 

Le déroulement de la reprise au vol est différent selon qu'il s'agit de la commande 
U/f ou de la régulation vectorielle : 

• Caractéristique U/f (p1300 < 20) :  
Procédure identique à la reprise au vol sans codeur (voir chapitre 9.2.4.1) 

• Régulation vectorielle avec capteur de vitesse : 
Compte tenu que la vitesse est connue immédiatement, la magnétisation à la 
fréquence associée peut être engagée immédiatement. La durée de la 
procédure de magnétisation est indiquée dans p0346. Après écoulement du 
temps d'amorçage en tension, le générateur de rampe est réglé sur la mesure 
de vitesse et le moteur est accéléré à la vitesse de consigne actuelle. 
 

 

 

ATTENTION 
Si la "reprise au vol" est activée (p1200), l'entraînement peut être accéléré par le 
courant de recherche et ceci malgré l'immobilisation et la consigne 0 ! 

Lorsque l'entraînement se trouve dans cet état, toute pénétration de personnes 
dans les zones de mouvement de la machine doit être interdite car le moteur peut 
redémarrer automatiquement et provoquer un danger de mort ou des blessures 
graves. 

9.2.4.3 Paramètres 

• p1200 RepVoll Mode_fonct 

– 0: Reprise au vol inactive 

– 1: Reprise au vol toujours active. Démarrage dans le sens de la consigne 

– 2: La reprise au vol est active après : mise en marche, erreur, ARRET2. 
Démarrage dans le sens de la consigne 

– 3: La reprise au vol est active après : erreur, ARRET2. Démarrage dans le 
sens de la consigne 

– 4: Reprise au vol toujours active. Démarrage uniquement dans le sens de la 
consigne 

– 5: La reprise au vol est active après : mise en marche, erreur, ARRET2.  
Démarrage uniquement dans le sens de la consigne 

– 6: La reprise au vol est active après : erreur, ARRET2, démarrage 
uniquement dans le sens de la consigne 

• p1202 RepVol CourantRech 

• p1203 Reprise au vol Vitesse de recherche 

• r1204 Reprise au vol Commande U/f Etat 

• r1205 Reprise au vol Régulation vectorielle Etat 
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9.2.5 Commutation de moteurs 

9.2.5.1 Description 

Une commutation de jeu de paramètres de moteur sera, par ex., utilisée dans les 
cas suivants : 

• la commutation de différents moteurs, 

• la commutation de différents enroulements dans un moteur (ex. : Commutation 
mode étoile - triangle), 

• l’adaptation des caractéristiques du moteur. 

9.2.5.2 Exemple d’une commutation de deux moteurs 

Conditions requises 
• La première mise en service est achevée. 

• 2 jeux de paramètres moteur (MDS), p0130 = 2 

• 2 jeux de paramètres de commande (DDS), p0180 = 2 

• 2 sorties TOR pour la commande des contacteurs auxiliaires 

• 2 entrées TOR pour la surveillance des contacteurs auxiliaires 

• 1 entrées TOR pour la sélection du jeu de paramètres 

• 2 contacteurs auxiliaires avec contacts auxiliaires (1 contact NO) 

• 2 contacteurs de moteur avec contacts auxiliaires assistés positivement 
(1 contact NF, 1 contact NO) 

~
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K1
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p0820
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Fig. 9-6 Exemple Commutation de moteurs 
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Tableau 9-1 Réglages pour un exemple de commutation de moteurs 

Paramètre Réglages Observations 
p0130 2 Configurer 2 MDS 

p0180 2 Configurer 2 DDS 

p0186[0..1] 0, 1 Les MDS seront affectés aux DDS. 

p0820 Entrée TOR Sélection du 
DDS 

de p0821 à 
p0824 

0 

Sélection de l'entrée TOR pour la commutation de 
moteurs via sélection du DDS. Le codage est binaire 
(p0820 = Bit 0 etc.). 

p0827[0..1] 0, 1 Affectation des bits de p0830 au MDS. Si par ex. 
p0827[0] = 0, le bit p0830.0 sera installé par la 
sélection de MDS0 via DDS0. 

p0830.0 et 
p0830.1 

Sorties TOR Contacteurs 
auxiliaires 

Les sorties TOR pour les contacteurs auxiliaires 
seront affectées aux bits. 

p0831[0..1] Entrées TOR Contacts 
auxiliaires 

Les entrées TOR pour la signalisation de retour des 
contacteurs de moteur seront affectées. 

p0833[0..1] 0, 0 La commande du circuit du contacteur et la 
suppression des impulsions sont pris en charge par 
l’entraînement. 

Procédure de commutation de moteurs 
1. Suppression des impulsions : 

Après la sélection d’un nouveau jeu de paramètre d’entraînement par les 
paramètres de p0820 à p0824, une suppression des impulsions sera effectuée. 

2. Ouvrir le contacteur de moteur : 
Le contacteur de moteur 1 est ouvert r0830 = 0 et le bit d’état "Commutation de 
moteurs active" (r0835.0) est mis à 1. 

3. Commutation du jeu de paramètres d'entraînement 
Le jeu de paramètre demandé est activé (p0051 = jeu de paramètre demandé). 

4. Commande de contacteur de moteur : 
Après signalisation de retour (contacteur de moteur ouvert) du contacteur de 
moteur 1, le bit correspondant de r0830 est mis à 1 et le contacteur de moteur 2 
est commandé. 

5. Déblocage des impulsions : 
Après signalisation de retour (contacteur de moteur fermé) du contacteur de 
moteur 2, le bit "Commutation de jeu de paramètres moteur active" (r0835.0) 
est remis à zéro et les impulsions sont débloquées. La commutation de moteurs 
est terminée. 
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9.2.5.3 Exemple de commutation étoile-triangle 

Les moteurs avec commutation étoile-triangle permettent d'obtenir une grande 
plage de puissance constante. Aux faibles vitesses, le moteur est utilisé en 
couplage étoile (couple élevé) et aux vitesses élevées, en couplage triangle 
(couple de décrochage élevé). La commutation est également possible pendant le 
fonctionnement. 

Conditions requises 
• La première mise en service est achevée. 

• 2 jeux de paramètres moteur (MDS), p0130 = 2 

• 2 jeux de paramètres de commande (DDS), p0180 = 2 

• 2 sorties TOR pour la commande des contacteurs auxiliaires 

• 2 entrées TOR pour la surveillance des contacteurs auxiliaires 

• 1 surveillance libre de la vitesse (p2155) 

• 2 contacteurs auxiliaires avec contacts auxiliaires (1 contact NO) 

• 2 contacteurs de moteur avec contacts auxiliaires assistés positivement 
(1 contact NF, 1 contact NO) 
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r0830.0
r0830

r0830.1

K2H

p0831[0]
p0831[1]

K1
K2

K1 K2
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M
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K2
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K1
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Fig. 9-7 Exemple de commutation étoile-triangle 
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Tableau 9-2 Réglages pour un exemple de commutation étoile-triangle 

Paramètre Réglages Observations 
p0130 2 Configurer 2 MDS 

p0180 2 Configurer 2 DDS 

p0186[0..3] 0, 1 Les MDS seront affectés aux DDS. 

p0820 p2197.2 

de p0821 à 
p0824 

0 

Après un dépassement de la vitesse dans p2155, 
commutation en circuit triangle. 

p0827[0..1] 0, 1 Affectation des bits de p0830 au MDS. Si par ex. 
p0827[0] = 0, le bit p0830.0 sera installé par la 
sélection de MDS0 via DDS0. 

p0830.0 et 
p0830.1 

Sorties TOR Contacteurs 
auxiliaires 

Les sorties TOR pour les contacteurs auxiliaires 
seront affectées aux bits. 

p0831[0..1] Entrées TOR Contacts 
auxiliaires 

Les entrées TOR pour la signalisation de retour des 
contacteurs de moteur seront affectées. 

p0833[0..1] 0, 0 La commande du circuit du contacteur et la 
suppression des impulsions sont pris en charge par 
l’entraînement. 

p2155 Vitesse de commutation Réglage de la vitesse pour laquelle une commutation 
en circuit triangle doit être effectuée. 

Procédure de commutation étoile-triangle 
1. Suppression des impulsions : 

Après la sélection d’un nouveau jeu de paramètre d’entraînement via p0820, 
une suppression des impulsions sera effectuée. 

2. Ouvrir le contacteur de moteur : 
Le contacteur de moteur 1 est ouvert r0830 = 0 et le bit d’état "Commutation de 
moteurs active" (r0835.0) est mis à 1. 

3. Commutation du jeu de paramètres d'entraînement 
Le jeu de paramètre demandé est activé (p0051 = jeu de paramètre demandé). 

4. Commande de contacteur de moteur : 
Après signalisation de retour (contacteur de moteur ouvert) du contacteur de 
moteur 1, le bit correspondant de r0830 est mis à 1 et le contacteur de moteur 2 
est commandé. 

5. Déblocage des impulsions : 
Après signalisation de retour (contacteur de moteur fermé) du contacteur de 
moteur 2, le bit "Commutation de jeu de paramètres moteur active" (r0835.0) 
est remis à zéro et les impulsions sont débloquées. La commutation est 
terminée. 
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9.2.5.4 Diagramme fonctionnel 

• 8565 Jeux de paramètres d'entraînement (DDS, Drive Data Set) 

• 8575 Jeux de paramètres moteur (Motor Data Set, MDS) 

9.2.5.5 Paramètres 

• r0051 Jeu de paramètres d'entraînement DDS effectif 

• p0130 Jeux de paramètres moteur (MDS) Nombre 

• p0180 Jeux de paramètres variateur (DDS) Nombre 

• p0186 Jeux de paramètres moteur (MDS) Numéro 

• p0819[0...2] Copier jeu de paramètres d'entraînement DDS 

• p0820 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 0 

• p0821 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 1 

• p0822 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 2 

• p0823 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 3 

• p0824 BI : Sélection du jeu de paramètres d’entraînement Bit 4 

• p0826 Commutation de moteurs Numéro de moteur 

• p0827 Commutation de moteurs Etat Numéro de bit 

• p0828 Commutation de moteurs Signalisation de retour 

• p0830 Commutation de moteurs Etat 

• p0831 Commutation de moteurs Signalisation de retour du contacteur 

• p0833 Commutation de moteurs Configuration 
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9.2.6 Caractéristique de frottement 

Description 
La caractéristique de frottement sert de compensation du couple de frottement du 
moteur et de la machine de production. Une caractéristique de frottement permet la 
commande anticipatrice du régulateur de vitesse et améliore la caractéristique de 
conduite. 

Dix point d’interpolation sont respectivement utilisés pour la caractéristique de 
frottement. Les coordonnées de chaque point d’interpolation sont décrites par un 
paramètre de vitesse (p382x) et un paramètre de couple (p383x) (Point 
d’interpolation 1 = p3820 et p3830). 

Caractéristiques 
• 10 point d’interpolation sont disponibles pour la représentation de la 

caractéristique de frottement. 
• Une fonction automatique prend en charge l’enregistrement de la 

caractéristique de frottement (Enregistrer caractéristique de frottement). 
• Une sortie connecteur (r3841) peut être connectée en tant que couple de 

frottement (p1569). 
• La caractéristique de frottement peut être activée et désactivée (p3842) 

Mise en service 
Les vitesses pour la mesure en fonction de la vitesse maximale p1082 sont 
renseignées par défaut dans p382x pendant la première mise en service. Celles-ci 
peuvent être modifiées en fonction des exigences. 

Le paramètre p3845 permet d’activer l’enregistrement automatique de la 
caractéristique de frottement (Record). L’enregistrement est dans ce cas effectué 
lors du prochain déblocage. 

Les configurations suivantes sont possibles : 

• p3845 = 0 Caractéristique de frottement Record désactivé 

• p3845 = 1 Caractéristique de frottement Record activé Tous les sens de 
rotation  
La caractéristique sera enregistrée dans les deux sens. Le résultat de la 
mesure positive et négative sera déterminé et introduit dans p383x. 

• p3845 = 2 Caractéristique de frottement Record activé Sens positif de rotation 

• p3845 = 3 Caractéristique de frottement Record activé Sens négatif de rotation 
 

 

DANGER 
Lors de l’enregistrement de la caractéristique de frottement, les mouvements du 
moteur déclenchés par le convertisseur vont jusqu’à la vitesse maximale du 
moteur. 

Les fonctions ARRET D'URGENCE doivent être opérationnelles au moment de la 
mise en service. Il convient de respecter les règles de sécurité applicables afin 
d'écarter tout danger pour les personnes et le matériel. 
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Diagramme fonctionnel 
DF 7010 

Paramètres 
• p3820 Caractéristique de frottement Valeur n0 

• ... 

• p3839 Caractéristique de frottement Valeur M9 

• r3840 Caractéristique de frottement Etat 

• r3841 Caractéristique de frottement Sortie 

• p3842 Caractéristique de frottement Activation 

• p3845 Caractéristique de frottement Record Activation 
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9.2.7 Augmentation de la fréquence de sortie 

Description 
Pour les applications exigeant des fréquences de sortie élevées, la fréquence de 
découpage du Power Module doit éventuellement être augmentée.  
Etant donné que l'élévation de la fréquence de découpage entraîne une 
augmentation des pertes par commutation, il faut tenir compte, lors de la 
conception de l'entraînement, d'un déclassement du courant de sortie. 
Après l'augmentation de la fréquence de découpage, les nouveaux courants de 
sortie sont repris automatiquement dans le calcul de la protection de la partie 
puissance. 

Fréquences de découpage réglées en usine 
Avec les fréquences de découpage réglées en usine énumérées ci-après, les 
fréquences de sortie maximales suivantes peuvent être obtenues. 

Tableau 9-3 Fréquences de sortie maximale pour les fréquence de découpage réglées en usine 

Puissance du variateur 
[kW] 

Fréquence de découpage 
réglée en usine 

[kHz] 

Fréquence de sortie maximale
[Hz] 

Tension réseau 380 – 480 V 
110 – 250 2 160 
315 – 900 1,25 100 

Tension réseau 500 - 600 V 
110 – 1000 1,25 100 

Tension réseau 660 - 690 V 
75 – 1500 1,25 100 

Fréquences de sortie maximales obtenues par augmentation de la fréquence de 
découpage 

En multipliant +la fréquence de découpage de base par un entier, il est possible 
d'atteindre les fréquences de sortie suivantes après prise en compte des facteurs 
de déclassement : 

Tableau 9-4 Fréquences de sortie maximales obtenues par augmentation de la fréquence de découpage 

Fréquence de découpage 
[kHz] 

Fréquence de sortie maximale 
[Hz] 

1,25 100 
2 160 

2,5 200 
4 320 1) 
5 400 1) 

Paramètres 

• p1800 Fréquence de découpage 

                                                           
1) La régulation limite la fréquence de sortie maximale à 300 Hz. 
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9.2.8 Temps de fonctionnement (compteur des heures de 
fonctionnement)  

Temps de fonctionnement total du système 
Le temps de fonctionnement du système est affichée dans p2114. L'indice 0 
indique le temps de fonctionnement du système en millisecondes. Après 
86.400.000 ms (24 heures), la valeur est réinitialisée. L'indice 1 indique le temps 
de fonctionnement du système en jours. 
La valeur est mise en mémoire au moment de la mise hors tension. 
Après la remise sous tension du variateur, le compteur reprend la valeur 
sauvegardée lors de la dernière mise hors tension. 

Temps de fonctionnement relatif du système 
Le temps de fonctionnement relatif du système depuis la dernière mise sous 
tension est affichée dans p0969. La valeur est indiquée en millisecondes. Le 
compteur déborde après 49 jours. 

Temps actuel de fonctionnement du moteur 
Le temps de fonctionnement du moteur est affichée en heures dans p0650. Le 
compteur est lancé au déblocage des impulsions. Au blocage des impulsions, le 
compteur est arrêté et la valeur est sauvegardée. 
L'enregistrement de la valeur présuppose une CU320 référencée 
6SL3040-....-0AA1 et la version C ou supérieure. 
Avec p0651 = 0 le compteur est désactivé. 
Si l'intervalle de maintenance réglé dans p0651 est atteint, le défaut F01590 est 
signalé. Après avoir effectué la maintenance du moteur, l'intervalle de maintenance 
doit être de nouveau réglé. 

Compteur d'heures de fonctionnement du ventilateur 
Le nombre d'heures de fonctionnement écoulées du ventilateur de la partie 
puissance est indiqué dans p0251. 
Le nombre d'heures enregistré dans ce paramètre peut uniquement être remis à la 
valeur 0 (par ex. après un échange de ventilateur).  
Le temps de fonctionnement du ventilateur est entrée dans p0252.  
500 heures avant d’atteindre ce nombre, une alarme A30042 est émise. 
Avec p0252 = 0, la surveillance est désactivée. 
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9.2.9 Mode simulation 

Description 
Le mode simulation permet dans un premier temps la simulation de l'entraînement 
sans moteur raccordé et sans tension de circuit intermédiaire. Pour cela, il convient 
de s’assurer que le mode simulation puisse seulement être activé sous une tension 
de circuit intermédiaire de 40 V. Si la tension est supérieure à ce seuil, le mode 
simulation sera mis à zéro et un message de défaut F07826 sera émis. 
Le mode simulation permet de tester la communication avec une automatisme de 
niveau supérieur. Si l’entraînement doit également fournir des mesures, il est 
nécessaire de s’assurer qu’il soit commuté en fonctionnement sans codeur (U/f) 
pendant la simulation. Ainsi, une grande partie des logiciels SINAMICS tels que le 
canal de consigne, la commande séquentielle, la communication, etc. sont 
testables préalablement sans moteur. 
Un autre cas d'application est le test de la fonctionnalité de la partie de puissance. 
Après des réparations, il est nécessaire de tester la commande des semi-
conducteurs de puissance, tout particulièrement pour les appareils de puissance 
supérieure à 75 kW (690 V) et 110 kW (400 V). A cet effet, un courant continu est 
injecté en tant que tension du circuit intermédiaire (par ex. 12 V), puis l’appareil est 
mis sous tension et les impulsions sont débloquées. Il doit être possible de 
parcourir toutes les structures d’impulsion du logiciel du bloc de commande. 
Le logiciel doit donc permettre la mise en marche de impulsions et le démarrage de 
différentes fréquences. En l’absence de capteur de vitesse, ceci sera réalisé 
d’ordinaire avec la régulation U/f ou la régulation de vitesse sans codeur. 
 

 REMARQUE 
En mode simulation, les fonctions suivantes sont désactivées : 

• Identification des données moteur 
• Identification des données moteur en rotation et sans capteur 
• Identification de la position des pôles 

Pour la régulation U/f et la régulation vectorielle sans codeur, aucune reprise au 
vol ne sera effectuée. 

Mise en service 
Le mode simulation est activé via p1272 = 1, les conditions suivantes doivent être 
remplies : 

• La première mise en service doit être terminée (Valeur par défaut : moteur 
asynchrone standard). 

• La tension du circuit intermédiaire doit être inférieure à 40 V (tenir compte de la 
tolérance de mesure du circuit intermédiaire). 

Durant le mode simulation, l’avertissement A07825 (mode simulation activé) est 
généré. 

Paramètres 
• p1272 Mode simulation 
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9.3 Fonctions d'extension   

9.3.1 Régulateur technologique   

9.3.1.1 Description 

Avec le module de fonction "Régulateur technologique" il est possible de réaliser 
des fonctions de régulation simples, par exemple : 
• Régulation de niveau de remplissage 
• Régulation de température 
• Régulation de position de rouleaux danseurs 
• Régulation de pression 
• Régulation de débit 
• Régulations simples sans automate de niveau supérieur 
• Régulation de traction de bande 

Le régulateur technologique se présente comme un régulateur PID. Le 
différenciateur peut être commuté dans le canal de l'écart de régulation ou dans le 
canal de la mesure (réglage usine). Il est possible de régler séparément les actions 
P, I et D. 

Une valeur nulle désactive l'action concernée. Les valeurs de consigne peuvent 
être transmises par deux entrées connecteur. Les valeurs de consigne peuvent 
être normalisées par les paramètres (p2255 et p2256).  

Les paramètres (p2257 et p2258) du générateur de rampe dans le canal de 
consigne permettent de régler le temps de montée/descente de la consigne. Le 
canal de consigne et le canal de mesure disposent chacun chaque fois d'un 
opérateur de lissage réglable par les paramètres p2261 et p2265. 

Les consignes peuvent transmises sous forme de valeurs de consigne fixes (p2201 
à p2215), par un potentiomètre motorisé ou via le bus de terrain (par exemple, 
PROFIBUS). 

Une commande anticipatrice peut être appliquée via une entrée connecteur. 

La sortie peut être normalisée par le paramètre (p2295) et le sens de régulation 
inversé. La sortie peut être limitée par des paramètres (p2291 et p2292) et 
librement interconnectée via une sortie connecteur (r2294). 

La mesure peut être transmise par exemple via une entrée analogique du TM31. 

Lorsqu'il est nécessaire, pour des raisons techniques, de faire appel à un 
régulateur PID, l'action D sera commutée (en modifiant le réglage usine) dans le 
circuit du signal d’erreur (écart consigne-mesure) (p2263 = 1). Ceci est 
systématiquement nécessaire lorsque l'action D doit également agir lors des 
modifications de la grandeur de référence. L'activation de l'action D n’a lieu que 
pour p2274 > 0. 
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9.3.1.2 Mise en service 

Le module de fonction "régulateur technologique" peut être activé lors de 
l'exécution de l'assistant de mise en service. L'activation peut être vérifiée au 
moyen du paramètre r0108.16. 

Diagramme fonctionnel 
DF 7950 Régulateur technologique – valeurs fixes 
DF 7954 Régulateur technologique – potentiomètre motorisé 
DF 7958 Régulateur technologique - régulation 

9.3.1.3 Exemple : régulation de niveau de remplissage 

La tâche consiste à maintenir le niveau de remplissage constant à l'intérieur d'un 
récipient. 

La réalisation s'effectue au moyen d'une pompe à vitesse variable, en liaison avec 
un capteur de niveau. 

Le niveau de remplissage parvient sur une entrée analogique (par exemple AI0 
TM31) et est transmis au régulateur technologique. La consigne de niveau est 
mémorisée dans une consigne fixe. La grandeur de réglage ainsi obtenue sert de 
consigne pour le régulateur de vitesse. 

Dans cet exemple, un Terminal Module TM31 est utilisé. 

Xmes

Sonde

 
Fig. 9-8 Régulation de niveau de remplissage : Application 
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Fig. 9-9 Régulation de niveau de remplissage : Structure du régulateur 
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Paramètres importants pour la régulation : 
• p1155 = r2294 n_csg1 en aval du générateur de rampe [DF 3080] 
• p2253 = r2224 Consigne du régulateur technologique agissant par consigne 

fixe [DF 7950] 
• p2263 = 1 Action D dans le signal d’erreur [DF 7958] 
• p2264 = r4055 Signal de la mesure XMes via AI0 de TM31 [DF 9566] 
• p2280 = Kp déterminer par optimisation 
• p2285 = Tn déterminer par optimisation 
• p2200 = 1 régulateur technologique débloqué 
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9.3.2 Commande de freinage étendue   

9.3.2.1 Description 

Le module de fonction  "Commande de freinage étendue" permet de réaliser des 
fonctions de commande de freinage complexes par exemple pour freins de 
maintien et freins de service. 

Le frein est commandé comme indiqué ci-après, l'ordre indiquant les priorités : 

• Via le paramètre p1215 

• Via les paramètres binecteur p1219[0..3] et p0855 

• Via la détection d'immobilisation 

• Via une connexion par connecteur d'une valeur seuil 

9.3.2.2 Mise en service 

Le module de fonction "Commande de freinage étendue" peut être activé lors de 
l'exécution de l'assistant de mise en service. Le paramètre r0108.14 permet de 
vérifier l'activation. 

Le paramètre p1215 doit être réglé sur la valeur "3". Le frein sera commandé via 
une sortie TOR sur le bornier client TM31. 

Diagramme fonctionnel 
DF 2704 Détection d'immobilisation 

DF 2707 Desserrage et serrage du frein 

DF 2711 Sorties de signaux 

 

9.3.2.3 Exemples 

Démarrage contre le frein serré 
Lors de la mise sous tension, la valeur de consigne est libérée immédiatement 
(lorsque d'autres déblocages sont présentes) même si le frein n'est pas encore 
desserré (p1152 = 1). Le réglage d'usine p1152 = r0899.15 doit alors être annulé. 
L'entraînement générera d'abord un couple contre le frein serré ; le frein ne sera 
desserré que lorsque le couple moteur ou le courant moteur (p1220) aura dépassé 
le seuil de freinage 1 (p1221). 

Cette configuration trouve une application, par exemple, lorsque l'entraînement est 
couplé à une bande sous traction (tour de bouclage dans l'industrie de l'acier). 

 



06/05 Fonctions, surveillances, protections 

SINAMICS G150 
Instructions de service 9-31 

Frein d'urgence 
Dans le cas d'un freinage d'urgence, le freinage électrique et le freinage 
mécanique doivent intervenir en conjugaison. Ceci peut être obtenu lorsque 
ARRET3 est utilisé comme signal de déclenchement du freinage d'urgence. 

p1219[0] = r0898.2 (ARRET3 pour "Serrage immédiat du frein"). 

Il s'agit d'un cas d'application typique, par exemple pour calandres, outils de 
coupe, mécanismes de traction et presses. 
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9.3.3 Fonctions de surveillance étendues   

9.3.3.1 Description 

Le module de fonction "Fonctions de surveillance étendues" permet en outre les 
fonctions de surveillance suivantes : 
• Surveillance de la consigne de vitesse : |n_csg| < p2161 
• Surveillance de la consigne de vitesse : Consigne n > 0 
• Surveillance de charge 

Description de la surveillance de charge   
Cette fonction permet de surveiller la transmission de force entre le moteur et la 
machine opératrice. Exemples d'applications types : courroies trapézoïdales, 
courroies plates ou chaînes qui sont placées autour de poulies, de pignons, etc. 
montés sur des arbres moteurs et entraînés, et qui transmettent par conséquent 
des vitesses circonférentielles et des forces circonférentielles. La surveillance de la 
charge a pour but de constater, non seulement un blocage de la machine de 
production, mais aussi une rupture de la transmission de force.  
Lors de la surveillance de charge, la courbe vitesse/couple actuelle est comparée à 
la courbe vitesse/couple programmée (p2182 – p2190). Si la valeur réelle se 
trouve en-dehors de la bande de tolérance programmée, un défaut ou une alarme 
sont émis en fonction du paramètre p2181. Le paramètre p2192 peut être utilisé 
pour temporiser l'alarme ou la signalisation de défaut. Ceci permet d'éviter les 
fausses alarmes causées par des états transitoires de courte durée. 

p2186

p2185

p2188

p2187
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p2183 p2184

p1082
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1r2198
bit 11 t

p2192 p2192
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Fig. 9-10 Surveillance de la charge (p2181 = 1) 
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9.3.3.2 Mise en service 

Le module de fonction "Fonctions de surveillance étendues" peut être activé lors 
de l'exécution de l'assistant de mise en service. L'activation peut être vérifiée au 
moyen du paramètre r0108.17. 

Diagramme fonctionnel 
DF 8010 Signalisations de vitesse 

DF 8013 Surveillance de charge 
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9.4 Fonctions de surveillance et fonctions de protection 

9.4.1 Protection générale de la partie puissance 

Description 
Les parties puissance SINAMICS sont dotées d'une protection globale des 
composants de puissance.  

Tableau 9-5 Protection générale des parties puissance 

Protection 
contre 

Mesure de protection Réaction 

Surintensité 1) Surveillance à deux seuils : 

• Premier seuil dépassé 
 
 
 
 
 
 
 

• Deuxième seuil dépassé 

 

A30031, A30032, A30033 
La limitation de courant d'une phase est 
activée. 
Dans la phase concernée, le découpage est 
bloqué pour une période de découpage.  
Se produit en cas de dépassement trop 
fréquent  
F30017 -> ARRET2 

F30001 "surintensité" -> ARRET2 

Surtension 1) Comparaison de la tension de circuit 
intermédiaire avec le seuil de 
coupure hardware 

F30002 "surtension" -> ARRET2 

Sous-tension 1) Comparaison de la tension de circuit 
intermédiaire avec le seuil de 
coupure hardware 

F30003 "sous-tension" -> ARRET2 

Court-circuit 1) • Deuxième seuil de la surveillance 
de surintensité 

• Surveillance Uce des modules 
IGBT 

F30001 "surintensité" -> ARRET2 
 

F30022 "surveillance Uce" -> ARRET2 

Défaut à la 
terre 

Surveillance de la somme de tous 
les courants de phase 

Après dépassement du seuil dans p0287 : 

F30021 "Partie puissance : Défaut à la terre" -> 
ARRET2 

Remarque : 
La somme de tous les courants de phase est 
indiquée dans r0069[6]. Pour le 
fonctionnement, la valeur de p0287[1] doit être 
réglée à une valeur supérieure à la somme de 
tous les courants de phase. 

Détection 
coupure de 
phase réseau 1) 

 F30011 "défaut de phase réseau dans le circuit 
de courant principal" -> ARRET2 

 
                                                           
1) Les seuils de surveillance sont stockés de manière permanente dans le convertisseur et ne 

peuvent pas être modifiés par l'utilisateur. 



06/05 Fonctions, surveillances, protections 

SINAMICS G150 
Instructions de service 9-35 

9.4.2 Surveillances et réactions en cas de surcharge thermique 

Description 
La détection des états critiques est primordiale pour la surveillance thermique des 
composants de la partie puissance. L'utilisateur dispose de plusieurs options de 
réaction paramétrables au dépassement des seuils d'alarme, permettant de 
poursuivre le fonctionnement (par ex. avec une puissance réduite) et d’éviter ainsi 
une coupure immédiate. Les options de paramétrage ne représentent toutefois que 
des interventions en dessous des seuils de coupure qui ne peuvent pas être 
modifiés par l'utilisateur. 

Les surveillances thermiques suivantes sont disponibles : 
• Surveillance i²t – A07805 – F30005 

La surveillance i2t a été conçue pour la protection de composants possédant 
une constante de temps thermique élevée par rapport aux semi-conducteurs. Il 
y a surcharge i2t lorsque la charge du convertisseur r0036 indique une valeur 
supérieure à 100 % (charge en % par rapport au régime de fonctionnement 
assigné). 

• Température du radiateur – A05000 – F30004 
Surveillance de la température du radiateur r0037 des semi-conducteurs de 
puissance (IGBT). 

• Température du semi-conducteur – A05001 – F30025 
Il peut y avoir des différences de température considérables entre la jonction de 
l'IGBT et le radiateur. Ces différences sont prises en compte et surveillées par 
la température du semi-conducteur r0037. 

Lorsqu'une surcharge à l'égard de l'un des trois paramètres surveillés est détectée, 
une alarme est d'abord générée. Le seuil d’alarme p0294 (surveillance i²t) est 
paramétrable en tenant compte des valeurs de coupure. 

Exemple 
Le seuil d'alarme pour la surveillance de température du semi-conducteur  est 
réglé sur 15 °C départ usine, celui pour la surveillance de température du radiateur 
et de l'admission d'air est réglé sur 5 °C. C'est-à-dire que l'alarme "Surintensité, 
surcharge" sera déclenchée à 15 ou 5 °C en dessous du seuil de coupure. 

En même temps que l'alarme, les réactions paramétrées sont engagées par le 
biais de p0290. Les réactions possibles sont les suivantes : 
• Réduction de la fréquence de découpage (p0290 = 2, 3) 

C'est une méthode très efficace pour réduire les pertes dans la partie 
puissance, car les pertes par commutation constituent une part très importante 
des dissipations totales. Dans bon nombre de cas, une réduction temporaire de 
la fréquence de découpage peut être tolérée afin d'éviter un arrêt de la machine 
voire de l'installation. 
Inconvénient : 
La réduction de la fréquence de découpage augmente l'ondulation du courant, 
contribuant ainsi à augmenter l'ondulation du couple sur l'arbre du moteur (en 
présence d'un petit moment d'inertie) et, par voie de conséquence, le niveau de 
bruit généré. La réduction de la fréquence de découpage n'a pas d'influence sur 
la dynamique de la boucle de régulation de courant, car la période 
d'échantillonnage de la régulation de courant reste constante ! 
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• Réduction de la fréquence de sortie (p0290 = 0, 2) 
Cette variante est avantageuse lorsqu'une réduction de la fréquence de 
découpage n'est pas souhaitée ou que la fréquence de découpage est déjà 
réglée sur le niveau le plus bas. De plus, la charge devrait avoir une 
caractéristique très proche de celle d'un ventilateur, c.-à-d. une caractéristique 
de couple parabolique lors de la réduction de la vitesse. La réduction de la 
fréquence de sortie provoque une réduction significative du courant de sortie du 
convertisseur et permet ainsi de diminuer également les pertes dans la partie 
puissance. 

• Aucune réduction (p0290 = 1) 
Cette option devrait être sélectionnée dans le cas où, ni une réduction de la 
fréquence de découpage, ni une réduction du courant de sortie ne sont 
tolérables. Ainsi, le convertisseur ne change pas son point de fonctionnement 
après avoir dépassé le seuil d'alarme. L'entraînement peut alors continuer à 
fonctionner jusqu'à atteindre le seuil de coupure. Après avoir atteint le seuil de 
coupure, le convertisseur est coupé avec le défaut "Surintensité, surcharge". Le 
laps de temps jusqu'à la coupure n'est toutefois pas défini et dépend de 
l'importance de la surcharge. Seul le seuil d'alarme peut être changé en vue 
d'une génération précoce de l'alarme afin de pouvoir intervenir, le cas échéant, 
de l'extérieur sur le processus (par ex. réduire la charge, abaisser la 
température ambiante). 

Diagramme fonctionnel 
DF 8014 

Paramètres 
• p0290 Partie puissance Réaction de surcharge 

• p0294 Seuil d'alarme Surcharge i²t Partie puissance  

• r0036 Partie puissance Surcharge 

• r0037 Températures Partie puissance  
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9.4.3 Protection contre le blocage 

Description 
Le message de défaut "Moteur bloqué" n'est émis que lorsque la vitesse de 
l'entraînement se trouve en dessous du seuil de vitesse réglable dans p2175. 
Comme condition supplémentaire, dans le cas de la régulation vectorielle, le 
régulateur de vitesse doit se trouver à la valeur limite ; dans le cas de la 
commande U/f, la limite de courant doit être atteinte.  
Après écoulement de la temporisation à l’enclenchement p2177, le message 
"Moteur bloqué" est généré ainsi que le défaut F7900. 

 r2169
n_mes

0.00...210 000.00 tr/min
p2175 (120.00)

n_mes < p2175

T 0

p2177 (1.000)
0.000...65.000 s

Retard à l'enclenchement

F7900

Moteur bloqué
r2198.6

Régulateur de vitesse à la limite
r1407.7

&

<20

≥20

&Limite de courant atteinte
r1305.12

Type de régulation
p1300

p1300 >= 20 -> Régulations vectorielle
p1300 < 20  -> Caractéristiques U/f

Fig. 9-11 Protection contre le blocage 

Diagramme fonctionnel 
DF 8012 

Paramètres 

• p2175 Seuil de vitesse Moteur bloqué 

• p2177 Temporisation Moteur bloqué 
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9.4.4 Protection contre le décrochage (seulement avec la régulation 
vectorielle) 

Description 
Si un décrochage de l'entraînement est détecté (mise à 1 de p1408.121), le défaut 
7902 est déclenché après écoulement de la temporisation p2178. 

T 0

F7902

Moteur décroché
r2198.7

p2178 (0.010)
0.000...1.000 s

Retard à l'enclenchement

≥1
Moteur décroché

r1408.12

Défaut FEM

r1408.11

Fig. 9-12 Protection contre le décrochage 

Diagramme fonctionnel 
DF 8012 

Paramètres 

• p2178 Temporisation Moteur décroché 
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9.4.5 Protection thermique des moteurs 

Description 
La détection des états critiques est primordiale pour la protection thermique des 
moteurs. Après dépassement de seuils d'alarme, l'utilisateur dispose de plusieurs 
options de réaction paramétrables (p0610) permettant un fonctionnement continu 
(par ex. avec une puissance réduite), tout en évitant une coupure immédiate. 

La courbe de signal est illustrée dans le diagramme 902. 

• La protection est efficacement assurée sans sonde thermométrique (p4100 = 
0). Dans cette configuration, les températures des différentes parties du moteur 
(stator, fer, rotor) sont déterminées indirectement par un modèle thermique. 

• En connectant des sondes thermométriques (KTY84 ou PTC100 au bornier 
client (TM31) borne X522:7(+)/8(-)), la température peut être déterminée 
directement sur le moteur. Cela présente l'avantage de fournir immédiatement 
des températures initiales exactes en cas de remise en marche ou après une 
coupure de courant. 

Détection de température par CTP 
La connexion s'effectue dans le sens passant de la diode au bornier client (TM31) 
aux bornes X522:7 (anode) et X522:8 (cathode). La valeur de la température 
mesurée est limitée à une plage de -48°C à +248°C et mise à disposition pour 
évaluation ultérieure. 

• Réglage du type de sonde thermométrique KTY : p4100 = 2 

• Activation de la détection de température du moteur via une sonde externe : 
p0600 = 10 

• Lorsque le seuil d'alarme est atteint (réglable via p0604, réglage d'usine 
120 °C), l'alarme A7910 est générée. 

Le paramètre p0610 permet de régler la façon dont l'entraînement doit réagir à 
cette alarme : 

– 0: Aucune réaction, seulement une alarme, pas de réduction de I_max 

– 1: Alarme avec réduction de I_max et défaut (F7011) 

– 2: Alarme et défaut (F7011), pas de réduction de I_max 

• Lorsque le seuil de défaut est atteint (réglable via p0605, réglage d'usine 
155 °C), le défaut F7011 est généré en rapport avec le réglage dans p0610. 
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Mesure de température par CTP 
La connexion s'effectue au bornier client (TM31) borne X522:7/8. La valeur seuil 
pour la commutation sur alarme ou défaut se situe à 1650 Ω. En cas de 
dépassement du seuil, une valeur de température générée artificiellement en 
interne passe de –50 °C à +250 °C et cette valeur est ensuite disponible pour 
exploitation ultérieure. 

• Réglage du type de sonde thermométrique KTY : p4100 = 1 

• Activation de la détection de température du moteur via une sonde externe : 
p0600 = 10 

• Après la réponse du CTP, l'alarme A7910 est déclenchée. 

• Après écoulement du temps d'attente dans p0606, le défaut F7011 est 
déclenché. 

Surveillance de rupture de conducteur ou de court-circuit du capteur 
Si la valeur de la température de surveillance de la température moteur se trouve 
en-dehors de la plage prévue (-50°C … +259°C), c'est qu'il y a rupture de 
conducteur ou court-circuit du capteur. L'alarme AO7915 "Alarme défaut de sonde 
thermométrique" est émise. Après écoulement du temps d'attente dans p0607, le 
défaut F07016 "Défaut Erreur de sonde thermométrique" est déclenché.  

Le défaut F07016 peut être occulté par p0607 = 0. Si un moteur asynchrone est 
connecté, l'entraînement continue à fonctionner avec les données calculées du 
modèle de moteur thermique. 

Si le système détecte que la sonde thermométrique du moteur, spécifiée dans 
p0600, n'est pas connectée, l'alarme A07820 "Sonde thermométrique non 
connectée" est générée. 

Diagramme fonctionnel 
DF 8016, 9576, 9577 

Paramètres 

• p0600 Sonde thermométrique du moteur pour surveillance 

• p0604 Echauffement du moteur Seuil de défaut 

• p0605 Echauffement du moteur Seuil d'alarme 

• p0606 Echauffement du moteur Temporisation 

• p0607 Erreur de sonde thermométrique Temporisation 

• P0610 Echauffement du moteur Réaction lors d'un dépassement 

• p4100 Evaluation de température Type de capteur 
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10Diagnostic / Défauts et alarmes 10
10.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 

• Indications pour un possible dépannage en cas de défaut 

• Le SAV et l'assistance de Siemens SA 

 

 

Pupitre opérateur

PROFIBUS

Bornes d'entrée -A60 TM31

M
~

Bornes de sortie
-A60

Diagnostic Défauts/alarmes Surveillances Fonctions
Fonctions de

protection

Canal de
consigne Régulation

576

8

910

Bornes Namur-X2

 

 



Diagnostic / Défauts et alarmes 06/05 

 SINAMICS G150 
10-2 Instructions de service 

10.2 Diagnostic 

Description 
Ce paragraphe décrit les procédures pour la localisation des causes de défauts et 
les mesures nécessaires pour y remédier. 
 

 REMARQUE 

En cas de défaut ou de dysfonctionnement du convertisseur en armoire, il faut 
examiner soigneusement les causes possibles et prendre les contre-mesures 
adéquates. Si vous n'arrivez pas à trouver les causes des défauts ou si vous 
découvrez des pièces défectueuses, veuillez contacter le SAV Siemens de votre 
agence en décrivant précisément les circonstances du défaut. 

 

10.2.1 Diagnostic par le biais de LED 

Carte de régulation CU320 (-A10) 

Tableau 10-1 Description des LED der la CU320 

LED Couleur Etat Description 
--- Eteinte Alimentation de l'électronique hors tolérances. 

Allumée Le composant est prêt à fonctionner et la communication 
cyclique DRIVE-CliQ est active. 

vert 

Clignotante à 
2 Hz 

Ecriture sur la carte CompactFlash. 

Allumée Présence d'au moins un défaut de ce composant. rouge 

Clignotante à 
0,5 Hz 

Carte CompactFlash non insérée. 

Défaut de chargement (p. ex. impossible de charger le firmware 
dans la RAM). 

vert 
rouge 

Clignotante à 
0,5 Hz 

Control Unit 320 prête à fonctionner 
Mais absence de licences de logiciels dans le convertisseur. 

Allumée La communication DRIVE-CLiQ est en voie d'établissement. 

Clignotante à 
0,5 Hz 

Impossible de charger le firmware dans la RAM. 

 

 

 

RDY 

(Ready) 

orange 

Clignotante à 
2 Hz 

Firmware, erreur CRC 
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LED Couleur Etat Description 
--- Eteinte La communication cyclique n'a pas (encore) eu lieu. 

Nota : 
PROFIBUS est prêt à communiquer lorsque la Control Unit est 
prête à fonctionner (voir LED RDY). 

Allumée La communication cyclique a lieu. vert 

Clignotante à 
0,5 Hz 

La communication cyclique n'a pas encore été entièrement 
établie. 

Causes possibles : 
• Le maître ne transmet aucune consigne. 
• En fonctionnement synchronisé, absence du signal Global 

Control (GC) ou du signe de vie du maître. 

 

 

 

DP1 

(PROFIBUS, 
fonctionnem. 
cyclique) 

rouge Allumée La communication cyclique a été interrompue. 

--- Eteinte Alimentation de l'électronique hors tolérances. 
Le composant n'est pas prêt à fonctionner 
La carte optionnelle est absente ou l'objet entraînement n'a pas 
encore été défini. 

Allumée Carte optionnelle prête à fonctionner vert 

Clignotante à 
0,5 Hz 

Dépend de la carte optionnelle en place. 

 

 

 

OPT 

(Option) 

rouge Allumée Présence d'au moins un défaut de ce composant. 
Carte optionnelle non prête (p. ex. après la mise en marche). 

--- Eteinte réservé MOD 

vert Allumée réservé 

Bornier client TM31 (-A60) 

Tableau 10-2 Description des LED du TM31 

LED Couleur Etat Description 
--- Eteinte L’alimentation de l'électronique manque ou se situe en dehors 

de la plage de tolérance autorisée. 

vert Allumée Le composant est prêt à fonctionner et la communication 
cyclique DRIVE-CliQ est active. 

orange Allumée La communication DRIVE-CLiQ est en voie d'établissement. 

rouge Allumée Présence d'au moins un défaut de ce composant. 

vert 
rouge 

Clignotante à 
2 Hz 

Le chargement de firmware est en cours. 
RDY 

Vert Orange 

ou 

Rouge 
Orange 

Clignotante à 
2 Hz 

La détection du composant par la LED est activée (p0144) 

Nota : 
Les deux possibilités dépendent de l'état de la LED lors de 
l'activation via p0154 = 1. 
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Carte d'interface de commande – carte d'interface dans le Power Module (-U1) 

Tableau 10-3 Description des LED de la carte d'interface de commande 

LED, Etat 

H200 H201 

Description 

Eteinte Eteinte L’alimentation de l'électronique manque ou se situe en dehors de la plage 
de tolérance autorisée. 

Eteinte Le composant est prêt à fonctionner et la communication cyclique DRIVE-
CliQ est active. 

Orange Le composant est prêt à fonctionner et la communication cyclique DRIVE-
CliQ est active. 
La tension du circuit intermédiaire est appliquée. Verte 

Rouge Le composant est prêt à fonctionner et la communication cyclique DRIVE-
CliQ est active. 
La tension du circuit intermédiaire est trop élevée. 

Orange Orange La communication DRIVE-CLiQ est en voie d'établissement. 

Rouge --- Présence d'au moins un défaut de ce composant. 

Clignotante à 
2 Hz 

Verte Rouge 

--- Le chargement firmware est en cours. 

Clignotante à 
2 Hz 

Verte orange 
ou 
rouge orange 

--- L'identification du composant par LED est activée (p0124). 

Remarque: 
Les deux possibilités dépendent de l'état de la LED au moment de 
l'activation via p0124 = 1. 

 

 

PRECAUTION 
Indépendamment de l’état de la LED "H201", il subsiste toujours un risque que des 
tensions de circuit intermédiaire dangereuses soient présentes. 
Respecter les consignes et avertissements présents sur les composants ! 
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SMC30 - Evaluation du codeur (-A81) 

Tableau 10-4 Description des LED du SMC30 

LED Couleur Etat Description 
--- Eteinte L’alimentation de l'électronique manque ou se situe en dehors 

de la plage de tolérance autorisée 

Verte Allumée en 
permanence 

Le composant est prêt à fonctionner et la communication 
DRIVE-CLiQ cyclique est en cours. 

Orange Allumée en 
permanence 

La communication DRIVE-CLiQ est en cours d'établissement 

Rouge Allumée en 
permanence 

Présence d'au moins un défaut de ce composant. 

Verte Rouge Clignotante à 
2 Hz 

Le chargement firmware est en cours. 

RDY 

verte orange 

ou 

rouge orange 

Clignotante à 
2 Hz 

L'identification du composant par LED est activée (p0144) 

Remarque: 
Les deux possibilités dépendent de l'état de la LED au moment 
de l'activation via p0144 = 1. 

--- Eteinte L’alimentation de l'électronique manque ou se situe en dehors 
de la plage de tolérance autorisée 

Alimentation du système de mesure ≤ 5 V (uniquement si prêt à 
fonctionner). 

SORTIE>
5 V 

Orange Allumée en 
permanence 

L’alimentation de l'électronique pour système de mesure est 
disponible. 

Alimentation du système de mesure > 5 V. 

Attention : 
Assurez-vous que le capteur raccordé puisse être utilisé avec 
une alimentation en 24 V. 
Le fonctionnement en 24 V d’un capteur prévu pour une 
alimentation 5 V peut entraîner la destruction de l’électronique 
du capteur. 
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10.2.2 Diagnostic au vu de paramètres 

Tous les objets : principaux paramètres de diagnostic (pour détails, voir Manuel 
de liste) 
 

r0945 Code de défaut 
Affichage du numéro du défaut survenu. L'index 0 représente l’incident lé plus récent (le dernier qui est 
survenu). 

 
r0949 Valeur de défaut 

Affichage d'informations supplémentaires sur l’incident survenu. Cette information est nécessaire pour 
un diagnostic précis du défaut. 

 
r0948 Heure d'apparition du défaut en millisecondes 

Affichage de la durée de fonctionnement du système en ms, à laquelle le défaut est survenu. 
 

r2109 Heure de disparition du défaut en millisecondes 
Affichage de la durée de fonctionnement du système en ms, à laquelle le défaut a été supprimé. 

 
r2124 Valeur d'alarme 

Affichage d'informations supplémentaires sur l'alarme survenue. Cette information est nécessaire pour 
un diagnostic précis de l'alarme. 

 
r2123 Heure d'apparition de l'alarme en millisecondes 

Affichage de la durée de fonctionnement du système en ms, à laquelle l'alarme est apparue. 
 

r2125 Heure de disparition de l'alarme en millisecondes 
Affichage de la durée de fonctionnement du système en ms, à laquelle l'alarme a été supprimée. 

CU320 : Paramètres de diagnostic importants (pour détails, voir Manuel de liste) 
 

r0002 Message d'état 
Message d'état de la CU 

 
r0018 Version firmware de la CU 

Affichage de la version firmware de la CU (Control Unit). Les paramètres d'affichage de la version du 
firmware des autres composants raccordés peuvent être trouvés dans la description des paramètres 
figurant dans le manuel de liste. 

 
r0721 Entrées TOR Mesure sur bornes 

Affichage de la mesure sur les bornes d'entrée TOR de la CU. Ce paramètre représente la mesure 
indépendamment du mode simulation des entrées TOR. 

 
r0722 Etat des entrées TOR (CU) 

Affichage de l'état des entrées TOR de la CU. Ce paramètre représente l'état des entrées TOR généré 
par le mode simulation des entrées TOR. 
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r0747 Etat des sorties TOR (CU) 

Signalisation de l'état des sorties TOR de la CU. Ce paramètre représente l'état des entrées TOR généré 
par le mode simulation des entrées TOR. 

 
r2054 Etat Profibus 

Affichage d'état de l'interface Profibus 
 

r9976[0..7] Charge du système 
Affichage d la charge du système. 
Les valeurs individuelles (charge de calcul et charge cyclique) sont mesurées sur de courtes périodes de 
temps ; à partir de là, la valeur maximale, la valeur minimale et la valeur moyenne sont créées et 
indiquées dans les indices correspondants. De plus, le degré d’exploitation de la mémoire de données et 
de programmes est affiché. 

Vector : Paramètres de diagnostic importants (pour détails, voir Manuel de liste) 
 

r0002 Message d'état 
La valeur renseigne sur l'état de fonctionnement actuel ainsi que sur les conditions nécessaires pour 
atteindre l'état de fonctionnement suivant. 

 
r0020 Consigne de vitesse lissée 

Affichage de la consigne de vitesse lissée actuelle à l'entrée du régulateur de vitesse ou de la 
caractéristique U/f (en aval de l'interpolateur). 

 
r0021 Mesure de vitesse lissée 

Affichage de la mesure lissée de la vitesse du moteur. 
 

r0026 Tension lissée du circuit intermédiaire 
Affichage de la mesure lissée de la tension du círcuit intermédiaire. 

 
r0027 Mesure lissée (module) de courant 

Affichage de la mesure lissée du courant. 
 

r0031 Mesure lissée (module) de couple 
Affichage de la mesure lissée de couple 

 
r0035 Température moteur 

Affichage de la température actuelle dans le moteur. Sans sonde thermométrique ni thermistance CTP 
connecté(e), la température du modèle thermique du moteur est indiquée (r0632). 

 
r0037 Températures de partie puissance 

Affichage des températures mesurées dans la partie puissance. 
 

r0046 Libérations manquantes 
Affichage des déblocages manquants qui empêchent une mise en service. 
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r0050 Jeu de paramètres de commande actif (CDS) 
Affichage du jeu de paramètres de commande actif (CDS) 

 
r0206 Partie puissance Puissance assignée 

Affichage de la puissance assignée de la partie puissance pour différents cycles de charge. 
 

r0207 Partie puissance Courant assigné 
Affichage du courant assigné de la partie puissance pour différents cycles de charge. 

 
r0208 Partie puissance Tension réseau nominale 

Affichage de la tension nominale de réseau de la partie puissance. 

TM31 Paramètres de diagnostic importants (pour détails, voir Manuel de liste) 
 

r0002 Message d'état 
Affichage d'état de fonctionnement du TM31. 

 
r4021 Entrées TOR Mesure sur bornes 

Affichage de la mesure sur les bornes d'entrée TOR de la CU. Ce paramètre représente la mesure 
indépendamment du mode simulation des entrées TOR. 

 
r4022 Etat des entrées TOR 

Affichage de l'état des entrées TOR de la CU. Ce paramètre représente l'état des entrées TOR généré 
par le mode simulation des entrées TOR. 

 
r4047 Etat des sorties TOR 

Signalisation de l'état des sorties TOR du module TM31. L’inversion par p4048 est prise en compte. 

Paramètres de diagnostique supplémentaires pour convertisseurs en armoire de 
grande puissance (Pour plus de détails, voir manuel de listes) 

Pour les convertisseurs en armoire suivants, il existe des paramètres de 
diagnostique supplémentaires fournissant des informations détaillées sur les 
Power Modules individuels en couplage en parallèle. 

• pour triph. 380 V – 480 V :  
6SL3710-2GE41-1AA0, 6SL3710-2GE41-4AA0, 6SL3710-2GE41-6AA0 

• pour triph. 500 V – 600 V : 
6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 

• pour triph. 660 V – 690 V : 
6SL3710-2GH41-1AA0, 6SL3710-2GH41-4AA0, 6SL3710-2GH41-5AA0 

 
r7000 - 
r7322 Paramètres spécifiques pour Power Modules en couplage en parallèle 
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10.2.3 Signalisation des défauts et remèdes 

Le convertisseur en armoire dispose d'une multitude de fonctions de protection qui 
protègent l'entraînement contre les endommagements en cas de défauts et 
d'alarmes. 

Signalisations de défauts et d'alarmes 
L'entraînement signale un incident en signalisant le/les défaut(s) et/ou alarme(s) 
correspondant(s) sur le pupitre opérateur du convertisseur. Les défauts sont 
signalés par l'allumage de la diode rouge "FAULT" et par l'affichage d'un masque 
de défaut sur l'écran. La touche F1-Aide permet d'obtenir des informations sur la 
cause ainsi que sur les remèdes possibles. La touche F5 Acquit. permet d'acquitter 
un défaut mémorisé. 

Les alarmes présentes sont signalées par le clignotement de la diode jaune  
"ALARM". De plus, une indication correspondante sur la cause s'affiche dans la 
barre d'état du pupitre opérateur. 

Chaque défaut et alarme est consigné respectivement dans la mémoire tampon de 
défauts et d'alarmes avec indication de son instant d'”apparition". L'horodatage se 
rapporte à l'heure système relative en millisecondes (r0969). 

Qu'est-ce qu'un défaut ? 
Un défaut est un message de l'entraînement indiquant un défaut ou un état 
particulier (non voulu). La cause peut en être un défaut interne du convertisseur, 
mais aussi un défaut externe déclenché p. ex. par le dispositif de surveillance de la 
température de l'enroulement du moteur asynchrone. Les défauts sont affichés sur 
l'écran et peuvent être signalés à un système de conduite à travers le bus 
PROFIBUS. De plus, dans le réglage usine, une sortie à relais est affectée au 
message "Défaut convertisseur". Après avoir supprimé la cause du défaut, il faut 
acquitter la signalisation de défaut. 

Qu'est-ce qu'une alarme ? 
Une alarme est la réaction à un état de défaut identifié par le convertisseur, qui ne 
conduit pas à la coupure de l'entraînement et qui n'a pas besoin d'être acquitté. De 
ce fait, les alarmes sont à auto-acquittement, c'est-à-dire qu'une fois que la cause 
a disparu, elles disparaissent d'elles-mêmes. 
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10.3 Vue d'ensemble des alarmes et défauts 

L'entraînement signale un incident en signalisant le/les défaut(s) et/ou alarme(s) 
correspondant(s). Les défauts et alarmes possibles sont regroupés dans une liste 
de défauts/alarmes. Cette liste indique les critères suivants : 

• Numéro de défaut/d'alarme du défaut 

• Réaction standard de l'entraînement 

• Description de la cause possible du défaut ou de l'alarme 

• Description de la procédure possible pour remédier au défaut. 

• Acquittement standard du défaut après suppression de la cause 

 

 REMARQUE 

La liste des défauts et alarmes se trouve sur le CD de documentation ci joint. 

Elle contient également une description des réactions sur défaut possibles 
(ARRET1, ARRET2,...). 

 

10.3.1 "Alarme externe 1" 

Causes 

Un message d'alarme A7850 "Alarme externe 1" est déclenché par les appareils 
de protection optionnels suivants du convertisseur en armoire : 

• Détecteur pour sondes CTP - Alarme (option L83) 

• Détecteur pour sondes Pt100 (option L86) 

Remède 

La procédure suivante est recommandée en cas de signalisation d'un défaut : 

1. Localisation de la cause par contrôle visuel des appareils précités (affichage sur 
écran ou LED) 

2. Vérification de la signalisation de défaut de l'appareil de protection incriminé et 
constat du défaut apparu. 

3. Correction du défaut signalé à l'aide de la notice correspondante se trouvant 
dans l'onglet "Instructions de service supplémentaires". 
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10.3.2 "Défaut externe 1"  

Causes 

Un message de défaut F7860 "Défaut externe 1" est déclenché par les appareils 
de protection optionnels suivants du convertisseur en armoire : 

• Détecteur pour sondes CTP - Déclenchement (option L84) 

• Détecteur pour sondes Pt100 (option L86) 

Remède 

La procédure suivante est recommandée en cas de signalisation d'un défaut : 

1. Localisation de la cause par contrôle visuel des appareils précités (affichage sur 
écran ou LED) 

2. Vérification de la signalisation de défaut de l'appareil de protection incriminé et 
constat du défaut apparu. 

3. Correction du défaut signalé à l'aide de la notice correspondante se trouvant 
dans l'onglet "Instructions de service supplémentaires". 

10.3.3 "Défaut externe 3" 

Causes 

Un message de défaut F7862 "Défaut externe 3" est déclenché lorsque la 
résistance de freinage optionnelle, raccordée sur L61 ou L62, est en état de 
surcharge thermique provoquant le déclenchement de la protection thermique 
(thermo-contact). L'entraînement est arrêté avec ARRET2. 

Remèdes 

La cause de la surcharge de la résistance de freinage doit être éliminée, puis le 
message de défaut acquitté. 
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10.4 SAV et assistance 

Helpline pour SAV et assistance 

Vous avez besoin d'aide, mais vous ne savez pas à qui vous adresser. Nous 
veillons à ce que vous receviez une aide rapide. 

La ligne d'assistance (Helpline) vous garantit une assistance professionnelle par le 
spécialiste compétent à votre proximité. La ligne d'assistance, p. ex. pour 
l'Allemagne, vous assiste 365 jours par an en allemand et en anglais. 

Tél : 0180 50 50 111 

Assistance en ligne 

Notre assistance en ligne vous apporte un soutien rapide et efficace dans le 
monde entier - 24 heures sur 24 et en cinq langues. Le système d'informations 
complet, accessible à tout moment via Internet, inclut des prestations d'assistance 
produits, de SAV et d'assistance technique, allant jusqu'aux outils d'assistance en 
boutique. 

L'assistance en ligne offre une multitude d'informations techniques : 

• FAQs,  trucs et astuces, téléchargements, actualités 

• manuels 

• programmes et produits logiciels particulièrement utiles 

http://www.siemens.de/automation/service&support 

Maintenance sur site 
Votre installation est arrêtée et vous avez besoin d'une aide rapide sur place. Nous 
avons les spécialistes qui disposent du savoir-faire nécessaire - dans le monde 
entier et près de chez vous. 
Notre réseau de SAV très dense nous permet d'intervenir dans les plus brefs 
délais et de vous apporter un service compétent, rapide et fiable. 
Vous pouvez demander un expert en Allemagne 365 jours par an, 24 heures sur 
24. 
Tél : 0180 50 50 444 
Nous vous proposons naturellement aussi des contrats de maintenance sur 
mesure. Veuillez vous adresser à cet effet à votre agence Siemens. 

Pièces de rechange et réparations 

Notre réseau mondial de stocks régionaux de pièces de rechange et d'ateliers de 
réparation réagit de manière rapide et fiable avec une logistique moderne. 

En phase d'exploitation d'une machine, nous assurons un service de réparation et 
de fourniture de pièces de rechange qui vous garantit un maximum de sécurité de 
fonctionnement, une assistance compétente sur les questions techniques et une 
vaste gamme de prestations adaptées aux besoins pour nos produits et systèmes. 

Pour toutes questions sur les réparations ou les pièces de rechange, veuillez 
utiliser le numéro de téléphone suivant (en Allemagne) 

Tél : 0180 50 50 448 

En dehors des heures de bureau et durant les fins de semaine, ce numéro vous 
permettra de contacter notre service d'urgence pour les pièces de rechange. 
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Assistance technique 

Nous vous proposons une assistance technique en allemand et en anglais sur 
l'utilisation des produits, des systèmes et des solutions dans le domaine des 
entraînements et de l'automatisation. 

Des spécialistes compétents, rompus à la pratique, vous proposeront également 
des prestations de télémaintenance et des conférences vidéo en cas de problèmes 
particuliers. 

Free Contact - l'accès à l'assistance technique gratuite 

• en Europa / Afrique 
Tél. : +49 (0)180 50 50 222 
Fax : +49 (0)180 50 50 223 
Internet : http://www.siemens.com/automation/support-request 

• en Amérique 
Tél. : +14232622522 
Fax : +14232622289 
Courriel : simatic.hotline@sea.siemens.com 

• en Asie / Pacifique 
Tél. : +86 1064 757575 
Fax : +86 1064 747474 
Courriel : adsupport.asia@siemens.com 
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11Maintenance et entretien 11
11.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 

• Les travaux de maintenance et d'entretien qui doivent être réalisés 
régulièrement afin de garantir la disponibilité du convertisseur 

• Le remplacement de composants de l'appareil dans le cadre du service après-
vente 

• Formation des condensateurs du circuit intermédiaire 

• Mise à niveau du firmware des convertisseurs en armoire 

• Chargement d'un nouveau firmware et d'une base de données du pupitre 
opérateur à partir d'un PC 

 

 

DANGER 
Avant de procéder aux travaux de maintenance ou de réparation sur le 
convertisseur hors tension, il faut attendre 5 minutes après la coupure de la 
tension d'alimentation. Ce laps de temps est nécessaire pour permettre aux 
condensateurs de se décharger jusqu'à une valeur de tension inoffensive (< 25 V) 
après la coupure de la tension secteur. 

Au bout des 5 minutes, prenez la précaution de mesurer la tension avant 
d'entamer les travaux. La tension peut être mesurée aux bornes DCP et DCN du 
circuit intermédiaire.. 

 

 

DANGER 
Lorsque l'alimentation externe est raccordée pour certaines options (L50 / L55) ou 
en présence d'une alimentation auxiliaire 230 V, des tensions dangereuses sont 
présentes dans le convertisseur en armoire, même si l'interrupteur principal est 
ouvert. 
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11.2 Maintenance 

Le convertisseur en armoire étant composé en grande partie de composants 
électroniques, il ne comporte pratiquement pas de composants – hormis le/les 
ventilateur(s) – sujets à usure et nécessitant des travaux de maintenance ou 
d'entretien. La maintenance sert à préserver l'état opérationnel du convertisseur. Il 
faut régulièrement éliminer les encrassements et remplacer les pièces d'usure. 

D'une manière générale, on respectera les points suivants. 

11.2.1 Nettoyage 

Dépôts de poussière 
Les dépôts de poussière à l'intérieur du convertisseur doivent être soigneusement 
éliminés à intervalles réguliers, au moins une fois par an. Cette opération doit être 
réalisée par un personnel qualifié dans le respect des consignes de sécurité en 
vigueur. Le nettoyage doit s'effectuer avec un pinceau et un aspirateur. Aux 
endroits inaccessibles, utiliser une soufflette à air comprimé (maxi 1 bar). 

Ventilation 
Les ouïes de ventilation de l'armoire doivent toujours être libres. Le parfait 
fonctionnement du ventilateur doit être garanti. 

Bornes de câbles et bornes à vis 
Vérifier régulièrement le bon serrage des bornes de câbles et des bornes à vis ; les 
resserrer éventuellement. Vérifier le câblage pour s'assurer de l'absence de 
défauts. Remplacer immédiatement les pièces défectueuses. 

 

 REMARQUE 
La périodicité effective des travaux de maintenance dépend des conditions de 
montage (environnement de l'armoire) et des conditions de service. 

Siemens offre la possibilité de souscrire un contrat de maintenance. Pour de plus 
amples informations, s'adresser à votre succursale ou à votre agence 
commerciale. 
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11.3 Entretien 

L'entretien comprend des mesures servant à préserver et à rétablir l'état de 
fonctionnement du convertisseur. 

Outillage requis 
Pour d'éventuels travaux de remplacement, les outils suivants sont nécessaires : 

• Clé à fourche ou douille de 10 

• Clé à fourche ou douille de 13 

• Clé à fourche ou douille de 16/17 

• Clé à fourche ou douille de 18/19 

• Clé mâle six pans n° 8 

• Clé dynamométrique jusqu'à 50 Nm 

• Tournevis n° 1 / 2 

• Tournevis Torx T20 

• Tournevis Torx T30 

 

Couples de serrage pour les parties actives 
Lors du boulonnage entre éléments conducteurs (circuit intermédiaire, 
raccordements moteur, barres en général), les couples de serrage suivants doivent 
être respectés. 

Tableau 11-1 Couples de serrage pour le raccordement de pièces conductrices 

Vis Couple 
M8 13 Nm 

M10 25 Nm 

M12 50 Nm 
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11.3.1 Dispositif de montage     

Description 
Le dispositif de montage est prévu pour la pose et la dépose des blocs de 
puissance. 

Le dispositif de montage constitue une aide au montage. Il est placé devant le 
Power Module et y est fixé. Au moyen des rails télescopiques, le tiroir peut être 
adapté à la hauteur de montage des blocs de puissance. Après le desserrage des 
liaisons mécaniques et électriques, le bloc de puissance peut être extrait du 
module. Le bloc de puissance est guidé et soutenu par les rails de guidage du 
tiroir. 

 
Fig. 11-1 Dispositif de montage 

Numéro de référence 
Le numéro de référence du dispositif de montage est 6SL3766-1FA00-0AA0. 
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11.4 Remplacement de composants   

 

 

ATTENTION 
Tenir compte des points suivants lors du transport des appareils : 

• Certains d'entre eux sont très lourds et leur centre de gravité se trouve dans la 
partie haute 

• Le poids élevé des appareils impose un maniement prudent par un personnel 
correctement formé. 

• Un levage ou une manutention incorrects peut entraîner des blessures graves, 
voir mortelles, et d'importants dommages matériels. 

 

 

ATTENTION 

Les convertisseurs en armoire mettent en jeu des tensions élevées.  
Tous les travaux de raccordement doivent se faire obligatoirement à l'état hors 
tension !  
Tous les travaux sur l'appareil seront réalisés obligatoirement par des personnes 
qualifiées. Le non-respect de cette précaution peut entraîner la mort, des 
blessures graves ou des dommages matériels importants .  
La prudence s'impose lors des travaux sur l'appareil ouvert, car des tensions 
d'alimentation externes peuvent être appliquées. Même lorsque le moteur est à 
l'arrêt, les bornes de puissance et de commande peuvent être sous tension. 
En raison des condensateurs du circuit intermédiaire, une tension dangereuse 
subsiste dans l'appareil jusqu'à 5 min après la coupure de l'alimentation. De ce fait, 
l'ouverture de l'appareil n'est admise qu'après avoir attendu le temps nécessaire.  

11.4.1 Remplacement des mats filtrants (pour option M23 ou M54) 

L'état des mats filtrants doit être contrôlé régulièrement. Remplacer les mats 
filtrants si l'encrassement est avancé au point de compromettre l'alimentation 
en air. 
 

 REMARQUE 
Le remplacement des mats filtrants ne concerne que les option M23 ou M54. 

Le non-respect des consignes de remplacement des mats filtrants encrassés peut 
entraîner une coupure thermique prématurée de l'entraînement. 
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11.4.2 Remplacement du bloc de puissance, taille FX  

Remplacement du bloc de puissance 

 
Fig. 11-2 Remplacement du bloc de puissance, taille FX 
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Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre à la partie puissance 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-2   

1. Défaire les connexions des départs moteur (3 vis). 

2. Défaire les connexions du circuit intermédiaire (4 vis). 

3. Défaire les vis de fixation supérieures (2 vis). 

4. Défaire les vis de fixation inférieures (2 vis). 

5. Débrancher les câbles DRIVE-CliQ et le câble vers la CU320 (5 connecteurs). 

6. Retirer la fixation de la CU320 (1 vis et deux écrous), déconnecter 
éventuellement le connecteur PROFIBUS et le câble du pupitre opérateur (-
X140 sur la CU320) et retirer la CU320. 

7. Débrancher les câbles optiques et les câbles de signaux (5 connecteurs). 

8. Débrancher  le connecteur du thermocouple. 

9. Défaire les 2 vis de fixation du ventilateur et installer à sa place le dispositif de 
montage de la partie puissance. 

La partie puissance peut alors être retirée de l'armoire. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait de la partie puissance, prendre garde à ne pas endommager les 
câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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11.4.3 Remplacement du bloc de puissance, taille GX    

Remplacement du bloc de puissance 

 
Fig. 11-3 Remplacement:du bloc de puissance, taille GX 
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Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre à la partie puissance 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-3   

1. Défaire les connexions des départs moteur (3 vis). 

2. Défaire les connexions du circuit intermédiaire (3 vis). 

3. Défaire les vis de fixation supérieures (2 vis). 

4. Défaire les vis de fixation inférieures (2 vis). 

5. Retirer la fixation de la CU320 (1 écrou), déconnecter éventuellement le 
connecteur PROFIBUS et le câble du pupitre opérateur (-X140 sur la CU320) et 
retirer précautionneusement la CU320. 

6. Débrancher les câbles optiques (5 connecteurs) ainsi que les câbles de signaux 
(2 connecteurs).  

7. Débrancher  le connecteur du thermocouple. 

8. Défaire les 2 vis de fixation du ventilateur et installer à sa place le dispositif de 
montage de la partie puissance. 

La partie puissance peut alors être retirée de l'armoire. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait de la partie puissance, prendre garde à ne pas endommager les 
câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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11.4.4 Remplacement du bloc de puissance, taille HX   

Remplacement du bloc de puissance gauche 

 
Fig. 11-4 Remplacement du bloc de puissance, taille HX, bloc de puissance gauche 
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Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre à la partie puissance 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-4   

1. Démonter la barre de courant (6 vis) 

2. Défaire les connexions du circuit intermédiaire (8 vis) 

3. Défaire la vis de fixation supérieure (1 vis) 

4. Défaire les vis de fixation inférieures (2 vis) 

5. Débrancher les câbles optiques et les câbles de signaux (3 connecteurs) 

6. Déconnecter le transformateur de courant ainsi que la connexion PE 
correspondante (1 connecteur) 

7. Déconnecter la connexion de détection du circuit intermédiaire (1 écrou) 

8. Débrancher les connexions de puissance (6 vis) 

9. Défaire les 2 vis de fixation du ventilateur et installer à sa place le dispositif de 
montage de la partie puissance. 

La partie puissance peut alors être retirée de l'armoire. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait de la partie puissance, prendre garde à ne pas endommager les 
câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-12 Instructions de service 

Remplacement du bloc de puissance de droite 

 
Fig. 11-5 Remplacement du bloc de puissance, taille HX, bloc de puissance de droite 



06/05 Maintenance et entretien 

SINAMICS G150 
Instructions de service 11-13 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre à la partie puissance 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-5   

1. Démonter les barres de courant (12 vis) 

2. Défaire les connexions du circuit intermédiaire (8 vis) 

3. Défaire la vis de fixation supérieure (1 vis) 

4. Défaire les vis de fixation inférieures (2 vis) 

5. Débrancher les câbles optiques et les câbles de signaux (3 connecteurs) 

6. Déconnecter le transformateur de courant ainsi que la connexion PE 
correspondante (2 connecteur) 

7. Défaire les 2 vis de fixation du ventilateur et installer à sa place le dispositif de 
montage de la partie puissance. 

La partie puissance peut alors être retirée de l'armoire. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait de la partie puissance, prendre garde à ne pas endommager les 
câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-14 Instructions de service 

11.4.5 Remplacement du bloc de puissance, taille JX   

Remplacement du bloc de puissance gauche 

 
Fig. 11-6 Remplacement du bloc de puissance, taille JX, bloc de puissance gauche 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-15 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre à la partie puissance 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-6   

1. Défaire les connexions du circuit intermédiaire (8 vis) 

2. Défaire la vis de fixation supérieure (1 vis) 

3. Défaire les vis de fixation inférieures (2 vis) 

4. Débrancher les câbles optiques et les câbles de signaux (2 connecteurs) 

5. Débrancher les connexions de puissance (6 vis) 

6. Défaire les 2 vis de fixation du ventilateur et installer à sa place le dispositif de 
montage de la partie puissance. 

La partie puissance peut alors être retirée de l'armoire. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait de la partie puissance, prendre garde à ne pas endommager les 
câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-16 Instructions de service 

Remplacement du bloc de puissance de droite 

Fig. 11-7 Remplacement du bloc de puissance, taille JX, bloc de puissance de droite 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-17 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre à la partie puissance 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-7   

1. Démonter la barre de courant (8 vis) 

2. Défaire les connexions du circuit intermédiaire (8 vis) 

3. Défaire la vis de fixation supérieure (1 vis) 

4. Défaire les vis de fixation inférieures (2 vis) 

5. Débrancher les câbles optiques et les câbles de signaux (2 connecteurs) 

6. Déconnecter le transformateur de courant ainsi que la connexion PE 
correspondante (1 connecteur) 

7. Défaire les 2 vis de fixation du ventilateur et installer à sa place le dispositif de 
montage de la partie puissance. 

La partie puissance peut alors être retirée de l'armoire. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait de la partie puissance, prendre garde à ne pas endommager les 
câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-18 Instructions de service 

11.4.6 Remplacement de la carte d'interface de commande, taille FX  

Remplacement de la carte d'interface de commande 

 
Fig. 11-8 Remplacement:de la carte d'interface de commande, taille FX 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-19 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-8   

1. Retirer la fixation de la CU320 (1 vis et deux écrous), déconnecter 
éventuellement le connecteur PROFIBUS et le câble du pupitre opérateur (-
X140 sur la CU320) et retirer la CU320. 

2. Débrancher les câbles optiques et les câbles de signaux (5 connecteurs). 

3. Débrancher les câbles DRIVE-CliQ et le câble vers la CU320 (5 connecteurs). 

4. Défaire les vis de fixation du tiroir de l'électronique  (2 vis)  
Lors de l'extraction du tiroir de l'électronique, 5 autres connecteurs (2 au 
dessus, 3 en dessous) doivent être successivement débranchés. 
 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

5. La carte d'interface de commande peut ensuite être extraite du tiroir de 
l'électronique. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-20 Instructions de service 

11.4.7 Remplacement de la carte d'interface de commande, taille GX  

Remplacement de la carte d'interface de commande 

 
Fig. 11-9 Remplacement:de la carte d'interface de commande, taille GX 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-21 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-9   

1. Retirer la fixation de la CU320 (1 écrou), déconnecter éventuellement le 
connecteur PROFIBUS et le câble du pupitre opérateur (-X140 sur la CU320) et 
retirer précautionneusement la CU320. 

2. Débrancher les câbles optiques et les câbles de signaux (5 connecteurs). 

3. Débrancher les câbles DRIVE-CliQ et le câble vers la CU320 (5 connecteurs). 

4. Défaire les vis de fixation du tiroir de l'électronique  (2 vis)  
Lors de l'extraction du tiroir de l'électronique, 5 autres connecteurs (2 au 
dessus, 3 en dessous) doivent être successivement débranchés. 
 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

5. La carte d'interface de commande peut ensuite être extraite du tiroir de 
l'électronique. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 

 



Maintenance et entretien 06/05 

 SINAMICS G150 
11-22 Instructions de service 

11.4.8 Remplacement de la carte d'interface de commande, taille HX  

Remplacement de la carte d'interface de commande 

 
Fig. 11-10 Remplacement:de la carte d'interface de commande, taille HX 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-23 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-10   

1. Retirer la fixation de la CU320 (1 écrou), déconnecter éventuellement le 
connecteur PROFIBUS et le câble du pupitre opérateur (-X140 sur la CU320) et 
retirer précautionneusement la CU320. 

2. Débrancher les câbles optiques et les câbles de signaux (5 connecteurs). 

3. Débrancher les câbles DRIVE-CliQ et le câble vers la CU320 (5 connecteurs). 

4. Défaire les vis de fixation du tiroir de l'électronique  (2 vis)  
Lors de l'extraction du tiroir de l'électronique, 5 autres connecteurs (2 au 
dessus, 3 en dessous) doivent être successivement débranchés. 
 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

5. La carte d'interface de commande peut ensuite être extraite du tiroir de 
l'électronique. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-24 Instructions de service 

11.4.9 Remplacement de la carte d'interface de commande, taille JX  

Remplacement de la carte d'interface de commande 

 
Fig. 11-11 Remplacement:de la carte d'interface de commande, taille JX 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-25 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Assurer l'accès libre 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-11   

1. Retirer la fixation de la CU320 (1 écrou), déconnecter éventuellement le 
connecteur PROFIBUS et le câble du pupitre opérateur (-X140 sur la CU320) et 
retirer précautionneusement la CU320. 

2. Débrancher les câbles optiques et les câbles de signaux (5 connecteurs). 

3. Débrancher les câbles DRIVE-CliQ et le câble vers la CU320 (5 connecteurs). 

4. Défaire les vis de fixation du tiroir de l'électronique  (2 vis)  
Lors de l'extraction du tiroir de l'électronique, 5 autres connecteurs (2 au 
dessus, 3 en dessous) doivent être successivement débranchés. 
 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

5. La carte d'interface de commande peut ensuite être extraite du tiroir de 
l'électronique. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-26 Instructions de service 

11.4.10 Remplacement du ventilateur, taille FX 

Remplacement du ventilateur 

 
Fig. 11-12 Remplacement du ventilateur, taille FX 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-27 

Description 
La durée de vie type des ventilateurs de l'appareil est de 50.000 heures. La durée 
réelle dépend toutefois d'autres facteurs, tels que la température ambiante et le 
degré de protection de l'armoire, et peut ainsi s'écarter de cette valeur. 

Le ventilateur doit être remplacé suffisamment tôt pour garantir la disponibilité du 
convertisseur. 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Ouvrir la porte de l'armoire 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-12   

1. Défaire les vis de fixation du ventilateur (2 vis) 

2. Débrancher les câbles d'alimentation (1 x "L", 1 x "N") 

Le ventilateur peut maintenant être extrait avec précaution. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 

 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 

 

 

 

 



Maintenance et entretien 06/05 

 SINAMICS G150 
11-28 Instructions de service 

11.4.11 Remplacement du ventilateur, taille GX 

Remplacement du ventilateur 

 
Fig. 11-13 Remplacement du ventilateur, taille GX 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-29 

Description 
La durée de vie type des ventilateurs de l'appareil est de 50.000 heures. La durée 
réelle dépend toutefois d'autres facteurs, tels que la température ambiante et le 
degré de protection de l'armoire, et peut ainsi s'écarter de cette valeur. 

Le ventilateur doit être remplacé suffisamment tôt pour garantir la disponibilité du 
convertisseur. 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Ouvrir la porte de l'armoire 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-13   

1. Défaire les vis de fixation du ventilateur (3 vis) 

2. Débrancher les câbles d'alimentation (1 x "L", 1 x "N") 

Le ventilateur peut maintenant être extrait avec précaution. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-30 Instructions de service 

11.4.12 Remplacement du ventilateur, taille HX 

Remplacement du ventilateur, bloc de puissance gauche 

 
Fig. 11-14 Remplacement du ventilateur, taille HX, bloc de puissance gauche 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-31 

Description 
La durée de vie type des ventilateurs de l'appareil est de 50.000 heures. La durée 
réelle dépend toutefois d'autres facteurs, tels que la température ambiante et le 
degré de protection de l'armoire, et peut ainsi s'écarter de cette valeur. 

Le ventilateur doit être remplacé suffisamment tôt pour garantir la disponibilité du 
convertisseur. 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Ouvrir la porte de l'armoire 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-14   

1. Retirer les barres en cuivre (6 vis) 

2. Défaire les vis de fixation du ventilateur (3 vis) 

3. Débrancher les câbles d'alimentation (1 x "L", 1 x "N") 

Le ventilateur peut maintenant être extrait avec précaution. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 

 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-32 Instructions de service 

Remplacement du ventilateur, bloc de puissance de droite 

 
Fig. 11-15 Remplacement du ventilateur, taille HX, bloc de puissance de droite 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-33 

Description 
La durée de vie type des ventilateurs de l'appareil est de 50.000 heures. La durée 
réelle dépend toutefois d'autres facteurs, tels que la température ambiante et le 
degré de protection de l'armoire, et peut ainsi s'écarter de cette valeur. 

Le ventilateur doit être remplacé suffisamment tôt pour garantir la disponibilité du 
convertisseur. 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Ouvrir la porte de l'armoire 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-15   

1. Retirer les barres en cuivre (12 vis) 

2. Défaire les vis de fixation du ventilateur (3 vis) 

3. Débrancher les câbles d'alimentation (1 x "L", 1 x "N") 

Le ventilateur peut maintenant être extrait avec précaution. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 
 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-34 Instructions de service 

11.4.13 Remplacement du ventilateur, taille JX 

Remplacement du ventilateur, bloc de puissance de gauche 

 
Fig. 11-16 Remplacement du ventilateur, taille JX, bloc de puissance de gauche 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-35 

Description 
La durée de vie type des ventilateurs de l'appareil est de 50.000 heures. La durée 
réelle dépend toutefois d'autres facteurs, tels que la température ambiante et le 
degré de protection de l'armoire, et peut ainsi s'écarter de cette valeur. 

Le ventilateur doit être remplacé suffisamment tôt pour garantir la disponibilité du 
convertisseur. 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Ouvrir la porte de l'armoire 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-16   

1. Retirer les barres en cuivre (6 vis) 

2. Défaire les vis de fixation du ventilateur (3 vis) 

3. Débrancher les câbles d'alimentation (1 x "L", 1 x "N") 

Le ventilateur peut maintenant être extrait avec précaution. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 

 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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 SINAMICS G150 
11-36 Instructions de service 

Remplacement du ventilateur, bloc de puissance de droite 

Fig. 11-17 Remplacement du ventilateur, taille JX, bloc de puissance de droite 
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SINAMICS G150 
Instructions de service 11-37 

Description 
La durée de vie type des ventilateurs de l'appareil est de 50.000 heures. La durée 
réelle dépend toutefois d'autres facteurs, tels que la température ambiante et le 
degré de protection de l'armoire, et peut ainsi s'écarter de cette valeur. 

Le ventilateur doit être remplacé suffisamment tôt pour garantir la disponibilité du 
convertisseur. 

Préparation 
• Mettre le convertisseur hors tension 

• Ouvrir la porte de l'armoire 

• Retirer les panneaux de protection 

Etapes de dépose 
La numérotation des différentes étapes de dépose correspond aux chiffres sur la 
Fig. 11-17   

1. Retirer les barres en cuivre (8 vis) 

2. Défaire les vis de fixation du ventilateur (3 vis) 

3. Débrancher les câbles d'alimentation (1 x "L", 1 x "N") 

Le ventilateur peut maintenant être extrait avec précaution. 

 

 PRECAUTION 
Lors du retrait, prendre garde à ne pas endommager les câbles de signaux. 

Etapes de montage 
Le montage s'effectue de manière identique à la dépose, mais dans l'ordre inverse. 

 

 PRECAUTION 
Respecter impérativement les couples de serrage mentionnés dans Tableau 11-1 

Rebrancher les connecteurs avec précaution et vérifier que le raccordement est 
correctement rétabli. 

Les vis de montage des panneaux de protection ne doivent être serrées qu’à la 
main (ne pas forcer !). 
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11-38 Instructions de service 

11.4.14 Remplacement des fusibles de ventilateur (-U1-F10/-U1-F11) 

Les références de commande des fusibles de rechange pour le ventilateur figurent 
dans la liste des pièces de rechange. 

 

 

ATTENTION 
Avant de remplacer le fusible, assurez-vous que la cause du défaut est supprimée.

11.4.15 Remplacement des fusibles pour l'alimentation auxiliaire 
(-A1-F11/-A1-F12) 

Les références de commande des fusibles de rechange pour l'alimentation 
auxiliaire figurent dans la liste des pièces de rechange à l'onglet 8 du classeur de 
documentation. 

 

 

ATTENTION 
Veillez à procéder de la manière suivante : 

• coupez d'abord la tension d'alimentation auxiliaire 

• supprimez ensuite la cause du défaut 

• remplacez ensuite le fusible. 

 

11.4.16 Remplacement du fusible -F21  

1. Ouvrir l'armoire 

2. Extraire le fusible défectueux 

3. Mettre en place le fusible de rechange et refermer le porte-fusible. 

4. Fermer l'armoire 

Les références de commande des fusibles de rechange figurent dans la liste des 
pièces de rechange. 

 

 

ATTENTION 
Veillez à procéder de la manière suivante : 

• coupez d'abord la tension d'alimentation auxiliaire 

• supprimez ensuite la cause du défaut 

• remplacez ensuite le fusible. 



06/05 Maintenance et entretien 

SINAMICS G150 
Instructions de service 11-39 

11.4.17 Remplacement du pupitre opérateur du convertisseur en 
armoire 

1. Ouvrir l'interrupteur principal (sectionnement de l'alimentation) 
2. Ouvrir l'armoire 
3. Débrancher l'alimentation et le câble de données au niveau du pupitre 

opérateur 
4. Dévisser les fixations du pupitre opérateur 
5. Déposer le pupitre opérateur 
6. Monter le nouveau pupitre opérateur 
7. Les autres travaux de remontage s'effectuent dans l'ordre inverse de la dépose. 

11.4.18 Remplacement de la pile de sauvegarde du pupitre opérateur du 
convertisseur en armoire 

Tableau 11-2 Caractéristiques techniques de la pile de sauvegarde 

Type Pile au lithium CR2032 3V 

Marque Maxell, Sony, Panasonic 

Capacité nominale 220 mAh 

Courant de charge maximal 
admissible 

10 mA (limité à < 2 mA dans le pupitre opérateur) 

Auto-décharge à 20°C 1 %/an 

Longévité (en sauvegarde) > 1 an à 70 °C ; > 1,5 an à 20 °C 

Longévité (en service) > 2 ans 

Remplacement 
1. Ouvrir l'interrupteur principal (sectionnement de l'alimentation) 
2. Ouvrir l'armoire 
3. Débrancher l'alimentation 24 V CC et le câble de données au niveau du pupitre 

opérateur 
4. Ouvrir le couvercle du logement de la pile 
5. Retirer l'ancienne pile 
6. Mettre en place la nouvelle pile 
7. Fermer le couvercle du logement de la pile 
8. Rebrancher l'alimentation 24 V CC et le câble de données. 
9. Fermer l'armoire 

 

 

ATTENTION 
Afin de ne pas perdre de données lors du remplacement de la pile, cette dernière 
doit être remplacée en l'espace d'au maximum une minute. 
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Fig. 11-18 Remplacement de la pile de sauvegarde dans le pupitre opérateur du convertisseur en armoire 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



06/05 Maintenance et entretien 

SINAMICS G150 
Instructions de service 11-41 

11.5 Formation des condensateurs du circuit intermédiaire 

Description 
Après une période d'arrêt de plus de deux ans du convertisseur, il faut procéder à 
l'opération de formation des condensateurs du circuit intermédiaire. Si cette 
opération n'est pas réalisée, l'appareil risque de subir des dommages lors de 
l'application de la tension secteur. 

Si la mise en service intervient dans un délai de deux ans après la fabrication, il 
n'est pas nécessaire de former les condensateurs du circuit intermédiaire. La date 
de fabrication est indiquée dans le numéro de série figurant sur la plaquette 
signalétique, voir paragraphe "Vue d'ensemble de l'appareil". 

 

 REMARQUE 
Important : la durée de stockage se calcule à partir de la date de fabrication et pas 
à partir de la date de livraison. 

Procédure 
La formation des condensateurs du circuit intermédiaire s'effectue en appliquant la 
tension secteur à l'état hors charge pendant au moins 30 minutes à la température 
ambiante. 

• Mode online avec PROFIBUS : 

– Forcer le bit 3 du mot de commande 1 (déblocage de fonctionnement) à 
zéro. 

– Mettre en marche le convertisseur à l'aide du signal MARCHE (bit 0 du mot 
de commande). Tous les autres bits doivent être réglés de façon à autoriser 
le fonctionnement du convertisseur. 

– A la fin de la temporisation, mettre le convertisseur hors tenson et rétablir les 
réglages d'origine de PROFIBUS. 

• En cas de pilotage via bornier : 

– mettre p0852 à "0" (réglage usine = "1"). 

– Mettre le convertisseur en marche (via l'entrée TOR du bornier client). 

– A la fin de la temporisation, mettre le convertisseur hors tenson et rétablir les 
réglages d'origine de p0852. 

 

 REMARQUE 
Il n'est pas possible d'effectuer la formation des condensateurs en mode LOCAL 
via l'AOP30. 

 

 



Maintenance et entretien 06/05 

 SINAMICS G150 
11-42 Instructions de service 

11.6 Alarme après le remplacement de composants DRIVE-
CLiQ 

Après le remplacement de composants DRIVE-CLiQ (Control Interface Board, 
TM31, SMCxx), dans le cas de pièces de rechange, en règle générale aucune 
alarme n’est émise après la mise sous tension, car un composant identique est 
reconnu et accepté en tant que pièce de rechange lors du démarrage. 

Si toutefois un message d’erreur de la catégorie "Erreur de topologie" devait 
survenir, un des défaut suivants peut apparaître pendant le processus de 
remplacement : 

• Une Control Interface Board a été installée avec des données de Firmware 
différentes. 

• Des connexions ont été inversées lors du raccordement des câbles DRIVE-
CLiQ. 

11.7 Mise à niveau du firmware des convertisseurs en 
armoire 

La mise à niveau du firmware du convertisseur en armoire, par ex. en implantant 
une nouvelle carte CompactFlash contenant la nouvelle version du firmware peut 
exiger de procéder également à la mise à niveau du firmware des autres 
composants implantés dans l'armoire du convertisseur.  

La mise à niveau du firmware de la carte de régulation (CU320) s'effectue 
automatiquement à la mise sous tension après la mise en place de la carte 
CompactFlash contenant le nouveau firmware. 

Le chargement du firmware sur les composants du convertisseur (partie puissance 
et module bornier client, SMC30 en option) s'effectue selon la procédure décrite 
plus loin. 

La version du firmware des différents composants peut être relevée dans les 
paramètres suivants : 

• r0128 – Version firmware de la partie puissance (Power Module) 

• r0148 – Version firmware du Sensor Module (SMC30)  

• r0158 – Version firmware du bornier client (TM31) 

 

 REMARQUE 

Durant l'opération de mise à niveau, l'alimentation des composants ne doit pas 
être interrompue. 

 

 PRECAUTION 
Il est conseillé de n'installer un nouveau firmware que si le fonctionnement du 
convertisseur pose problème. 

Il n'est pas exclu que la mise à niveau puisse susciter des problèmes. 
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Mise à niveau du firmware des composants du convertisseur en armoire 

p7828 =

Niveau d'accès "expert" Régler le niveau "expert" sur le pupitre opérateur
<Touche clé> - <Niveau d'accès> - réglage "Expert" et
confirmer - saisir le code de déblocage "47"

POWER ON Effectuer un POWER ON
Par la mise hors/sous tension du système, la mise à niveau de
firmware devient effective.

p7829 = 1 Démarrage de la mise à niveau de firmware
Cette procédure dure quelques minutes et se termine avec
succès lorsque p7829 passe de lui-même à "0".

Défauts lors de la mise à niveau
Un échec de la mise à niveau du firmware est signalé par le défaut F1005 avec indication
d'une valeur de défaut.

La procédure doit être répétée pour chaque station DRIVE-CLiQ.

Sélection du numéro de l'abonné DRIVE-CLiQ
Configuration :             sans option G61 avec option G61
Station n° n°
Power Module (-U1) 2 2
TM31 (-A60) 3 3
2.  TM31 (-A61) -- 4
SMC30 (Option K50) 5 6

Fig. 11-19 Mise à niveau du firmware des composants du convertisseur en armoire 

 REMARQUE 
Cette mise à niveau doit s'accompagner de la mise à niveau du pupitre opérateur. 

Pour les convertisseurs en armoire suivants, les numéros des abonnés DRIVE-
CLiQ sont différents de ceux de l’exemple précédent. 
• pour triph. 380 V – 480 V :  

6SL3710-2GE41-1AA0, 6SL3710-2GE41-4AA0, 6SL3710-2GE41-6AA0 
• pour triph. 500 V – 600 V : 

6SL3710-2GF38-6AA0, 6SL3710-2GF41-1AA0, 6SL3710-2GF41-4AA0 
• pour triph. 660 V – 690 V : 

6SL3710-2GH41-1AA0, 6SL3710-2GH41-4AA0, 6SL3710-2GH41-5AA0 

Tableau 11-3 Numéro des abonnés DRIVE-CLiQ 

Configuration : sans option G61 avec option G61 
Abonné n° n° 

Power Module (-U1), compartiment d’armoire de 
gauche 

2 2 

Power Module (-U1), compartiment d’armoire de 
droite 

3 3 

TM31 (-A60) 4 4 

2. TM31 (-A61)  5 

SMC30 (option K50) 6 7 



Maintenance et entretien 06/05 

 SINAMICS G150 
11-44 Instructions de service 

11.8 Chargement d'un nouveau firmware et d'une base de 
données du pupitre opérateur à partir d'un PC 

Description 
Le chargement d'une base de données pour le pupitre opérateur est toujours 
nécessaire lorsqu'on désire une langue de dialogue autre que celle mémorisée 
dans le pupitre opérateur ou après une mise à niveau du firmware du convertisseur 
à des fins d'amélioration ou de correction d'erreurs. 

Le chargement d'un firmware dans le panneau AOP peut s'avérer nécessaire pour 
améliorer la fonctionnalité de l'AOP ou en corriger les erreurs. 

Le programme de chargement LOAD_AOP30 ainsi que les fichiers de base de 
données se trouve sur le CD-ROM. 

Marche à suivre pour charger une base de données 
1. Etablir la liaison RS232 du PC vers AOP30 
2. Etablir l'alimentation électrique 24 V CC 
3. Sur le PC, démarrer le programme LOAD_AOP30 
4. Sélectionner l'interface utilisée du PC (COM1, COM2) 
5. Suivant la langue désirée, sélectionner un fichier (par ex.  

AOP30_DB.V02.30.20.E.F.CBIN), et lancer le chargement en l'ouvrant. 
6. Une fois le chargement terminé, l'écran du fichier AOP30 affiche le masque 

"Database loaded" 
7. Effectuer un POWER ON (couper puis réappliquer l'alimentation) 

Procédure lors du chargement du firmware et de la base de données 
1. Etablir la liaison RS232 du PC vers AOP30 
2. Etablir l'alimentation électrique 24 V CC 
3. Sur le PC, démarrer le programme LOAD_AOP30 
4. Sélectionner l'interface utilisée du PC (COM1, COM2) 
5. Sélectionner le firmware (AOP30.H86) et l'ouvrir 
6. Conformément aux instructions dans la fenêtre d'état du programme, mettre en 

marche l'alimentation de AOP30 en maintenant enfoncée la touche rouge (O) 
7. Le chargement démarre automatiquement 
8. Si aucune base de données n'est actuellement chargée, l'affichage change en 

"loading database" une fois la procédure de chargement terminée. 
9. Suivant la langue désirée, sélectionner un fichier (par ex.  

AOP30_DB.V02.30.20.E.F.CBIN), et lancer le chargement en l'ouvrant. 
10. Une fois le chargement terminé, l'écran du fichier AOP30 affiche le masque 

"Database loaded" 
11. Effectuer un POWER ON (couper puis réappliquer l'alimentation) 
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12Caractéristiques techniques 12
12.1 Contenu du présent chapitre 

Le présent chapitre traite des points suivants : 

• Caractéristiques techniques générales et spécifiques des convertisseurs en 
armoire SINAMICS G150 

• Indications concernant les restrictions en cas d'utilisation de l'armoire dans des 
conditions climatiques ambiantes défavorables (déclassement). 
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12.2 Caractéristiques générales 
Tableau 12-1 Caractéristiques techniques générales 

Caractéristiques électriques 
Fréquence d'entrée 47 Hz à 63 Hz 
Fréquence de sortie 0 Hz à 300 Hz 
Facteur puissance réseau 
 Oscillation de base 
 Total 

 
≥ 0,98 
0,93 à 0,96 

Rendement convertisseur > 98 % 
Commutation à l'entrée 1 fois toutes les 3 minutes 

Caractéristiques mécaniques 
Degré de protection IP 20 (degrés de protection plus élevés jusqu'à IP 54 en option) 
Classe de protection selon EN 50178 partie 1 
Mode de refroidissement Refroidissement à air à circulation forcée 
Niveau de pression 
acoustique 

≤ 75 dB(A) pour fréquence réseau 50 Hz 
≤ 78 dB(A) pour fréquence réseau 60 Hz 

Protection contre les 
contacts directs 

BGV A2 

Système d'armoire Rittal TS 8, portes avec fermeture à double panneton 
Peinture RAL 7035 (sollicitations en intérieur) 

Conformité aux normes 
Normes EN 60 146-1, EN 61 800-2, EN 61 800-3, EN 50 178, EN 60 204-1, EN 60 529 
Marquage CE selon directive CEM n° 89/336/CEE et directive relative aux basses tensions 

n° 73/23/CEE 
Antiparasitage Selon la norme produit CEM pour les entraînements à vitesse variable EN 61 800-3, 

Catégorie C3 (Catégorie C2 optionnel (L00)) 1) 

Conditions d'environnement 
 en service au stockage pendant le transport 
Température ambiante 0 °C à +40 °C 

jusqu' à + 50 °C avec 
déclassement 

-25 °C à +55 °C -25 °C à +70 °C 
à partir de –40 °C pour 
24 heures 

Humidité relative de l'air 
(condensation non 
admissible)  
correspondant à la classe 

5 % à 95 % 
 
 
3K3 selon CEI 60 721-3-3 

5 % à 95 % 
 
 
1K4 selon CEI 60 721-3-1 

5 % à 95 % à 40 °C 
 
 
2K3 selon CEI 60 721-3-2 

Altitude jusqu'à 2000 m d'altitude sans réduction de puissance,> 2000 m d'altitude avec 
réduction de puissance, voir chapitre 12.2.1 

Résistance mécanique 
Oscillations : 
 Amplitude 
 
 Accélération 
 
correspond à la classe 

 
0,075 mm de 10 Hz à 
58 Hz 
10 m/s² pour > 58 Hz à  
200 Hz 
- 

 
1,5 mm de 5 Hz à 9 Hz 
 
5 m/s² pour > 9 Hz à 
200 Hz 
1M2 selon CEI 60 721-3-1 

 
3.1 mm de 5 Hz à 9 Hz 
 
10 m/s² pour > 9 Hz à 
200 Hz 
2M2 selon CEI 60 721-3-2

Chocs : 
 Accélération 
correspond à la classe 

 
100 m/s² pendant 11 ms 
3M4 selon CEI 60 721-3-3

 
40 m/s² pendant 22 ms 
1M2 selon CEI 60 721-3-1 

 
100 m/s² pendant 11 ms 
2M2 selon CEI 60 721-3-2

                                                           
1) valable pour les longueurs de câble < 100 m. 
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12.2.1 Déclassement 

Réduction de courant en fonction de l'altitude et de la température ambiante 
Lorsque les convertisseurs en armoire sont utilisés à une altitude > 2000 m, le 
courant de sortie maximal admissible peut être déterminé à l'aide du tableau 
suivant. Il y a une certaine compensation entre l'altitude et la température 
ambiante. Il convient également de tenir compte du degré de protection choisi pour 
les convertisseurs en armoire.  

Tableau 12-2 Réduction du courant en fonction de la température ambiante (température de l'air au 
niveau de l'admission du convertisseur en armoire) et de l'altitude pour les convertisseurs en 
armoire ayant le degré de protection IP20 / IP21 et IP23 

Température ambiante en °C Altitude en m 
20 25 30 35 40 45 50 

0 à 2000      95,0% 87,0% 

jusqu'à 2500  100%   96,3% 91,4% 83,7% 

jusqu'à 3000    96,2% 92,5% 87,9% 80,5% 

jusqu'à 3500   96,7% 92,3% 88,8% 84,3% 77,3% 

jusqu'à 4000  97,8% 92,7% 88,4% 85,0% 80,8% 74,0% 

 

Tableau 12-3 Réduction du courant en fonction de la température ambiante (température de l'air au 
niveau de l'admission du convertisseur en armoire) et de l'altitude pour les convertisseurs en 
armoire ayant le degré de protection IP20 / IP21 et IP23 

Température ambiante en °C Altitude en m 
20 25 30 35 40 45 50 

0 à 2000     95,0% 87,5% 80,0% 

jusqu'à 2500  100%  96,3% 91,4% 84,2% 77,0% 

jusqu'à 3000   96,2% 92,5% 87,9% 81,0% 74,1% 

jusqu'à 3500  96,7% 92,3% 88,8% 84,3% 77,7% 71,1% 

jusqu'à 4000 97,8% 92,7% 88,4% 85,0% 80,8% 74,7% 68,0% 
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Réduction de tension en fonction de l'altitude 
En plus de la réduction du courant, il faut tenir compte de la réduction de tension 
pour des altitudes > 2000 m. 

Tableau 12-4 Réduction de tension en fonction de l'altitude, 3AC 380 V -480 V 

Tension d'entrée assignée du convertisseur Altitude en m 
380 V 400 V 420 V 440 V 460 V 480 V 

0 à 2000       
jusqu'à 2250      96% 
jusqu'à 2500     98% 94% 
jusqu'à 2750  100%  98% 94% 90% 
jusqu'à 3000    95% 91% 88% 
jusqu'à 3250   97% 93% 89% 85% 
jusqu'à 3500  98% 93% 89% 85% 82% 
jusqu'à 3750  95% 91% 87% 83% 79% 
jusqu'à 4000 96% 92% 87% 83% 80% 76% 

Tableau 12-5 Réduction de tension en fonction de l'altitude, 3AC 500 V -600 V 

Tension d'entrée assignée du convertisseur Altitude en m 
500 V 525 V 550 V 575 V 600 V 

0 à 2000      
jusqu'à 2250     97% 
jusqu'à 2500  100%  98% 94% 
jusqu'à 2750   99% 95% 91% 
jusqu'à 3000   96% 92% 88% 
jusqu'à 3250  98% 93% 89% 85% 
jusqu'à 3500 99% 94% 90% 86% 83% 
jusqu'à 3750 96% 91% 87% 83% 80% 
jusqu'à 4000 92% 88% 84% 80% 77% 

Tableau 12-6 Réduction de tension en fonction de l'altitude, 3AC 660 V - 690 V 

Tension d'entrée assignée du convertisseur Altitude en m 
660 V 690 V 

0 à 2000 100%  
jusqu'à 2250  96% 
jusqu'à 2500 98% 94% 
jusqu'à 2750 95% 90% 
jusqu'à 3000 92% 88% 
jusqu'à 3250 89% 85% 
jusqu'à 3500 85% 82% 
jusqu'à 3750 - - 
jusqu'à 4000 - - 
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Déclassement de courant en fonction de la fréquence de découpage 
En cas d'augmentation de la fréquence de découpage, un facteur de déclassement du 
courant de sortie est à prendre en compte. Ce facteur de déclassement doit être 
appliqué aux courants indiqués dans les caractéristiques techniques au chapitre 12.3.  

Tableau 12-7 Facteur de déclassement du courant de sortie en fonction de la fréquence de découpage 
pour les appareils d'une fréquence de découpage nominale de 2 kHz  

N° de 
référence 

6SL3710-... 

Puissance 
[kW] 

Courant de sortie 
pour 2 kHz  [A] 

Facteur de déclassement pour 4 kHz 

Tension de raccordement 3AC 380 -480 V 
1GE32-1_A0 110 210 82 % 

1GE32-6_A0 132 260 83 % 

1GE33-1_A0 160 310 88 % 

1GE33-8_A0 200 380 87 % 

1GE35-0_A0 250 490 78 % 

Tableau 12-8 Facteur de déclassement du courant de sortie en fonction de la fréquence de découpage 
pour les appareils d'une fréquence de découpage nominale de 1,25 kHz  

N° de 
référence 

6SL3710-... 

Puissance 
[kW] 

Courant de sortie  
pour 1,25 kHz  [A] 

Facteur de réduction 
pour 2,5 kHz 

Facteur de réduction 
pour 5 kHz 

Tension de raccordement 3AC 380 -480 V 
1GE36-1_A0 315 605 87 % 60 % 

1GE37-5_A0 400 745 87 % 60 % 

1GE38-4_A0 450 840 87 % 60 % 

1GE41-0_A0 560 985 87 % 60 % 

2GE41-1AA0 630 1120 72 % 60 % 

2GE41-4AA0 710 1380 72 % 60 % 

2GE41-6AA0 900 1560 79 % 60 % 

Tension de raccordement 3AC 500 - 600 V 
1GF31-8_A0 110 175 87 % 60 % 

1GF32-2_A0 132 215 87 % 60 % 

1GF32-6_A0 160 260 88 % 60 % 

1GF33-3_A0 200 330 82 % 55 % 

1GF34-1_A0 250 410 82 % 55 % 

1GF34-7_A0 315 465 87 % 55 % 

1GF35-8_A0 400 575 85 % 55 % 

1GF37-4_A0 500 735 79 % 55 % 

1GF38-1_A0 560 810 72 % 55 % 

2GF38-6AA0 630 860 87 % 55 % 

2GF41-1AA0 710 1070 85 % 55 % 

2GF41-4AA0 1000 1360 79 % 55 % 
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N° de 
référence 

6SL3710-... 

Puissance 
[kW] 

Courant de sortie  
pour 1,25 kHz  [A] 

Facteur de réduction 
pour 2,5 kHz 

Facteur de réduction 
pour 5 kHz 

Tension de raccordement 3AC 660 -690 V 

1GH28-5_A0 75 85 89 % 60 % 

1GH31-0_A0 90 100 88 % 60 % 

1GH31-2_A0 110 120 88 % 60 % 

1GH31-5_A0 132 150 84 % 55 % 

1GH31-8_A0 160 175 87 % 60 % 

1GH32-2_A0 200 215 87 % 60 % 

1GH32-6_A0 250 260 88 % 60 % 

1GH33-3_A0 315 330 82 % 55 % 

1GH34-1_A0 400 410 82 % 55 % 

1GH34-7_A0 450 465 87 % 55 % 

1GH35-8_A0 560 575 85 % 55 % 

1GH37-4_A0 710 735 79 % 55 % 

1GH38-1_A0 800 810 72 % 55 % 

2GH41-1AA0 1000 1070 85 % 55 % 

2GH41-4AA0 1350 1360 79 % 55 % 

2GH41-5AA0 1500 1500 72 % 55 % 
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12.2.2 Capacité de surcharge 

Les convertisseurs en armoire offrent une réserve de surcharge permettant de 
surmonter, par ex., les couples de décollage.  

Ainsi, dans le cas des convertisseurs avec exigences de surcharge, il faut se servir 
du courant de charge de base correspondant à une charge donnée comme base 
de calcul. 

Les surcharges sont applicables à condition que le convertisseur fonctionne avec 
son courant de charge de base avant et après l'apparition d'une surcharge. La 
durée du cycle de charge est fixée à 300 s. 

Faible surcharge 
Dans les conditions de faible surcharge IL, le courant de charge de base est basé sur 
un cycle avec une surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s. 

IL

Courant assigné (permanent)
Courant de charge de base  IL pour

faible surcharge

60 s

Courant de courte durée 110 %

Courant du convertisseur

1,1 * IL

t

1,5 * IL

10 s

Courant de courte durée 150 %

300 s

 
Fig. 12-1 Faible surcharge 

Forte surcharge 
Dans les conditions de forte surcharge, le courant de charge de base IH est basé sur 
un cycle avec une surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s. 

IH

Courant assigné (permanent)

Courant de charge de base IH (forte
surcharge)

60 s

Courant de courte durée 150 %

Courant variateur

1,5 * IH

t

1,6 * IH

10 s Courant de courte durée 160 %

300 s

 
Fig. 12-2 Forte surcharge 
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12.3 Caractéristiques techniques 

 REMARQUE 
Les valeurs de courant, de tension et de puissance indiquées dans ces tableaux 
sont des valeurs assignées. 
La protection des câbles arrivant au convertisseur seront protégés par des fusibles 
de caractéristiques gL.  
Les sections de raccordement sont déterminées pour des câbles en cuivre à trois 
conducteurs posés horizontalement à l'air à une température ambiante de 30 °C 
(86 °F) (conformément à DIN VDE 0298 partie 2/groupe 5) et pour la protection de 
ligne selon DIN VDE 0100 partie 430.  
AWG (American Wire Gauge) : Système américain de mesure de câbles pour 
sections jusqu'à 120 mm2 ;  
MCM (Mille Circular Mil) : Système américain de mesure de câbles pour sections à 
partir de 120 mm2. 
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12.3.1 Convertisseurs en armoire, exécution A, 3AC 380 V – 480 V  

Tableau 12-9 Exécution A, 3AC 380 V - 480 V, partie 1 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GE32-1AA0 1GE32-6AA0 1GE33-1AA0 
Puissance assignée du moteur 
sous  400 V, 50 Hz 
sous  460 V, 60 Hz 

 
kW 
hp 

 
110 
150 

 
132 
200 

 
160 
250 

Tension d'entrée assignée V 3AC 380 V à 480 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 239 294 348 
Courant de sortie assigné A 210 260 310 
Courant de charge de base IL 2) A 205 250 302 
Courant de charge de base IH 3) A 178 233 277 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 160 160 160 
Puissance dissipée kW 2,9 3,8 4,4 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,17 0,23 0,36 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 67/68 69/73 69/73 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 70 
2 x (000) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 120 
2 x (300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 50 
2 x (00) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 70 
2 x (000) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 320 320 390 
Taille bloc de puissance  FX FX GX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
800 x 2000 x 600 

 
800 x 2000 x 600 

 
800 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 
 

 
 
3NA3 252 
315 
2 
 
3NE1 230-2 
315 
1 

 
 
3NA3 254 
355 
2 
 
3NE1 331-2 
350 
2 

 
 
3NA3 365 
500 
3 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-10 Exécution A, 3AC 380 V - 480 V, partie 2 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GE33-8AA0 1GE35-0AA0 1GE36-1AA0 
Puissance assignée du moteur 
sous  400 V, 50 Hz 
sous  460 V, 60 Hz 

 
kW 
hp 

 
200 
300 

 
250 
400 

 
315 
500 

Tension d'entrée assignée V 3AC 380 V à 480 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 405 519 639 
Courant de sortie assigné A 380 490 605 
Courant de charge de base IL 2) A 370 477 590 
Courant de charge de base IH 3) A 340 438 460 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 160 160 100 
Puissance dissipée kW 5,3 6,4 8,2 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,36 0,36 0,78 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 69/73 69/73 70/73 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 120 
2 x (300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 240 
2 x (600) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 150 
2 x (400) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 480 480 860 
Taille bloc de puissance  GX GX HX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
1000 x 2000 x 600 

 
1000 x 2000 x 600 

 
1200 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 

 
 
3NA3 365 
500 
3 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

 
 
3NA3 372 
630 
3 
 
3NE1 436-2 
630 
3 

 
 
3NA3 475 
800 
4 
 
3NE1 438-2 
800 
3 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-11 Exécution A, 3AC 380 V - 480 V, partie 3 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GE37-5AA0 1GE38-4AA0 1GE41-0AA0 
Puissance assignée du moteur 
sous  400 V, 50 Hz 
sous  460 V, 60 Hz 

 
kW 
hp 

 
400 
600 

 
450 
700 

 
560 
800 

Tension d'entrée assignée V 3AC 380 V à 480 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 785 883 1034 
Courant de sortie assigné A 745 840 985 
Courant de charge de base IL 2) A 725 820 960 
Courant de charge de base IH 3) A 570 700 860 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 9,6 10,1 14,4 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,78 0,78 1,48 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 70/73 70/73 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 300 
2 x (800) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
4 x 150 
4 x (400) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

 
3 x 240 
3 x (600) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
3 x 150 
3 x (400) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
3 x 185 
3 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
4 x 185 
4 x (500) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (10 trous) 

 
 
M12 (16 trous) 

 
 
M12 (18 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 865 1075 1360 
Taille bloc de puissance  HX HX JX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
1200 x 2000 x 600 

 
1200 x 2000 x 600 

 
1600 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 

 
 
3NA3 475 
800 
4 
 
3NE1 448-2 
850 
3 

 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 

 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-12 Exécution A, 3AC 380 V - 480 V, partie 4 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  2GE41-1AA0 2GE41-4AA0 2GE41-6AA0 
Puissance assignée du moteur 
sous  400 V, 50 Hz 
sous  460 V, 60 Hz 

 
kW 
hp 

 
630 
900 

 
710 
1000 

 
900 
12500 

Tension d'entrée assignée V 3AC 380 V à 480 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 1174 1444 1624 
Courant de sortie assigné A 1120 1380 1560 
Courant de charge de base IL 2) A 1092 1340 1516 
Courant de charge de base IH 3) A 850 1054 1294 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 16,4 19,2 20,2 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 1,56 1,56 1,56 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 73/76 73/76 73/76 

Raccordement réseau 
 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
 
mm2 
 
mm2 
 

selon compartim. 
d’armoire : 
2 x 240 
2 x (600) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
2 x 300 
2 x (800) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
4 x 150 
4 x (400) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
 
mm2 
 
mm2 
 

selon compartim. 
d’armoire : 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
3 x 150 
3 x (400) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
3 x 185 
3 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

 selon compartim. 
d’armoire : 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
M12 (10 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
M12 (16 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 1700 1710 2130 
Taille bloc de puissance  HX HX HX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
2400 x 2000 x 600 

 
2400 x 2000 x 600 

 
2400 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
 
A 

selon compartim. 
d’armoire : 
3NA3 475 
800 
4 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NE1 438-2 
800 
3 

selon compartim. 
d’armoire : 
3NA3 475 
800 
4 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NE1 448-2 
850 
3 

selon compartim. 
d’armoire : 
Disjoncteur de 
ligne 
 
selon compartim. 
d’armoire : 
Disjoncteur de 
ligne 
 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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12.3.2 Convertisseurs en armoire, exécution C, 3AC 380 V – 480 V  

Tableau 12-13 Exécution A, 3AC 380 V - 480 V, partie 1 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GE32-1CA0 1GE32-6CA0 1GE33-1CA0 
Puissance assignée du moteur 
sous  400 V, 50 Hz 
sous  460 V, 60 Hz 

 
kW 
hp 

 
110 
150 

 
132 
200 

 
160 
250 

Tension d'entrée assignée V 3AC 380 V à 480 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 239 294 348 
Courant de sortie assigné A 210 260 310 
Courant de charge de base IL 2) A 205 250 302 
Courant de charge de base IH 3) A 178 233 277 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 2,9 3,8 4,4 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,17 0,23 0,36 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 67/68 69/73 69/73 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 

 
2 x 70 
2 x (000) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 120 
2 x (300) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 50 
2 x (00) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 70 
2 x (000) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 225 225 300 
Taille bloc de puissance  FX FX GX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
A 
 

 
3NE1 230-2 
315 
1 

 
3NE1 331-2 
350 
2 

 
3NE1 334-2 
500 
2 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-14 Exécution A, 3AC 380 V - 480 V, partie 2 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GE33-8CA0 1GE35-0CA0 1GE36-1CA0 
Puissance assignée du moteur 
sous  400 V, 50 Hz 
sous  460 V, 60 Hz 

 
kW 
hp 

 
200 
300 

 
250 
400 

 
315 
500 

Tension d'entrée assignée V 3AC 380 V à 480 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 405 519 639 
Courant de sortie assigné A 380 490 605 
Courant de charge de base IL 2) A 370 477 590 
Courant de charge de base IH 3) A 340 438 460 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 5,3 6,4 8,2 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,36 0,36 0,78 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 69/73 69/73 70/73 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 120 
2 x (300) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 240 
2 x (600) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 150 
2 x (400) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 300 300 670 
Taille bloc de puissance  GX GX HX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

 
600 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

 
 
3NE1 436-2 
630 
3 

 
 
3NE1 438-2 
800 
3 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-15 Exécution A, 3AC 380 V - 480 V, partie 3 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GE37-5CA0 1GE38-4CA0 1GE41-0CA0 
Puissance assignée du moteur 
sous  400 V, 50 Hz 
sous  460 V, 60 Hz 

 
kW 
hp 

 
400 
600 

 
450 
700 

 
560 
800 

Tension d'entrée assignée V 3AC 380 V à 480 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 785 883 1034 
Courant de sortie assigné A 745 840 985 
Courant de charge de base IL 2) A 725 820 960 
Courant de charge de base IH 3) A 570 700 860 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 9,6 10,1 14,4 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,78 0,78 1,48 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 70/73 70/73 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 300 
2 x (800) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

 
4 x 150 
4 x (400) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

 
3 x 240 
3 x (600) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
3 x 150 
3 x (400) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

 
3 x 185 
3 x (500) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

 
4 x 185 
4 x (500) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (8 trous) 

 
 
M12 (8 trous) 

 
 
M12 (10 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 670 670 980 
Taille bloc de puissance  HX HX JX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
600 x 2000 x 600 

 
600 x 2000 x 600 

 
1000 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
3NE1 448-2 
850 
3 

 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 

 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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12.3.3 Convertisseurs en armoire, exécution A, 3AC 500 V – 600 V   

Tableau 12-16 Exécution A, 3AC 500 V - 600 V, partie 1 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GF31-8AA0 1GF32-2AA0 1GF32-6AA0 
Puissance assignée du moteur kW 110 132 160 
Tension d'entrée assignée V 3AC 500 V à 600 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 201 234 280 
Courant de sortie assigné A 175 215 260 
Courant de charge de base IL 2) A 170 208 250 
Courant de charge de base IH 3) A 157 192 233 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 3,3 3,9 4,4 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,36 0,36 0,36 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 69/73 68/73 69/73 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
120 
(300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 70 
2 x (000) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
95 
(4/0) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

 
120 
(300) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 70 
2 x (000) 
2 x 185 
2 x (500) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 390 390 390 
Taille bloc de puissance  GX GX GX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
800 x 2000 x 600 

 
800 x 2000 x 600 

 
800 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 
 

 
 
3NA3 244-6 
250 
2 
 
3NE1 227-2 
250 
1 

 
 
3NA3 252-6 
315 
2 
 
3NE1 230-2 
315 
1 

 
 
3NA3 354-6 
355 
3 
 
3NE1 331-2 
350 
2 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-17 Exécution A, 3AC 500 V - 600 V, partie 2 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GF33-3AA0 1GF34-1AA0 1GF34-7AA0 
Puissance assignée du moteur kW 200 250 315 
Tension d'entrée assignée V 3AC 500 V à 600 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 353 436 493 
Courant de sortie assigné A 330 410 465 
Courant de charge de base IL 2) A 320 400 452 
Courant de charge de base IH 3) A 280 367 416 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 5,4 6,9 7,8 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,36 0,78 0,78 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 69/73 72/75 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 120 
2 x (300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 120 
2 x (300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 150 
2 x (400) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 390 860 860 
Taille bloc de puissance  GX HX HX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
800 x 2000 x 600 

 
1200 x 2000 x 600 

 
1200 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 
 

 
 
3NA3 365-6 
500 
3 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

 
 
3NA3 365-6 
500 
3 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

 
 
3NA3 255-6 
2 x 315 
3 
 
3NE1 435-2 
560 
3 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-18 Exécution A, 3AC 500 V - 600 V, partie 3 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GF35-8AA0 1GF37-4AA0 1GF38-1AA0 
Puissance assignée du moteur kW 400 500 560 
Tension d'entrée assignée V 3AC 500 V à 600 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 608 774 852 
Courant de sortie assigné A 575 735 810 
Courant de charge de base IL 2) A 560 710 790 
Courant de charge de base IH 3) A 514 657 724 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 8,7 12,7 14,1 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,78 1,48 1,48 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 72/75 72/75 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 240 
2 x (600) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
3 x 185 
3 x (500) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

 
4 x 150 
4 x (400) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
3 x 150 
3 x (400) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

 
3 x 185 
3 x (500) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (18 trous) 

 
 
M12 (18 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 860 1320 1360 
Taille bloc de puissance  HX JX JX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
1200 x 2000 x 600 

 
1600 x 2000 x 600 

 
1600 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 
 

 
 
3NA3 354-6 
2 x 355 
3 
 
3NE1 447-2 
670 
3 

 
 
3NA3 365-6 
2 x 500 
3 
 
3NE1 448-2 
850 
3 

 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 
 
Disjoncteur de 
ligne 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-19 Exécution A, 3AC 500 V - 600 V, partie 4 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  2GF38-6AA0 2GF41-1AA0 2GF41-4AA0 
Puissance assignée du moteur kW 630 710 1000 
Tension d'entrée assignée V 3AC 500 V à 600 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 904 1116 1424 
Courant de sortie assigné A 860 1070 1360 
Courant de charge de base IL 2) A 836 1036 1314 
Courant de charge de base IH 3) A 770 950 1216 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 15,6 17,4 25,4 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 1,56 1,56 2,96 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 75/78 75/78 75/78 

Raccordement réseau 
 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
 
mm2 
 
mm2 
 

selon compartim. 
d’armoire : 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
2 x 240 
2 x (600) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
3 x 185 
3 x (500) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
 
mm2 
 
mm2 
 

selon compartim. 
d’armoire : 
2 x 150 
2 x (400) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
3 x 150 
3 x (400) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

 selon compartim. 
d’armoire : 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
M12 (18 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 1700 1700 2620 
Taille bloc de puissance  HX HX JX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
2400 x 2000 x 600 

 
2400 x 2000 x 600 

 
3200 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
 
A 
 
 
 
 
A 
 

 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NA3 255-6 
2 x 315 
3 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NE1 435-2 
560 
3 

 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NA3 354-6 
2 x 355 
3 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NE1 447-2 
670 
3 

 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NA3 365-6 
2 x 500 
3 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NE1 448-2 
850 
3 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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12.3.4 Convertisseurs en armoire, exécution C, 3AC 500 V – 600 V   

Tableau 12-20 Exécution A, 3AC 500 V - 600 V, partie 1 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GF31-8CA0 1GF32-2CA0 1GF32-6CA0 
Puissance assignée du moteur kW 110 132 160 
Tension d'entrée assignée V 3AC 500 V à 600 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 201 234 280 
Courant de sortie assigné A 175 215 260 
Courant de charge de base IL 2) A 170 208 250 
Courant de charge de base IH 3) A 157 192 233 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 3,5 3,9 4,4 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,36 0,36 0,36 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 69/73 69/73 69/73 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
120 
(300) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 70 
2 x (000) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (1 trou) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
95 
(4/0) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

 
120 
(300) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 70 
2 x (000) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 300 300 300 
Taille bloc de puissance  GX GX GX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
3NE1 227-2 
250 
1 

 
 
3NE1 230-2 
315 
1 

 
 
3NE1 331-2 
350 
2 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-21 Exécution A, 3AC 500 V - 600 V, partie 2 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GF33-3CA0 1GF34-1CA0 1GF34-7CA0 
Puissance assignée du moteur kW 200 250 315 
Tension d'entrée assignée V 3AC 500 V à 600 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 353 436 493 
Courant de sortie assigné A 330 410 465 
Courant de charge de base IL 2) A 320 400 452 
Courant de charge de base IH 3) A 280 367 416 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 5,4 6,9 7,8 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,36 0,78 0,78 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 69/73 72/75 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 120 
2 x (300) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 120 
2 x (300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 150 
2 x (400) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 300 670 670 
Taille bloc de puissance  GX HX HX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
400 x 2000 x 600 

 
600 x 2000 x 600 

 
600 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

 
 
3NE1 435-2 
560 
3 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-22 Exécution A, 3AC 500 V - 600 V, partie 3 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GF35-8CA0 1GF37-4CA0 1GF38-1CA0 
Puissance assignée du moteur kW 400 500 560 
Tension d'entrée assignée V 3AC 500 V à 600 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 608 774 852 
Courant de sortie assigné A 575 735 810 
Courant de charge de base IL 2) A 560 710 790 
Courant de charge de base IH 3) A 514 657 724 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 8,7 12,7 14,1 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,78 1,48 1,48 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 72/75 72/75 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 240 
2 x (600) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
3 x 185 
3 x (500) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

 
4 x 150 
4 x (400) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
3 x 150 
3 x (400) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

 
3 x 185 
3 x (500) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (18 trous) 

 
 
M12 (18 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 670 940 980 
Taille bloc de puissance  HX JX JX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
600 x 2000 x 600 

 
1000 x 2000 x 600 

 
1000 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
3NE1 447-2 
670 
3 

 
 
3NE1 448-2 
850 
3 

 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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12.3.5 Convertisseurs en armoire, exécution A, 3AC 660 V – 690 V   

Tableau 12-23 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 1 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH28-5AA0 1GH31-0AA0 1GH31-2AA0 
Puissance assignée du moteur kW 75 90 110 
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 103 119 141 
Courant de sortie assigné A 85 100 120 
Courant de charge de base IL 2) A 80 95 115 
Courant de charge de base IH 3) A 76 89 107 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 1,7 2,1 2,7 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,17 0,17 0,17 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 67/68 67/68 67/68 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
50 
(00) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
50 
(00) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
70 
(000) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
35 
(0) 
2 x 70 
2 x (000) 
M12 (2 trous) 

 
50 
(00) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

 
70 
(000) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 320 320 320 
Taille bloc de puissance  FX FX FX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
800 x 2000 x 600 

 
800 x 2000 x 600 

 
800 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 
 

 
 
3NA3 132-6 
125 
1 
 
3NE1 022-2 
125 
00 

 
 
3NA3 132-6 
125 
1 
 
3NE1 022-2 
125 
00 

 
 
3NA3 136-6 
160 
1 
 
3NE1 224-2 
160 
1 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-24 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 2 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH31-5AA0 1GH31-8AA0 1GH32-2AA0 
Puissance assignée du moteur kW 132 160 200 
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 168 201 234 
Courant de sortie assigné A 150 175 215 
Courant de charge de base IL 2) A 142 170 208 
Courant de charge de base IH 3) A 134 157 192 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 2,8 3,8 4,2 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,17 0,36 0,36 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 67/68 69/73 69/73 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
95 
(4/0) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
120 
(300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 70 
2 x (000) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
70 
(000) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

 
95 
(4/0) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

 
120 
(300) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 320 390 390 
Taille bloc de puissance  FX GX GX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
800 x 2000 x 600 

 
800 x 2000 x 600 

 
800 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 
 

 
 
3NA3 240-6 
200 
2 
 
3NE1 225-2 
200 
1 

 
 
3NA3 244-6 
250 
2 
 
3NE1 227-2 
250 
1 

 
 
3NA3 252-6 
315 
2 
 
3NE1 230-2 
315 
1 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-25 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 3 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH32-6AA0 1GH33-3AA0 1GH34-1AA0 
Puissance assignée du moteur kW 250 315 400 
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 280 353 436 
Courant de sortie assigné A 260 330 410 
Courant de charge de base IL 2) A 250 320 400 
Courant de charge de base IH 3) A 233 280 367 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 5,0 6,1 8,1 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,36 0,36 0,78 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 69/73 69/73 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 120 
2 x (300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 70 
2 x (000) 
2 x 185 
2 x (500) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 120 
2 x (300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 390 390 860 
Taille bloc de puissance  GX GX HX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
800 x 2000 x 600 

 
800 x 2000 x 600 

 
1200 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 
 

 
 
3NA3 354-6 
355 
3 
 
3NE1 331-2 
350 
2 

 
 
3NA3 365-6 
500 
3 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

 
 
3NA3 365-6 
500 
3 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-26 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 4 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH34-7AA0 1GH35-8AA0 1GH37-4AA0 
Puissance assignée du moteur kW 450 560 710 
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 493 608 774 
Courant de sortie assigné A 465 575 735 
Courant de charge de base IL 2) A 452 560 710 
Courant de charge de base IH 3) A 416 514 657 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 9,1 10,8 13,5 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,78 0,78 1,48 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 72/75 72/75 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 240 
2 x (600) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
3 x 185 
3 x (500) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 150 
2 x (400) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
3 x 150 
3 x (400) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (18 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 860 860 1320 
Taille bloc de puissance  HX HX JX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
1200 x 2000 x 600 

 
1200 x 2000 x 600 

 
1600 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 
 
 
A 
 

 
 
3NA3 252-6 
2 x 315 
3 
 
3NE1 435-2 
560 
3 

 
 
3NA3 354-6 
2 x 355 
3 
 
3NE1 447-2 
670 
3 

 
 
3NA3 365-6 
2 x 500 
3 
 
3NE1 448-2 
850 
3 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-27 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 5 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH38-1AA0 2GH41-1AA0 2GH41-4AA0 
Puissance assignée du moteur kW 800 1000 1350 
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 852 1116 1424 
Courant de sortie assigné A 810 1070 1360 
Courant de charge de base IL 2) A 790 1036 1314 
Courant de charge de base IH 3) A 724 950 1216 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 14,7 21.6 27.0 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 1,48 1.56 2.96 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 72/75 75/78 75/78 

Raccordement réseau 
 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
 
mm2 
 
mm2 
 

 
4 x 150 
4 x (400) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
2 x 240 
2 x (600) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
3 x 185 
3 x (500) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
 
mm2 
 
mm2 
 

 
3 x 185 
3 x (500) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
3 x 150 
3 x (400) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (18 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
M12 (2 trous) 

selon compartim. 
d’armoire : 
M12 (18 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 1360 1700 2620 
Taille bloc de puissance  JX HX JX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
1600 x 2000 x 600 

 
2400 x 2000 x 600 

 
3200 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
 
A 
 
 
 
 
A 
 

 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 
 
Disjoncteur de 
ligne 

 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NA3 354-6 
2 x 355 
3 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NE1 447-2 
670 
3 

 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NA3 365-6 
2 x 500 
3 
selon compartim. 
d’armoire : 
3NE1 448-2 
850 
3 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-28 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 6 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  2GH41-5AA0   
Puissance assignée du moteur kW 1500   
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 1568   
Courant de sortie assigné A 1500   
Courant de charge de base IL 2) A 1462   
Courant de charge de base IH 3) A 1340   
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100   
Puissance dissipée kW 29.4   
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 2.96   

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 75/78   

Raccordement réseau 
 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
 
mm2 
 
mm2 
 

selon compartim. 
d’armoire : 
4 x 150 
4 x (400) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

  

Raccordement moteur 
 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
 
mm2 
 
mm2 
 

selon compartim. 
d’armoire : 
3 x 185 
3 x (500) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

  

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

 selon compartim. 
d’armoire : 
M12 (18 trous) 

  

Poids (exécution standard) env. kg 2700   
Taille bloc de puissance  JX   
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
3200 x 2000 x 600 

  

Fusible recommandé 
 
Protection de ligne 
(pour option L26 existante) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs (sans option L26) 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
 
A 
 
 
 
A 
 

 
selon compartim. 
d’armoire : 
Disjoncteur de 
ligne 
 
selon compartim. 
d’armoire : 
Disjoncteur de 
ligne 

  

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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12.3.6 Convertisseurs en armoire, exécution C, 3AC 660 V – 690 V   

Tableau 12-29 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 1 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH28-5CA0 1GH31-0CA0 1GH31-2CA0 
Puissance assignée du moteur kW 75 90 110 
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 103 119 141 
Courant de sortie assigné A 85 100 120 
Courant de charge de base IL 2) A 80 95 115 
Courant de charge de base IH 3) A 76 89 107 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 1,7 2,1 2,7 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,17 0,17 0,17 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 67/68 67/68 67/68 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
50 
(00) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
50 
(00) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
70 
(000) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
35 
(0) 
2 x 70 
2 x (000) 
M12 (1 trou) 

 
50 
(00) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

 
70 
(000) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

Raccordement du conducteur de 
protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 225 225 225 
Taille bloc de puissance  FX FX FX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
3NE1 022-2 
125 
00 

 
 
3NE1 022-2 
125 
00 

 
 
3NE1 224-2 
160 
1 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 



Caractéristiques techniques 06/05 

 SINAMICS G150 
12-30 Instructions de service 

Tableau 12-30 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 2 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH31-5CA0 1GH31-8CA0 1GH32-2CA0 
Puissance assignée du moteur kW 132 160 200 
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 168 201 234 
Courant de sortie assigné A 150 175 215 
Courant de charge de base IL 2) A 142 170 208 
Courant de charge de base IH 3) A 134 157 192 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 2,8 3,8 4,2 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,17 0,36 0,36 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 67/68 69/73 69/73 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
95 
(4/0) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
120 
(300) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 70 
2 x (000) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
70 
(000) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

 
95 
(4/0) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

 
120 
(300) 
2 x 150 
2 x (400) 
M12 (1 trou) 

Raccordement du conducteur 
de protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 225 300 300 
Taille bloc de puissance  FX GX GX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des semi-
conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
3NE1 225-2 
200 
1 

 
 
3NE1 227-2 
250 
1 

 
 
3NE1 230-2 
315 
1 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-31 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 3 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH32-6CA0 1GH33-3CA0 1GH34-1CA0 
Puissance assignée du moteur kW 250 315 400 
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 280 353 436 
Courant de sortie assigné A 260 330 410 
Courant de charge de base IL 2) A 250 320 400 
Courant de charge de base IH 3) A 233 280 367 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 5,0 6,1 8,1 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,36 0,36 0,78 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 69/73 69/73 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 120 
2 x (300) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 70 
2 x (000) 
2 x 185 
2 x (500) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 95 
2 x (4/0) 
2 x 240 
2 x (600) 
M12 (1 trou) 

 
2 x 120 
2 x (300) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

Raccordement du conducteur 
de protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 300 300 670 
Taille bloc de puissance  GX GX HX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
400 x 2000 x 600 

 
400 x 2000 x 600 

 
600 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des 
semi-conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
3NE1 331-2 
350 
2 

 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

 
 
3NE1 334-2 
500 
2 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-32 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 4 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH34-7CA0 1GH35-8CA0 1GH37-4CA0 
Puissance assignée du moteur kW 450 560 710 
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 493 608 774 
Courant de sortie assigné A 465 575 735 
Courant de charge de base IL 2) A 452 560 710 
Courant de charge de base IH 3) A 416 514 657 
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100 100 100 
Puissance dissipée kW 9,1 10,8 13,5 
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 0,78 0,78 1,48 

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 72/75 72/75 72/75 

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 240 
2 x (600) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
3 x 185 
3 x (500) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
2 x 150 
2 x (400) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
2 x 185 
2 x (500) 
4 x 240 
4 x (600) 
M12 (2 trous) 

 
3 x 150 
3 x (400) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

Raccordement du conducteur 
de protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (2 trous) 

 
 
M12 (18 trous) 

Poids (exécution standard) env. kg 670 670 940 
Taille bloc de puissance  HX HX JX 
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
600 x 2000 x 600 

 
600 x 2000 x 600 

 
1000 x 2000 x 600 

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des 
semi-conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
3NE1 435-2 
560 
3 

 
 
3NE1 447-2 
670 
3 

 
 
3NE1 448-2 
850 
3 

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Tableau 12-33 Exécution A, 3AC 660 V - 690 V, partie 5 

Catégorie Unité    
N° de référence  6SL3710-  1GH38-1CA0   
Puissance assignée du moteur kW 800   
Tension d'entrée assignée V 3AC 660 V à 690 V ±10 % (-15 % < 1 min) 
Courant d'entrée assigné 1) A 852   
Courant de sortie assigné A 810   
Courant de charge de base IL 2) A 790   
Courant de charge de base IH 3) A 724   
Fréquence de sortie maximale 4) Hz 100   
Puissance dissipée kW 14,7   
Débit d'air de refroidissement 
requis 

m³/s 1,48   

Niveau de pression acoustique à 
50/60 Hz 

dB(A) 72/75   

Raccordement réseau 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
4 x 150 
4 x (400) 
8 x 240 
8 x (600) 
M12 (4 trous) 

  

Raccordement moteur 
recommandé : DIN VDE 
AWG/MCM 
maxi : DIN VDE 
AWG/MCM 
Vis de serrage 

 
mm2 
 
mm2 
 

 
3 x 185 
3 x (500) 
6 x 240 
6 x (600) 
M12 (3 trous) 

  

Raccordement du conducteur 
de protection 
Vis de serrage 

  
 
M12 (18 trous) 

  

Poids (exécution standard) env. kg 980   
Taille bloc de puissance  JX   
Dimensions (exéc. standard)  
L x H x P 

 
mm 

 
1000 x 2000 x 600 

  

Fusible recommandé 
Protection des lignes et des 
semi-conducteurs 
Courant assigné 
Taille selon DIN 43 620-1 

 
 
 
A 
 

 
 
Disjoncteur de 
ligne 
 

  

1) Les courants incluent 10 A pour les entraînements auxiliaires, par ex. pour les options L19 ou B03. 
2) Le courant de charge de base IL est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 110 % pendant 60 s ou de 150 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
3) Le courant de charge de base IH est basé sur un cycle de charge d’une durée de 300 s avec une 

surcharge de 150 % pendant 60 s ou de 160 % pendant 10 s (voir chapitre 12.2.2). 
4) Fréquence de sortie maximale dans le cas de la fréquence de découpage prédéfinie en usine 

(augmentation de la fréquence de sortie, voir chapitre 9.2.5, données de déclassement, voir 
chapitre 12.2.1). 
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Répertoire des abréviations 
A… Alarme 
CA Courant alternatif 
AN, CAN Convertisseur analogique-numérique 
ADR Adresse 
AI Entrée analogique 
AO Sortie analogique 
AOP Advanced Operator Panel – Pupitre opérateur avec affichage en clair 
API Automate programmable industriel 
BERO Nom commercial de détecteurs de proximité 
BI Entrée binecteur 
FCOM Combinaison de fonctions par binecteurs/connecteurs 
BO Sortie binecteur 
C Capacité 
CAN Système de bus série 
CB Carte de communication 
CC Courant continu 
CD Compact Disc 
CDS Jeu de paramètres de commande 
CEI Norme internationale pour l'électrotechnique 
CEM Compatibilité électromagnétique 
CI Circuit intermédiaire 
CI Entrée connecteur 
CMD Ordre (commande) 
COM Contact commun d'un contact inverseur 
CPU Module unité centrale 
CT Couple constant 
CTP Coefficient de température positif 
CU : Control Unit 
 
DDS Jeu de paramètres d'entraînement 
DI Entrée TOR 
DI/DO Entrée/sortie TOR bidirectionnelle 
DO Sortie TOR 
EN Norme européenne 
ESD Dispositif sensible aux décharges électrostatiques 
 
F ... Défaut 
FAQ Question fréquentes 
FI Interrupteur différentiel 
Float Nombre en virgule flottante 
FW Firmware 
GR Générateur de rampe 
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HW Matériel 
I/O Entrée/Sortie 
IGBT Transistor bipolaire avec électrode de commande isolée 
JOG Pianotage (mode marche par à-coups) 
L Inductance 
LED Diode électroluminescente 
M Masse 
Mo Mégaoctet 
MDS Jeu de paramètres moteur 
MLFB Références de commande du produit 
NA, CNA Convertisseur numérique-analogique 
NEMA Organisme de normalisation aux USA (Etats Unis d'Amérique) 
NF contact normalement fermé (=contact d'ouverture) 
NO Contact normalement ouvert (donc de fermeture) 
 
OEM Original Equipment Manufacturer 
 
p ... Paramètre de réglage 
PDS Jeu de paramètres partie puissance 
PE Terre de protection 
PROFIBUS Bus de données sériel 
PZD Données process PROFIBUS 
 
r ... Paramètre d'observation (lecture uniquement) 
RAM Mémoire de lecture et écriture 
RS232 Interface série 
RS485 Norme décrivant les couches physiques d'une interface série numérique 
 
S1 Service continu 
S3 Service intermittent 
SH Arrêt sûr 
SI Safety Integrated 
STW Mot de commande PROFIBUS 
SW Logiciel 
TIA Totally Integrated Automation 
TM Terminal Module 
 
UL Underwriters Laboratories Inc. 
 
Vcc Tension du circuit intermédiaire 
VDE Verband Deutscher Elektrotechniker 
VDI Verein Deutscher Ingenieure 
VT Couple variable 
 
ZSW Mot d'état PROFIBUS 
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Index 
 

A 
A7850 – Alarme externe 1.................. 10-10 
Activer / désactiver le sectionneur........ 4-14 
Adaptation du régulateur de vitesse..... 7-27 
Addition des valeurs de consigne........... 7-3 
Alarme externe 1 ................................ 10-10 
Alarmes .............................................. 10-10 
Alarmes et défauts ............................. 10-10 
Alimentation 24 V CC à séparation sûre 

pour NAMUR (option B02)................ 4-57 
Alimentation auxiliaire .......................... 4-21 

230 V CA........................................... 4-22 
24 V CC ............................................ 4-22 

Alimentation externe............................. 4-21 
Alimentation interne.............................. 4-19 
AOP30 .................................................. 5-31 
ARRET D'URGENCE catégorie 0 (option 

L57) ....................................................4-37 
ARRET D'URGENCE catégorie 1 (option 

L59)................................................... 4-38 
ARRET D'URGENCE catégorie 1 (option 

L60)................................................... 4-39 
Assemblage mécanique des unités de 

transport livrées séparément .............. 3-6 
Attestations............................................. 1-2 
Augmentation de la fréquence de sortie9-24 
Automatisme de redémarrage.............. 9-13 
Avertissements....................................... 1-1 
B 
B00 ....................................................... 4-55 
B02 ....................................................... 4-57 
B03 ....................................................... 4-57 
B04 ....................................................... 4-58 
Bloc de puissance 

taille FX, remplacement .................... 11-6 
taille GX, remplacement ................... 11-8 
taille HX, remplacement.................. 11-10 
taille JX, remplacement .................. 11-14 

Bornes de sortie ..................................... 8-1 
Bornier client......................................... 4-23 
Bornier NAMUR (option B00) ............... 4-55 
Bouton ARRET D'URGENCE (option L45)

.......................................................... 4-35 
C 
Canal de consigne.................................. 7-3 
Capacité de surcharge ......................... 12-7 
Caractéristique de frottement ............... 9-22 
Caractéristiques...................................... 2-2 
Caractéristiques du moteur, Saisie ...... 5-33 
Caractéristiques techniques ................. 12-8 

exécution A, 3AC 380 V – 480 V ...... 12-9 

exécution A, 3AC 500 V - 600 V .....12-16 
exécution A, 3AC 660 V - 690 V .....12-23 
exécution C, 3AC 380 V – 480 V ....12-13 
exécution C, 3AC 500 V - 600 V .....12-20 
exécution C, 3AC 660 V - 690 V .....12-29 

Carte d'interface de commande 
taille FX, remplacement ..................11-18 
taille GX, remplacement..................11-20 
taille HX, remplacement ..................11-22 
taille JX, remplacement...................11-24 

CDS 
Copie .................................................6-12 

CDS (Command Data Set) .....................6-9 
Certificat d'usine .....................................1-2 
Changer la langue.................................6-54 
Chauffage à l'arrêt de l'armoire (option L55)

...........................................................4-36 
Command Data Set ................................6-9 
Commande .............................................6-1 

via PROFIBUS ..................................6-34 
Commande anticipatrice du régulateur de 

vitesse ...............................................7-23 
Commande de freinage étendue ..........9-30 
Commande U/f........................................7-9 
Commandes source 

PROFIBUS........................................6-19 
Commutation de moteurs .....................9-17 
Compatibilité électromagnétique 

Émissions de perturbations.................4-7 
Introduction..........................................4-7 
Montage conforme aux règles de CEM 4-

9 
Sûreté de fonctionnement et immunité 

aux perturbations.............................4-7 
Compensation du glissement ...............7-15 
Configuration binaire de signalisation 

NAMUR .............................................6-44 
Connexion pour auxiliaires externes (option 

L19) ...................................................4-33 
Connexions de puissance.....................4-13 

Raccordement des câbles moteur et 
réseau............................................4-15 

Connexions de signaux ........................4-23 
Consigne AOP ......................................6-58 
Consignes d'utilisation ............................1-3 
Consignes fixes.....................................6-30 
Consignes fixes de vitesse ...................6-30 
Constitution .............................................2-3 
Contacteur principal (option L13)..........4-30 
Contrôleur d'isolement (option L87)......4-47 
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D 
Date de fabrication ............................... 2-13 
DDS 

Copie................................................. 6-12 
DDS (Drive Data Set) ........................... 6-10 
Débrancher le condensateur 

d'antiparasitage................................. 4-20 
Déclaration CE du constructeur ............. 1-2 
Déclaration de conformité CE ................ 1-2 
Déclassement....................................... 12-3 

déclassement de courant en fonction de 
la fréquence de découpage........... 12-5 

Défaut externe 1................................. 10-11 
Défaut externe 3................................. 10-11 
Défauts ............................................... 10-10 
Défauts au paramétrage....................... 6-63 
Défauts et alarmes ............................... 6-61 
Définir masque de service.................... 6-51 
Définitions, sécurité ................................ 1-1 
Départ pour auxiliaires externes pour 

NAMUR (option B03) ........................ 4-57 
Détecteur pour sondes CTP (option 

L83/L84)............................................ 4-45 
Détecteur pour sondes Pt100 (option L86)

.......................................................... 4-45 
Diagnostic............................................. 10-2 

LED................................................... 10-2 
Paramètres ....................................... 10-6 

Disjoncteur (option L26) ....................... 4-34 
Dispositif de montage........................... 11-4 
Domaine d'application ............................ 2-2 
Drive Data Set ...................................... 6-10 
Drive Objects .......................................... 6-6 
E 
Eclairage de l'armoire avec prise de 

courant de maintenance (option L50)4-36 
EDS (Encoder Data Set) ...................... 6-11 
Encoder Data Set ................................. 6-11 
Entrée binecteur (BI) ............................ 6-14 
Entrée connecteur (CI) ......................... 6-15 
Entrées analogiques.................... 4-27, 6-27 
Entrées TOR................................ 4-26, 4-27 
Entrées/sorties TOR............................. 4-29 
Entretien ............................................... 11-3 
Exécution A, constitution ........................ 2-4 
Exécution C, constitution........................ 2-8 
Exigences 

Lieu d'installation ................................ 3-5 
Extension du bornier client (option G61).. 4-

54 
F 
F7860 – Défaut externe 1................... 10-11 
F7862 – Défaut externe 3................... 10-11 
Faible surcharge................................... 12-7 
Filtre sinus (option L15)........................ 4-31 

Firmware, Mise à niveau.....................11-42 
Fonctions de protection ........................9-34 
Fonctions de surveillance .....................9-34 
Fonctions de surveillance étendues .....9-32 
Fonctions d'entraînement .......................9-3 
Fonctions d'extension ...........................9-27 
Formation des condensateurs du circuit 

intermédiaire....................................11-41 
Forte surcharge.....................................12-7 
Fusibles 

-A1-F21 ...........................................11-38 
alimentation auxiliaire (-A1-F11/-A1-F12)

.....................................................11-38 
ventilateur (-U1-F10/-U1-F11).........11-38 

G 
G61 .......................................................4-54 
Générateur de rampe..............................7-7 
I 
Identification du moteur ..........................9-3 
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Macros paramètres 

Macro paramètre p0015 = convertisseur en armoire G150 
Cette macro permet d'effectuer des préréglages pour le fonctionnement du 
convertisseur en armoire. 

Tableau 1 Macro paramètre p0015 = convertisseur en armoire G150 

Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p0400[0] Sélection de capteur Vector 9999 autre Vector 
p0404[0] Configuration du capteur Vector 200008h  Vector 

p0405[0] 
Capteur à signaux 
rectangulaires voie A/B Vector 9h Bipolaire, comme voie A/B Vector 

p0408[0] Nombre de traits du capteur Vector 1024 1024 traits par tour Vector 
p0500 Applications technologiques Vector 1 Pompes, ventilateurs Vector 

p0600 
Sonde thermométrique du 
moteur pour surveillance Vector 0 Pas de sonde Vector 

p0601 
Sonde thermométrique du 
moteur Type de sonde Vector 0 Pas de sonde Vector 

p0603[0] CI : Température moteur Vector r4105 Sonde sur TM31 TM31 
p0603[1] CI : Température moteur Vector    

p0604 
Température moteur 
seuil d'alarme Vector 120 (réglage usine) Vector 

p0605 
Température moteur  
Seuil de défaut Vector 155 (réglage usine) Vector 

p0606 
Température moteur 
Temporisation Vector 0 (réglage usine) Vector 

P0610 

Echauffement du moteur 
Réaction lors d'un 
dépassement Vector 1 

Affichage défaut pour 
alarme Imax Red. Vector 

p0700[0] 
Valeur par défaut 
Entrée binecteur Vector 70006 Bornier S/G150 Vector 

p0864 
Alimentation 
Fonctionnement Vector 1  A_Inf 

p1000[0] 
Valeur par défaut 
Entrée connecteur Vector 10002 TM31_AI0 Vector 

p1001 
CO : Consigne fixe de 
vitesse 1 Vector 300 tr/min  Vector 

p1002 
CO : Consigne fixe de 
vitesse 2 Vector 600 tr/min  Vector 

p1003 
CO : Consigne fixe de 
vitesse 3 Vector 1500 tr/min  Vector 

p1083 
CO : Limite de vitesse sens 
de rotation positif Vector 6000 tr/min  Vector 

p1086 
CO : Limite de vitesse sens 
de rotation négatif Vector -6000 tr/min  Vector 
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Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p1115 
Générateur de rampe 
Sélection Vector 1 

Générateur de rampe 
étendu Vector 

p1120 
Générateur de rampe 
Temps de montée Vector 20 s  Vector 

p1121 
Générateur de rampe 
Temps de descente Vector 30 s  Vector 

p1135 
ARRET3 Temps de 
descente Vector 10 s  Vector 

p1200 
Reprise au vol Mode de 
fonct. Vector 0 Reprise au vol inactive Vector 

p1240 
Régulateur Vcc 
Configuration Vector 0 

Régulateur de Vcc-max 
bloqué Vector 

p1280 
Régulateur Vdc 
Configuration (U/f) Vector 0 Libérer régulateur Vdc-max Vector 

p1300 
Mode de commande/de 
régulation Vector 20 Libérer régulateur Vdc-max Vector 

p1911 
Nombre de phases à 
identifier Vector 3 3 phases Vector 

p2051[0] 
CI : PROFIBUS Emission 
de PZD Mot Vector r2089[0] MotEtat1 Vector 

p2051[1] 
CI : PROFIBUS Emission 
de PZD Mot Vector r0063 n_mes Vector 

p2051[2] 
CI : PROFIBUS Emission 
de PZD Mot Vector r0068 I_mes Vector 

p2051[3] 
CI : PROFIBUS Emission 
de PZD Mot Vector r0080 C_mes Vector 

p2051[4] 
CI : PROFIBUS Emission 
de PZD Mot Vector r0082 P_mes Vector 

p2051[5] 
CI : PROFIBUS Emission 
de PZD Mot Vector r2131 FAULT Vector 

p2080[0] 
BI: PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r0899[0] Prêt à l'enclenchement Vector 

p2080[1] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r0899[1] Prêt à fonctionner Vector 

p2080[2] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r0899[2] Fonctionnement Vector 

p2080[3] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r2139[3] Défaut Vector 

p2080[4] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r0899[4] Absence ARRET2 Vector 

p2080[5] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r0899[5] Absence ARRET3 Vector 

p2080[6] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r0899[6] Verr. enclenchemt Vector 

p2080[7] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r2139[7] Alarme active Vector 

p2080[8] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r2197[7] 

Aucun écart consigne-
mesure Vector 
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Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p2080[9] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r0899[9] Maítrise demandée Vector 

p2080[10] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r2199[1] 

Valeur de comparaison 
atteinte Vector 

p2080[11] 
BI : PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r1407[7] Limitation C/I/P inactive Vector 

p2080[12] 
BI: PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector 0  Vector 

p2080[13] 
BI: PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r2139[14] 

Pas d’alarme surchauffe du 
moteur Vector 

p2080[14] 
BI: PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r2197[3] à droite Vector 

p2080[15] 
BI: PROFIBUS émission 
MotEtat1 Vector r2139[15] 

Pas d’alarme therm. 
Surcharge Partie puissance Vector 

p2088 
PROFIBUS Inverser mot 
d'état bit par bit Vector B800h  Vector 

p2128[14] 

Sélection Code 
défaut/alarme pour 
déclenchement Vector 7910 

Alarme surchauffe du 
moteur Vector 

p2128[15] 

Sélection Code 
défaut/alarme pour 
déclenchement Vector 5000 

Alarme thermique 
Surcharge partie puissance Vector 

p2153 
Constante de temps 
Filtre de mesure de vitesse Vector 20 ms  Vector 

p4053[0] 

Constante de temps de 
lissage entrées analogiques 
(TM31) TM31 0 ms  TM31 

p4053[1] 

Constante de temps de 
lissage entrées analogiques 
(TM31) TM31   TM31 

p4056[0] Type entrées analogiques TM31 2 Courant 0...20 mA TM31 
p4056[1] Type entrées analogiques TM31 2 Courant 0...20 mA TM31 
p4076[0] Type de sortie analogique TM31 0 Courant 0...20 mA TM31 
p4076[1] Type de sortie analogique TM31 0 Courant 0...20 mA TM31 
p4071[0] Signal sortie analogique 0 TM31 r0063 Mesure de vitesse lissée TM31 
p4071[1] Signal sortie analogique 1 TM31 r0068 Mesure de courant TM31 

p4100 
Type de sonde de 
température TM31 0 (réglage usine) TM31 

p4102[0] 
Seuil alarme/défaut 
acquisition de température TM31 251 °C Signalisation générée TM31 

p4102[1] 
Seuil alarme/défaut 
acquisition de température TM31 251 °C Signalisation générée TM31 

p7003 Système enroulem. Vector 1 Enroulements séparés Vector 
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Macro paramètre p0700 = S/G150 PROFIBUS (70005) 
Avec cette macro, l'interface PROFIBUS est réglée par défaut comme la source de 
commande  

Tableau 2 Macro paramètre p0700 = S/G150 PROFIBUS 

Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p0840[0] MARCHE / ARRET1 Vector r2090.0 PZD 1 Bit 0 Vector 
p0844[0] Absence ARRET2_1 Vector r2090.1 PZD 1 Bit 1 Vector 
p0845[0] Absence ARRET2_2 Vector r0722.3 CU DI3 CU : 
p0848[0] Absence ARRET3_1 Vector r2090.2 PZD 1 Bit 2 Vector 
p0849[0] Absence ARRET3_2 Vector r0722.2 CU DI2 CU : 
p0806 Verrouillage mode LOCAL Vector 0   
p0810 Commutation CDS Bit 0 Vector 0   
p0852 Libérer fonctionn. Vector r2090.3 PZD 1 Bit 3 Vector 
p0854 Maítrise demandée Vector r2090.10 PZD 1 Bit 10 Vector 

p0922 
PROFIBUS PZD Sélection 
de télégrammes Vector 999 

Configuration libre de 
télégrammes  

p1020 CFx Bit 0 Vector 0   
p1021 CFx Bit 1 Vector 0   
p1035 PotMot augmente Vector r2090.13 PZD 1 Bit 13 Vector 
p1036 PotMot diminue Vector r2090.14 PZD 1 Bit 14 Vector 
p1055 Marche à-cps Bit 0 Vector 0   
p1056 Marche à-cps Bit 1 Vector 0   

p1113 
Inversion du sens de 
marche Vector r2090.11 PZD 1 Bit 11 Vector 

p1140 Libération du GénéRampe Vector r2090.4 PZD 1 Bit 4 Vector 
p1141 Démarrer GénéRampe Vector r2090.5 PZD 1 Bit 5 Vector 
p1142 Libération consigne Vector r2090.6 PZD 1 Bit 6 Vector 
p2103 Acquittement alarme_1  Vector r2090.7 PZD 1 Bit 7 Vector 
p2104 Acquittement alarme_2 Vector r4022.3 TM31 DI3 TM31 
p2106 Alarme ext_1 Vector r0722.1 CU DI1 CU : 
p2107 Alarme ext_2 Vector 1   
p2112 Alarme ext_1 Vector r0722.0 CU DI0 CU : 
p2116 Alarme ext_2 Vector 1   
p0738 DI/DO8 CU  1 +24 V CU : 
p0748[8] Inversion DI/DO8 CU  0 non inversé  

p0728[8] 
DI/DO8 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0739 DI/DO9 CU 1 +24 V CU 
p0748[9] Inversion DI/DO9 CU 0 non inversé  

p0728[9] 
DI/DO9 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0740 DI/DO10 CU 1 +24 V CU 
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Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p0748[10] Inversion DI/DO10 CU 0 non inversé  

p0728[10] 
DI/DO10 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0741 DI/DO11 CU 1 +24 V CU 
p0748[11] Inversion DI/DO11 CU 0 non inversé  

p0728[11] 
DI/DO11 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0742 DI/DO12 CU 1 +24 V CU 
p0748[12] Inversion DI/DO12 CU 0 non inversé  

p0728[12] 
DI/DO12 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0743 DI/DO13 CU : r0899.6 Verr. enclenchemt Vector 
p0748[13] Inversion DI/DO13 CU 1 inversé  

p0728[13] 
DI/DO13 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0744 DI/DO14 CU 1 +24 V CU 
p0748[14] Inversion DI/DO14 CU 0 non inversé  

p0728[14] 
DI/DO14 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0745 DI/DO15 CU r2138.7 Acquittement alarme Vector 
p0748[15] Inversion DI/DO15 CU 0 non inversé  

p0728[15] 
DI/DO15 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p2103 Acquittement défaut 1 TM31 r2090.7 PZD 1 Bit 7 Vector 
p2104 Acquittement défaut 2 TM31 r4022.3 TM31 DI3 TM31 
p4030 DO0 TM31 r0899.11 Impulsions libérées Vector 
p4031 DO1 TM31 r2139.3 Défaut Vector 
p4038 DO8: TM31 r0899.0 Prêt à l'enclenchement Vector 

p4028.8 
DI/DO8 Réglage entrée ou 
sortie TM31 1 Sortie TM31 

p4039 DO9 : TM31 0   

p4028.9 
DI/DO9 Réglage entrée ou 
sortie TM31 0   

p4040 DO10 TM31 0   

p4028.10 
DI/DO10 Réglage entrée ou 
sortie TM31 0   

p4041 DO11 TM31 0   

p4028.11 
DI/DO11 Réglage entrée ou 
sortie TM31 0   

p2103 Acquittement alarme 1 A_INF: r2090.7 PZD 1 Bit 7 Vector 
p2104 Acquittement alarme 2 A_INF: r4022.3 TM31 DI3 TM31 
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Macro paramètre p0700 = S/G150 bornier (70006) 
Avec cette macro, le bornier client TM31 est réglé par défaut comme la source de 
commande  

Tableau 3 Macro paramètre p0700 = S/G150 bornier 

Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p0840[0] MARCHE / ARRET1 Vector r4022.0 TM31 DI0 TM31 
p0844[0] Absence ARRET2_1 Vector 1   
p0845[0] Absence ARRET2_2 Vector r0722.3 CU DI3 CU : 
p0848[0] Absence ARRET3_1 Vector 1   
p0849[0] Absence ARRET3_2 Vector r0722.2 CU DI2 CU : 
p0806 Verrouillage mode LOCAL Vector 0   
p0810 Commutation CDS Bit 0 Vector 0   
p0852 Libérer fonctionnement. Vector r4022.4 TM31 DI4 TM31 
p0854 Maítrise demandée Vector 1   

p0922 
PROFIBUS PZD Sélection 
de télégrammes Vector 999 

Configuration libre de 
télégrammes  

p1020 CFx Bit 0 Vector r4022.1 TM31 DI1 TM31 
p1021 CFx Bit 1 Vector r4022.2 TM31 DI2 TM31 
p1035 PotMot augmente Vector r4022.1 TM31 DI1 TM31 
p1036 PotMot diminue Vector r4022.2 TM31 DI2 TM31 
p1055 Marche à-cps Bit 0 Vector 0   
p1056 Marche à-cps Bit 1 Vector 0   

p1113 
Inversion du sens de 
marche Vector 0   

p1140 Libération de HLG Vector 1   
p1141 Démarrer HLG Vector 1   
p1142 Libération consigne Vector 1   
p2103 Acquittement_1 alarme  Vector 0   
p2104 Acquittement_2 alarme  Vector r4022.3 TM31 DI3 TM31 
p2106 Alarme ext_1 Vector r0722.1 CU DI1 CU : 
p2107 Ext. Alarme ext._2 Vector 1   
p2112 Alarme ext_1 Vector r0722.0 CU DI0 CU : 
p2116 Alarme ext_2 Vector 1   
p0738 DI/DO8 CU  1 +24 V CU : 
p0748[8] Inversion DI/DO8 CU  0 non inversé  

p0728[8] 
DI/DO8 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU : 

p0739 DI/DO9 CU  1 +24 V CU : 
p0748[9] Inversion DI/DO9 CU 0 non inversé  

p0728[9] 
DI/DO9 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU : 

p0740 DI/DO10 CU  1 +24 V CU : 
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Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p0748[10] Inversion DI/DO10 CU 0 non inversé  

p0728[10] 
DI/DO10 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0741 DI/DO11 CU  1 +24 V CU : 
p0748[11] Inversion DI/DO11 CU  0 non inversé  

p0728[11] 
DI/DO11 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0742 DI/DO12 CU  1 +24 V CU : 
p0748[12] Inversion DI/DO12 CU  0 non inversé  

p0728[12] 
DI/DO12 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0743 DI/DO13 CU  r0899.6 Verr. enclenchemt Vector 
p0748[13] Inversion DI/DO13 CU  1 inversé  

p0728[13] 
DI/DO13 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0744 DI/DO14 CU  1 +24 V CU : 
p0748[14] Inversion DI/DO14 CU  0 non inversé  

p0728[14] 
DI/DO14 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0745 DI/DO15 CU  r2138.7 Acquittement alarme Vector 
p0748[15] Inversion DI/DO15 CU  0 non inversé  

p0728[15] 
DI/DO15 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p2103 Acquittement alarme 1 TM31    
p2104 Acquittement alarme 2 TM31 r4022.3 TM31 DI3 TM31 
p4030 DO0 TM31 r0899.11 Impulsions libérées Vector 
p4031 DO1 TM31 r2139.3 Défaut Vector 
p4038 DO8 TM31 r0899.0 Prêt à l'enclenchement Vector 

p4028.8 
DI/DO8 Réglage entrée ou 
sortie TM31 1 Sortie TM31 

p4039 DO9 TM31  Réglage usine  

p4028.9 
DI/DO9 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p4040 DO10 TM31  Réglage usine  

p4028.10 
DI/DO10 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p4041 DO11 TM31  Réglage usine  

p4028.11 
DI/DO11 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p2103 Acquittement alarme 1 A_INF 0   
p2104 Acquittement alarme 2 A_INF r4022.3 TM31 DI3 TM31 
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Macro paramètre p0700 = S/G150 NAMUR (70007) 
Avec cette macro, le bornier NAMUR est réglé par défaut comme la source de 
commande  

Tableau 4 Macro paramètre p0700 = S/G150 NAMUR 

Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p0840[0] MARCHE / ARRET1 Vector r4022.0 TM31 DI0 TM31 
p0844[0] Absence ARRET2_1 Vector r4022.4 TM31 DI4 TM31 
p0845[0] Absence ARRET2_2 Vector r0722.3 CU DI3 CU : 
p0848[0] Absence ARRET3_1 Vector r4022.5 TM31 DI5 TM31 
p0849[0] Absence ARRET3_2 Vector 1   
p0806 Verrouillage mode LOCAL Vector 0   
p0810 Commutation CDS Bit 0 Vector 0   
p0852 Libérer fonctionnement Vector 1   
p0854 Maítrise demandée Vector 1   

p0922 
PROFIBUS PZD Sélection 
de télégrammes Vector 999 

Configuration libre de 
télégrammes  

p1020 CFx Bit 0 Vector r4022.1 TM31 DI1 TM31 
p1021 CFx Bit 1 Vector r4022.2 TM31 DI2 TM31 
p1035 PotMot augmente Vector r4022.1 TM31 DI1 TM31 
p1036 PotMot diminue Vector r4022.2 TM31 DI2 TM31 
p1055 Marche à-cps Bit 0 Vector 0   
p1056 Marche à-cps Bit 1 Vector 0   

p1113 
Inversion du sens de 
marche Vector r4022.6 TM31 DI6 TM31 

p1140 Libération de HLG Vector 1   
p1141 Démarrer HLG Vector 1   
p1142 Libération consigne Vector 1   
p2103 Acquittement_1 alarme  Vector 0   
p2104 Acquittement_2 alarme  Vector r4022.3 TM31 DI3 TM31 
p2106 Ext. Alarme ext_1 Vector r0722.1 CU DI1 CU : 
p2107 Ext. Alarme ext_2 Vector 1   
p2112 Ext. Alarmeext_1 Vector r0722.0 CU DI0 CU : 
p2116 Alarme ext_2 Vector 1   
p0738 DI/DO8 CU  1 +24 V CU : 
p0748[8] Inversion DI/DO8 CU  0 non inversé  

p0728[8] 
DI/DO8 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0739 DI/DO9 CU  1 +24 V CU : 
p0748[9] Inversion DI/DO9 CU 0 non inversé  

p0728[9] 
DI/DO9 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0740 DI/DO10 CU  1 +24 V CU : 
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Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p0748[10] Inversion DI/DO10 CU 0 non inversé  

p0728[10] 
DI/DO10 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0741 DI/DO11 CU  1 +24 V CU : 
p0748[11] Inversion DI/DO11 CU  0 non inversé  

p0728[11] 
DI/DO11 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0742 DI/DO12 CU  1 +24 V CU : 
p0748[12] Inversion DI/DO12 CU  0 non inversé  

p0728[12] 
DI/DO12 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0743 DI/DO13 CU  r0899.6 Verr. enclenchemt Vector 
p0748[13] Inversion DI/DO13 CU  1 inversé  

p0728[13] 
DI/DO13 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0744 DI/DO14 CU  1 +24 V CU : 
p0748[14] Inversion DI/DO14 CU  0 non inversé  

p0728[14] 
DI/DO14 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p0745 DI/DO15 CU  r2138.7 Acquittement alarme Vector 
p0748[15] Inversion DI/DO15 CU  0 non inversé  

p0728[15] 
DI/DO15 Réglage entrée ou 
sortie CU  1 Sortie CU : 

p2103 Acquittement alarme 1 TM31    
p2104 Acquittement alarme 2 TM31 r4022.3 TM31 DI3 TM31 
p4030 DO0 TM31 r0899.11 Impulsions libérées Vector 
p4031 DO1 TM31 r2139.3 Défaut Vector 
p4038 DO8 TM31 r0899.0 Prêt à l'enclenchement Vector 

p4028.8 
DI/DO8 Réglage entrée ou 
sortie TM31 1 Sortie TM31 

p4039 DO9 TM31  Réglage usine  

p4028.9 
DI/DO9 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p4040 DO10 TM31  Réglage usine  

p4028.10 
DI/DO10 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p4041 DO11 TM31  Réglage usine  

p4028.11 
DI/DO11 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p2103 Acquittement alarme 1 A_INF 0   
p2104 Acquittement alarme 2 A_INF r4022.3 TM31 DI3 TM31 
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Macro paramètre p0700 = S/G150 PROFIdrive NAMUR (70010) 
Avec cette macro, l'interface PROFIdrive NAMUR est réglée par défaut comme la 
source de commande 

Tableau 5 Macro paramètre p0700 = S/G150 PROFIdrive NAMUR (70010) 

Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p0840[0] MARCHE / ARRET1 Vector  p0922  
p0844[0] Absence ARRET2_1 Vector  p0922  
p0845[0] Absence ARRET2_2 Vector r0722.3 CU DI3 CU 
p0848[0] Absence ARRET3_1 Vector  p0922  
p0849[0] Absence ARRET3_2 Vector 1   
p0806 Verrouillage mode LOCAL Vector    
p0810 Commutation CDS Bit 0 Vector    
p0852 Libérer fonctionnement Vector 1 p0922  
p0854 Commande demandée Vector 1 p0922  

p0922 
PROFIBUS PZD Sélection 
de télégrammes Vector 20 PROFIdrive NAMUR  

p1020 CFx Bit 0 Vector    
p1021 CFx Bit 1 Vector    
p1035 PotMot augmente Vector    
p1036 PotMot diminue Vector    
p1055 Marche à-cps Bit 0 Vector    
p1056 Marche à-cps Bit 1 Vector    

p1113 
Inversion du sens de 
marche Vector  p0922  

p1140 Libération de HLG Vector 1 p0922  
p1141 Démarrer HLG Vector 1 p0922  
p1142 Libération n_csg Vector 1 p0922  
p2103 Acquittement_1 alarme Vector 0 p0922  
p2104 Acquittement_2 alarme Vector 0   
p2106 Alarme ext_1 Vector r0722.1 CU DI1 CU 
p2107 Alarme ext_2 Vector 1   
p2112 Alarme ext_1 Vector r0722.0 CU DI0 CU 
p2116 Alarme ext_2 Vector 1   
p0738 DI/DO8 CU 1 +24 V CU 
p0748[8] Inversion DI/DO8 CU 0 non inversé  

p0728[8] 
DI/DO8 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0739 DI/DO9 CU 1 +24 V CU 
p0748[9] Inversion DI/DO9 CU 0 non inversé  

p0728[9] 
DI/DO9 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0740 DI/DO10 CU 1 +24 V CU 
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Puits Source 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p0748[10] Inversion DI/DO10 CU 0 non inversé  

p0728[10] 
DI/DO10 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0741 DI/DO11 CU 1 +24 V CU 
p0748[11] Inversion DI/DO11 CU 0 non inversé  

p0728[11] 
DI/DO11 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0742 DI/DO12 CU 1 +24 V CU 
p0748[12] Inversion DI/DO12 CU 0 non inversé  

p0728[12] 
DI/DO12 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0743 DI/DO13 CU r0899.6 Blocage de démarrage Vector 
p0748[13] Inversion DI/DO13 CU 1 inversé  

p0728[13] 
DI/DO13 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0744 DI/DO14 CU 1 +24 V CU 
p0748[14] Inversion DI/DO14 CU 0 non inversé  

p0728[14] 
DI/DO14 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p0745 DI/DO15 CU r2138.7 Acquittement alarme Vector 
p0748[15] Inversion DI/DO15 CU 0 non inversé  

p0728[15] 
DI/DO15 Réglage entrée ou 
sortie CU 1 Sortie CU 

p2103 Acquittement alarme 1 TM31    
p2104 Acquittement alarme 2 TM31    
p4030 DO0 TM31    
p4031 DO1 TM31    
p4038 DO8: TM31  Réglage usine  

p4028.8 
DI/DO8 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p4039 DO9 : TM31  Réglage usine  

p4028.9 
DI/DO9 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p4040 DO10 TM31  Réglage usine  

p4028.10 
DI/DO10 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p4041 DO11 TM31  Réglage usine  

p4028.11 
DI/DO11 Réglage entrée ou 
sortie TM31  Réglage usine  

p2103 Acquittement alarme 1 A_INF: 0   
p2104 Acquittement alarme 2 A_INF: r4022.3 TM31 DI3 TM31 
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Macro paramètre p1000 = PROFIBUS (100001) 
Avec cette macro, PROFIBUS est réglé par défaut comme la source de consigne.  

Tableau 6 Macro paramètre p1000 = PROFIBUS 

Puits Source 

Paramètre Description DO Paramètre Description DO 
p1070 Consigne principale Vector r2050[1] PROFIBUS PZD2 Vector 

p1071 
Normalisation consigne 
principale Vector 1 100 % Vector 

p1075 Consigne addition. Vector 0  Vector 

p1076 
Normalisation consigne 
additionnelle Vector 1 100 % Vector 

Macro paramètre p1000 = AI0 – TM31 (100002) 
Cette macro permet de régler l'entrée analogique 0 du bornier client TM31 comme 
source de consigne 

Tableau 7 Macro paramètre p1000 = AI0 – TM31 

Puits Quelle 
Paramètre Description DO Paramètre Description DO 

p1070 Consigne principale Vector r4055 AI0 TM31 TM31 

p1071 
Normalisation consigne 
principale Vector 1 100 % TM31 

p1075 Consigne additionnelle Vector 0  TM31 

p1076 
Normalisation consigne 
additionnelle Vector 1 100 % TM31 

Macro paramètre p1000 = potentiomètre moteur (100003) 
Avec cette macro, le potentiomètre moteur est réglé par défaut comme la source 
de consigne.  

Tableau 8 Macro paramètre p1000 = potentiomètre moteur 

Puits Source 

Paramètre Description DO Paramètre Description DO 
p1070 Consigne principale Vector r1050 potentiomètre motorisé Vector 

p1071 
Normalisation consigne 
principale Vector 1 100 % Vector 

p1075 Consigne additionnelle Vector 0  Vector 

p1076 
Normalisation consigne 
additionnelle Vector 1 100 % Vector 
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Macro paramètre p1000 = consigne fixe (100004) 
Avec cette macro, la consigne fixe est réglée par défaut comme la source de 
consigne.  

Tableau 9 Macro paramètre p1000 = consigne fixe 

Puits Source 

Paramètre Description DO Paramètre Description DO 
p1070 Consigne principale Vector r1024 Consigne fixe efficace Vector 

p1071 
Normalisation consigne 
principale Vector 1 100 % Vector 

p1075 Consigne additionnelle Vector 0  Vector 

p1076 
Normalisation consigne 
additionnelle Vector 1 100 % Vector 
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